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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben
/ NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR:
Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Para-
metrii de baza / GR: Baoikég napapetpot / HR: Tehnicki
podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miiszaki adatok
/ UA: TexHiuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed /
LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés specifikacijos /
PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas
/ SK: Technické $pecifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl:
Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG:

TeXHNYecKH ¢ 0 /RU: T Kie fi

A 3 x AAA 1.5V AAA batteries included

B 3kg/kr

C g.Ib, oz, ml
0.2g - 2009, 6G=0.19/0,2-200r, 6=0,1 r

D 200g - 1000g, G=0.5g / 2001000 r, G=0,5 r
1000g - 3000g, G=1g/ 1000-3000 1, G=1r

E 165x180x(h)31 mm / Mu

F 3509/

A: GB:Powered by: 3 x 1.5 V AAA batteries (included) /
DE:Angetrieben von: 3 x 1,5 V AAA-Batterien [im Lief-
erumfang enthalten] / NL:Aangedreven door: 3 x 1,5 V
AAA-batterijen (meegeleverd) / PL:Obstugiwane przez: 3
baterie AAA 1,5V (w zestawie) / FR:Alimenté par: 3 piles
AAA 1,5V (fournie] / IT:Alimentato da: 3 batterie AAA da
1.5 V linclusa) / RO:Sustinut de: 3 baterii AAA de 1,5 V
linclusa) / GR:Ynootnpizetat ano: 3 pnatapiec AAA 1,5V
[nepthapBaveral / HR: Omogucuje: 3 x 1,5V AAA baterija
(ukljuéena) / CZ:Napéjeni: 3 x baterie 1,5V AAA (soucast
dodavky) / HU:Uzemeltetd: 3x 1,5V AAA elem [mellékelve)
/ UA:Mpauyoe Ha:3 batapei AAA Ha 1,5 B (8 komnnexTi] /
EE:Tootja: 3 x 1,5 V AAA-patareid (kaasas) / LV:Darbibu
nodrosina: 3 x 1,5 V AAA baterijas (ieklauta komplekta) /
LT:Maitinimas: 3 x 1,5 V AAA akumuliatoriai [pridedamas)
/ PT:Alimentado por: 3 pilhas AAA de 1,5 V (incluida) /
ES:Impulsado por: 3 pilas AAA de 1,5 V (incluida) /
SK:Pohéana ho: 3 x 1,5 V AAA batérie (si¢ast dodéavky) /

DK:Drevet af: 3 x 1,5V AAA-batterier (medfglger] / Fl:Te-
honldhteend: 3 x 1,5 V AAA-paristoa [siséltyy toimituk-
seen) / NO:Drevet av: 3 x 1,5V AAA-batterier (inkludert) /
Sl: Napajanje: 3 x 1,5 V AAA baterije (priloZena) / SE:Drivs
av: 3 x 1,5V AAA-batterier (ingar) / BG: 3axpatsa ce ot:
3x 1,5V batepuun AAA batepus (Brnioderal / RU:Ha 6aze:
3 6atapert AAA 1,5 B (8 komnnekre)

B: GB:Maximum loading / DE:Maximale Beladung / NL:Maxi-
maal laden / PL:Maksymalne tadowanie / FR:Chargement
maximal / IT:Caricamento massimo / RO:Incarcare max-
ima / GR:Méytomn goprwon / HR:Maksimalno opterecen-
je / CZ:Maximalni nacitani / HU:Maximalis betéltés /
UA:MakcnmanbHe  3asaHTaxenHs /  EE:maksimaalne
laadimine / LV:Maksimala ielade / LT:didZiausia apkrova
| PT:Carregamento maximo / ES:Carga méxima / SK:-
Maximalne nacitanie / DK:Maksimal indleesning / FI:En-
imméislataus / NO:Maksimal belastning / SI: Najve¢ja
obremenitev / SE:Max. belastning / BG: Makcumanto
3apexpaHe / RU:MakcumansHas 3arpyska

C: GB:Unit / DE:Einheit / NL:Eenheid / PL:Jednostka /
FR:Unité / IT:Unita / RO:Unitate / GR:Movada / HR:-
Jedinica / CZ:Jednotka / HU:Egység / UA:Oguhnus /
EE:Seade / LV:lekarta / LT: Vienetas / PT:Unidade /
ES:Unidad / SK:.Jednotka / DK:Enhed / Fl:Yksik-
ko / NO:Enhet / Sl:Enota / SE:Enhet / BG:Eaunuua /
RU:EanHuua namepehus

o

: GB:Accuracy / DE:Genauigkeit / NL:Nauwkeurigheid
| PL:Doktadno$¢ / FR:Précision / IT:Precisione / RO:-
Precizie / GR:AkpiBewa / HR:Tocnost / CZ:Pfesnost /
HU:Pontossag / UA:Tounicts / EE:Tapsus / Precizitate /
LT:Tikslumas / PT:Precisao / ES:Precision / SK:Presnost
/ DK:Ngjagtighed / Fl:Tarkkuus / NO:Ngyaktighet / SI:Na-
tancnost / SE:Noggrannhet / BG:Touroct / RU:TouHocTs

E: GB:Dimensions (folded] / DE:Abmessungen (gefaltet]
/ NL:Afmetingen (gevouwen) / PL:Wymiary (ztozone] /
FR:Dimensions (plié) / IT:Dimensioni (piegato) / RO:Di-
mensiuni (pliat) / GR:Aworacelg (dinhwpévo) / HR:Dimen-
zije (rasklopljeno) / CZ:Rozméry (slozeny) / HU:Méretek
[6sszehajtva) / UA:Poamipn ly cknageromy crami) /
EE:Madtmed (volditud) / LV:lzmeéri (salocits) / LT:Matme-
nys (islankstytas) / PT:Dimensdes [dobrado) / ES:Dimen-
siones (doblado) / SK:Rozmery (zloZené) / DK:M&L (foldet)
/ Fl:Mitat (taitettu) / NO:M&L (brettet] / SI: Mere (zlozen)
/ SE:Matt (vikt] / BG: Pasmepu [crbHar) / RU:Pasmepsi (8
cnoxerHoM Buge)

F: GB: Net weight / DE: Nettogewicht / NL: Nettogewicht
/ PL: Waga netto / FR: Poids net / IT: Peso netto / RO:
Greutate netd / GR: KaBapo Bapog / HR: Neto teZina / CZ:
Cista hmotnost / HU: Netté tomeg / UA: Bara HeTTo / EE:
Netokaal / LV: Neto svars / LT: Grynasis svoris / PT: Peso
liquido / ES: Peso neto / SK: Cistd hmotnost / DK: Net-
tovaegt / Fl: Nettopaino / NO: Nettovekt / Sl: Neto teza /
SE: Nettovikt / BG: HetHo terno / RU: Bec HeTTo

GB: Technical specifications for battery / DE: Technische
Spezifikationen fiir Batterie / NL: Technische specifica-
ties voor batterij / PL: Specyfikacje techniczne baterii /
FR: Spécifications techniques pour la batterie / IT: Specifi-
che tecniche per la batteria / RO: Specificatii tehnice pentru
baterie / GR: Texvikég npodiaypagég yia Tnv pnarapia / HR:
Tehnicke specifikacije za bateriju / CZ: Technické specifika-
ce baterie / HU: Miiszaki specifikaciok az akkumulatorhoz /
UA: TexHiuHi xapakTepuctuku 6atapei / EE: Aku tehnilised
andmed / LV: Tehniskas specifikacijas baterijai / LT: Tech-
ninés specifikacijos baterijai / PT: Especificacdes técnicas
da pilha / ES: Especificaciones técnicas para la bateria / SK:
Technické 3pecifikacie batérie / DK: Tekniske specifikatio-
ner for batteri / Fl: Tekniset tiedot paristolle / NO: Tekniske
spesifikasjoner for batteri / Sl: Tehnicne specifikacije za
baterijo / SE: Tekniska specifikationer for batteri / BG: Tex-
HU4eckn creumdukaumm Ha batepusta / RU: TexHuueckve
XapaKTepucTuku batapen

G DongGuan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.

H TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial Zone,
Machong Town, Dongguan Guangdong, P.R.China

| China

J RO3

K Carbon Zinc Dry Battery

L 1.5V

M 400mAh

N Approx 7,59

Zinc, Manganese Dioxide, Zinc Chloride,

0 Graphite, Ammonium chloride, Iron, Polybutene,

Phenolic epoxy resin, Polyvinyl chloride,
Starch phosphate

Plenty of water, dry chemical powder or
carbon dioxide

G: GB:Battery supplier name / DE: Batterielieferantenna-
me / NL:Naam batterijleverancier / PL: Nazwa dostawcy
baterii / FR: Nom du fournisseur de batteries / IT: Nome
del fornitore della batteria / RO:Nume furnizor de baterii /
GR:Ovopa npopnBeutn pnarapiag / HR:Ime dobavljaca ba-
terija / CZ:Nazev dodavatele baterie / HU:Az akkumulator
beszallitojanak neve / UA:Ha3ga noctavanshuka bartapei /
EE:Akutarnija nimi / LV:Baterijas piegadataja nosaukums
/ LT:Baterijos tiekéjo vardas / PT:Nome do fornecedor da
pilha / ES:Nombre del proveedor de la baterfa / SK:Nazov
dodavatela batéril / DK:Batterileverandgrens navn / Fl:
Pariston toimittajan nimi/ NO:Navn pd batterileverandgr /
Sl:Ime dobavitelja baterij / SE: Batterileverantrens namn
/ BG:Vme Ha poctasumka Ha batepusta / RU: Hassanue
nocTasLyuka batapeu

it

: GB:Battery supplier address / DE: Batterielieferantenad-
resse / NL:Adres batterijleverancier / PL:Adres dostawcy
baterii /FR:Adresse du fournisseur de batteries / T: Indi-
rizzo del fornitore della batteria /RO:Adresa furnizor ba-
terie / GR:AietBuvan npopnBeutn pnatapiag / HR:Adresa
dobavljata baterija / CZ:Adresa dodavatele baterie /HU:
Akkumulator beszallité appece / UA:Anpeca nocrauans-
Huka batapei /EE:Aku tarnija aadress / LV:Bateriju piega-
dataja adrese / LT:Baterijos tiekéjo adresas / PT:Endereco
do fornecedor da pitha / ES:Direccién del proveedor de la
bateria / SK:Adresa dodévatela batérii / DK:Batterile-
verandgrens adresse / Fl:Pariston toimittajan osoite /
NO:Adresse til batterileverandgr / Sl:Naslov dobavitelja
baterij / SE:Batterileverantdrens adress / BG:Agpec Ha
foctaBunka Ha batepuata / RU:Agpec noctasiuika bara-
pen

GB:Battery country of origin / DE: Herkunftsland der Bat-
terie / NL:Land van herkomst batterij / PL:Kraj pochodze-
nia baterii /FR:Pays d'origine de la batterie / IT:Paese di
origine della batteria / RO:Tara de origine a baterie / GR:
Xapa npoéheuong pnatapiac / HR:Zemlja podrijetla ba-
terije / CZ:Zem@ pivodu baterie / HU:Akkumulator szar-
mazasi helye / UA:Kpaina noxogxenHs 6atapei / EE:Aku
paritoluriik / LV:Bateriju izcelsmes valsts / LT:Baterijos
kilmés Salis / PT:Pais de origem da pilha /ES:Pais de
origen de la bateria / SK:Krajina povodu batérie / DK:
Batteriets oprindelsesland / Fl:Pariston alkuperamaa /
NO:Batteriets opprinnelsesland /SI:Drzava porekla bate-
rije / SE:Batteriets ursprungsland / BG:CtpaHa Ha npous-
o/, Ha batepusta / RU:CrpaHa nponcxoxgerus batapen

J: GB:Battery model / DE:Batteriemodell /NL:Batterijmodel
/ PL:Model baterii / FR:Modéle de batterie / IT:Modello
della batteria /RO:Model baterie / GR: Movrého pnatapiag
/HR:Model baterije / CZ:Model baterie /HU:Elem modell
JUA:Mogens 6arapei /EE:Akumudeli /LV:Akumulatora
modelis / LT:Baterijos modelis / PT:Modelo da pilha / ES:
Modelo de la bateria / SK:Model batérie / DK:Batterimod-
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el /Fl:Pariston malli / NO:Batterimodell / Sl:Baterijski
mode / SE:Batterimodell / BG:Mogen Ha 6atepusra /
RU:Mogens batapen

: GB:Battery type (Chemicall: Li-Manganese Dioxide /

DE: Batterietyp (Chemisch): Li-Mangan-Dioxid / NL:Bat-
terijtype (Chemisch: Li-mangaan dioxide / PL:Typ baterii
(Chemiczny): Li-Manganian Dwu / FR:Type de batterie
(Chimique) : Li-Manganése Dioxyde / IT:Tipo di batteria
[Chimical: Li-Diossido di Manganes / RO:Tipul de bate-
rie [Chimic): Li-Manganese Dioxide / GR:Tunog pnara-
plag (Xnpwko): ABiou-Aweido Tou Mayyaviou / HR:Tip
baterije (Kemijskil: Li-mangan dioksid / CZ:Typ baterie
(Chemicky): Li-Mangan Dioxid / HU:Akkumulator tipusa
(Kémiai): Li-mangan-dioxid / UA:Tun 6artapei (xiMiqnmii):
Nimin-mapranuesuin giokens / EE:Akutiitp [Keemiline):
Li-Mangaanisdioksiid / LV:Akumulatora tips [Kimiskais
sastavs): Li-Mangana Dioksids / LT:Baterijos tipas (Che-
miné]: Li-Mangano dioksidas / PT:Tipo de pitha (Quimico):
Diéxido de litio-manganés / ES:Tipo de bateria (Quimica):
Li-Diéxido de Manganeso / SK:Typ batérie (Chemickyl:
Li-Manganova Dioxida / DK:Batteritype (Kemisk): Li-Man-
gan Dioxid /Fl:Pariston tyyppi (Kemiallinen): Litium-man-
gaanidioksidi / NO: Batteritype (kjemisk): Li-mangandi-
oksid / Sl:Vrsta baterije (Kemicna): Li-manganov dioksid
/SE:Batterityp (Kemisk): Li-Mangan Dioxid / BG:Tun
batepua (Xummuueckn cweras): JUTHeBo-MaHraHoB AMOK-
cun / RU:Tun batapeu (Xummyecknit): Ju-Mapranuessiit
Auokeng

: GB:Battery voltage / DE:Batteriespannung / NL:Batter-

ijspanning / PL:Napiecie baterii /FR:Voltage de la batterie
/ IT:Tensione della batteria / RO:Voltajul bateriei / GR:
Taon pnatapiag / HR:Napon baterije / CZ:Napéti baterie
/HU:Akkumulator fesziiltsége /UA:Hanpyra 6atapei /EE:
Patarei pinge / LV:Akumulatora spriegums / LT:Baterijos
jtampa / PT:Tensao da pilha / ES:Voltaje de la bateria /
SK: Napétie batérie / DK:Batterispaending / Fl: Paris-
ton jannite / NO:Batterispenning / Sl:Napetost baterije
/ SE: Batterispanning / BG:HanpexeHue Ha batepusta /
RU:Hanpsixehne batapen

: GB:Battery capacity / DE:Batteriekapazitat / NL:Bat-

terijcapaciteit / PL:Pojemno$¢ baterii /FR:Capacité de
la batterie / IT:Capacita della batteria / RO:Capacitatea
bateriei / GR:XwpnTikornta pnarapiag / HR:Kapacitet ba-
terije / CZ:Kapacita baterie / HU:Akkumulator kapacitds /
UA:EwmHicTb akymynatopa / EE:Patarei mahtuvus / LV:Aku-
mulatora kapacitate / LT:Baterijos talpa / PT:Capacidade
da bateria / ES:Capacidad de la baterfa / SK:Kapacita
batérie / DK:Batterikapacitet / Fl:Akkujen kapasiteetti /
NO: Batterikapasitet / Sl:Kapaciteta baterije / SE:Bat-
terikapacitet / BG:Kanauute Ha 6atepuata / RU:EmKkocTs
baTapen

: GB:Battery weight per each / DE:Batteriewechselgewicht

pro Stiick / NL:Batterijgewicht per stuk / PL:Waga baterii
na sztuke /FR:Poids de la batterie par unité / IT:Peso della
batteria per ciascuna / RO:Greutatea bateriei pe fiecare /
GR:Bapog pnarapiag ava povada / HR:Tezina baterije po
komadu / CZ:Hmotnost baterie na ks / HU:Akkumulator
slya egyenként / UA:Bara akymynstopa Ha oguriwo / EE:
Akude kaal igatihe kohta / LV:Akumulatora svars katram
/LT:Baterijos svoris kiekvienam / PT:Peso da bateria por
unidade / ES:Peso de la bateria por cada una / SK:Hmot-
nost batérie na kus / DK:Batteriveegt per enhed / Fl:Akku-
jen paino per kappale / NO:Batterivekt per stk. / Sl:Teza
baterije na vsako / SE:Batterivikt per enhet / BG:Terno Ha
batepusTa 3a Besika / RU:Bec batapeu Ha kaxayio

: GB:Critical raw material & hazard substances other than

Pb, Hg and Cd: Zinc, Manganese Dioxide, Zinc Chloride,
Graphite, Ammonium chloride, Iron, Polybutene, Phenolic
epoxy resin, Polyvinyl chloride, Starch phosphate / DE:Kri-
tische Rohstoffe & Gefahrstoffe aufier Pb, Hg und Cd: Zink,
Mangandioxid, Zinkchlorid, Graphit, Ammoniumchlorid,
Eisen, Polybuten, Phenolharz, Polyvinylchlorid, Starke-
polyphosphat / NL:Kritische grondstoffen & gevaarlijke
stoffen anders dan Pb, Hg en Cd: Zink, Mangaan Dioxide,

Zinkchloride, Grafiet, Ammoniumchloride, [Jzer, Polybu-
teen, Fenol-epoxy hars, Polyvinylchloride, Zetmeelfosfaat
/ PL:Krytyczny surowiec & substancje niebezpieczne inne
niz Pb, Hg i Cd: Cynk, Dwutlenek Manganu, Chlorek Cyn-
ku, Grafit, Chlorek amonu, Zelazo, Polibuten, Zywica epo-
ksydowa fenolowa, Polichlorek winylu, Fosforan skrobi /
FR:Matiere premiére critique & substances dangereuses
autres que Pb, Hg et Cd: Zinc, Dioxyde de Manganese,
Chlorure de Zinc, Graphite, Chlorure d’Ammonium, Fer,
Polybuténe, Résine époxy phénolique, Polychlorure de
vinyle, Phosphate d'amidon /IT:Materiali grezzi criti-
ci e sostanze pericolose diverse da Pb, Hg e Cd: Zinco,
Biossido di Manganese, Cloruro di Zinco, Grafite, Cloruro
d’Ammonio, Ferro, Polibutene, Resina epossidica fenoli-
ca, Cloruro di polivinile, Fosfato di amido / RO:Materiale
prime critice & substante periculoase altele dect Pb, Hg
si Cd: Zinc, dioxid de mangan, clorura de zinc, grafit, clo-
rurd de amoniu, fier, polibutena, rasina epoxidica fenolica,
clorura de polivinil, fosfat de amidon / GR:Kpiown npém
UAn & enkivouveg ouoieg ekTog Twv Pb, Hg kat Cd: Weu-
0apyupog, Awo€eidlo Tou Mayyaviou, Xhwptouxo Weudapyu-
po, Mpagitng, XAwptouxo Appavio, Zidnpog, MoAuBoutévio,
Pnrivn eno€ikng pawoing, MohuBvuloxhwpidio, Pwaopopt-
Ko apuho / HR:Kritiéne sirovine & opasne tvari osim Pb,
Hg i Cd: Cink, Manganov dioksid, Cinkov klorid, Grafit,
Amonijev klorid, zetjezo, Polibuten, Fenolna epoksidna
smola, Polivinil klorid, Skrobni fosfat / CZ:Kritické surovi-
ny & nebezpecné latky jiné nez Pb, Hg a Cd: Zinek, oxidem
manganicity, chlorid zinecnaty, grafit, chlorid amonny,
zelezo, polybuten, fenolova epoxidova pryskyfice, polyvi-
nylchlorid, $krobovy fosfat / HU:Kritikus nyersanyagok &
veszélyes anyagok, kivéve Pb, Hg és Cd: Cink, mangan-di-
oxid, cink-klorid, grafit, ammanium-klorid, vas, polibutén,
fenol-epoxi gyanta, polivinil-klorid, keményit6-foszfat /
UA:KpuTuyHi cpouHn Ta Hebesneuri peqoBuHM, OKpiM
Pb, Hg Ta Cd: LuHk, [iokcug MapraHuo, Xnopua LMHKY,
Ipadit, Xnopug amonito, 3aniso, [onibyteH, Peron-e-
nokcugHa cMona, MonisiHinxnopua, Kpoxmans ¢0c¢aT/
EE:Kriitilised toormaterjalid & ohtlikud ained peale Pb,
Hg ja Cd: Tsink, mangaanoksiid, tsinkkloriid, grafiit, am-
mooniumkloriid, raud, polibuteen, fenool-epoksivaik,
polivinutilkloriid, tarklisefosfaat / LV: Kritiski svarigs
izejmaterials & bistamas vielas, iznemot Pb, Hg un Cd:
Cinks, Mangana dioksids, Cinka hlorids, Grafits, Amonija
hlorids, Dzelzs, Polibuténs, Fenola epoksida sveki, Poli-
vinilhlorids, Cietes fosfats / LT:Kritiné Zaliava & pavojin-
gos medziagos, i$skyrus Pb, Hg ir Cd: Cinkas, Manganos
dioksidas, Cinko chloridas, Grafitas, Amonio chloridas,
Gelezis, Polibutenas, Fenolio epoksidinés dervos, Poli-
vinilchloridas, Krakmolo fosfatas / PT:Matérias-primas
criticas & substancias perigosas para além de Pb, Hg e
Cd: Zinco, Diéxido de manganésio, Cloreto de zinco, Gra-
fite, Cloreto de amonio, Ferro, Polibuteno, Resina epdxi
fendlica, Cloreto de polivinilo, Fosfato de amido / ES:Ma-
terial crudo critico y sustancias peligrosas distintas de
Pb, Hgy Cd: Zinc, Diéxido de Manganeso, Cloruro de Zinc,
Grafito, Cloruro de Amonio, Hierro, Polibuteno, Resina
epoxi fendlica, Cloruro de polivinilo, Fosfato de almidén
/ SK:Kritické suroviny & nebezpe¢né latky okrem Pb, Hg
a Cd: Zinok, Oxid manganicity, Chlorid zinocnaty, Grafit,
Chlorid aménny, Zelezo, Polybutén, Fenolova epoxidova
Fivica, Polyvinylchlorid, Skrobovy fosfat / DK:Kritisk ra-
materiale & farlige stoffer andre end Pb, Hg og Cd: Zink,
Mangan(IVloxid, Zinkchlorid, Grafit, Ammoniumchlorid,
Jern, Polybuten, Fenolisk epoxiharz, Polyvinylchlorid,
Stivelsesfosfat / Fl:Kriittiset raaka-aineet & vaaralliset
aineet paitsi Pb, Hg ja Cd: Sinkki, mangaanidioksidi, sink-
kikloridi, grafiitti, ammoniumkloridi, rauta, polybutyleeni,
fenolinen epoksihartsi, polyvinyylikloridi, tarkkelysfos-
faatti / NO:Kritiske ramaterialer og farestoffer utover Pb,
Hg og Cd: Sink, mangandioksid, sinkklorid, grafitt, am-
moniumklorid, jern, polybuten, fenolisk epoksyharpiks,
polyvinylklorid, stivelsesfosfat / SI:Kriticne surovine in ne-
varne snovi, razen Pb, Hg in Cd: Cink, Manganov dioksid,
Cinkov klorid, Grafit, Amonijev klorid, Zelezo, Polibuten,
Fenolna epoksi smola, Polivinil klorid, Skrobni fosfat /
SE: Kritiska rématerial & farliga mnen andra an Pb, Hg
och Cd: Zink, Mangandioxid, Zinkklorid, Grafit, Ammoni-
umklorid, Jarn, Polybuten, Fenolisk epoxiharts, Polyvi-

M



nylklorid, Starkelsefosfat / BG: Kputnutu cyposunmn &
onacHu BeljecTsa ocseH Pb, Hg n Cd: Lunkk, MaHraHos
avokeng, UuHkos xnopug, Tpadut, AmoHnes xnopug,
XKensizo, Monuetnnen, @eHonex enokcngHa cmona, Mo-
AvBuHAN xnopug, Huwecten docdar / RU:Kputudeckne
CbipbeBble MaTepuansl & onacHble BellecTsa, Kpome
CBUHU@A, pTyTV 1 Kaamus: Linkk, lnokena Mapranua, Xno-
pua unkka, Mpadur, Xnopua ammonns, Xeneso, Monauby-
TeH, OeHonbHas anokeuaHas cmona, MonnsnHunxnopug,
Docart kpaxMana

P: GB:Usable extinguishing agent: Plenty of water, dry
chemical powder or carbon dioxide /DE:Nutzbares Lgsch-
mittel: Viel Wasser, Trockenlschpulver oder Kohlendioxid
/NL:Gebruikt blusmiddel: Veel water, droog chemisch
poeder of koolstofdioxide / PL:Uzywalny $rodek gasniczy:
Duza ilos¢ wody, suchy proszek chemiczny lub dwutlenek
wegla / FR:Agent extincteur utilisable: Beaucoup d'eau,
poudre chimique séche ou dioxyde de carbone / IT:Agente
estinguente utilizzabile: Abbondante acqua, polvere chi-
mica secca o anidride carbonica / RO:Agent de stingere
utilizabil: Multd apa, pulbere chimicd uscatd sau dioxid
de carbon / GR:Xpnowonownowo KaraoBeoTiko UAKO:
AgpBovo vepo, Enpn xnpikn okovn n dlogeidio Tou avBpaka
/ HR: Upotrebljivo sredstvo za gasenje: Puno vode, suhi
kemijski prah ili ugljikov dioksid / CZ: Vhodné hasici pro-
stredky: Dostatek vody, suchy chemicky prasek nebo oxid
uhli¢ity / HU:Hasznélhato oltéanyag: Sok viz, széraz vegyi
por vagy szén-dioxid / UA: [onyctumi 3acobu racints
Benuka KinbKicTb BOAW, MOPOLIOK Cyxux XiMikaTiB abo Byr-
nexncauii ras / EE:Kasutatav kustutusaine: Rohkelt vett,
kuivkemikaalipulber voi susinikdioksiid / LV:Lietojams
ugunsdzésanas lidzeklis: Liels daudzums ddens, sauss
kimiskais pulveris vai oglekla dioksids / LT:Naudojama
gesinimo medziaga: Daug vandens, sausa cheminé milte-
liné medziaga arba anglies dioksidas / PT:Agente extintor
utilizavel: Bastante agua, pé quimico seco ou dioxido de
carbono / ES:Agente extintor utilizable: Abundante agua,
polvo quimico seco o didxido de carbono / SK:PouZitelné
hasiace prostriedky: Vela vody, suchy chemicky prasok
alebo oxid uhlicity / DK:Anvendeligt slukningsmiddel:
Rigeligt med vand, terkemikaliepulver eller kuldioxid /
Fl:Kaytettavd sammutusaine: Paljon vettd, kuiva kemial-
linen jauhe tai hiilidioksidi / NO:Egnet slokkemiddel: Ri-
kelig med vann, tort kjemisk pulver eller karbondioksid /
Sl: Uporabno gasilno sredstvo: Veliko vode, suhi kemic-
ni prah ali ogljikov dioksid / SE: Anvandbart slackmedel:
Massor av vatten, torrt kemiskt pulver eller koldioxid /
BG: Mopaxoaswiy cpeacTsa 3a raceHe: [019M0 KoNN4ecTBO
BOJA, CyX XMMUYECKW Mpax Wi BbIIEpofeH avokcug /
RU: VMcnonb3yeMoe oreracutensHoe cpeAcTso: Muoro
BO/bI, CYXOW XMMUYECKMIA MOPOLLOK UAM YrAeKUCAbIN ra3

GB: Remark: Technical specification is subjected to change
without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vor-
herige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen
aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona
bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée
sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preawiso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara
notificare prealabila.

GR: Inpeiwon: Ot Texvikég npodlaypa@ég  pnopolv  va
ahagouv xwplg npoetdonoinon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su prom-
jenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Pozndmka: Technickd specifikace se mize zménit bez
predchoziho upozornéni.

HU: Megjegyzés: A miszaki adatok elézetes értesités nélkiil
véltozhatnak.

UA: BayBaxeHHs:  TexHiuHi  XxapaKTepucTiku
3MiH0BaTUCS Be3 nonepeaHbOro MOBIZOMACHHS.

MOXYTb

EE: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva
teavitamiseta.
LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainttas bez
ieprieksgja bridinajuma.
LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali biti keiciama be
iSankstinio jspéjimo.
PT: Observacao: As especificacdes técnicas estao sujeitas a
alteragdes sem notificacao prévia.
ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas
a cambios sin previo aviso.
SK: Poznamka: Technické Specifikicie podliehajd zmenam
bez predchadzajiceho oznamenia.
DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan eendres uden
forudgdende varsel.
FI: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman en-
nakkoilmoitusta.
NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten
forhandsvarsel.
Sl: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila
SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan
féregdende meddelande.
BG: 3abenexka: TexHuueckute cneunukalmm nognexar Ha
npomsiHa be3 npeaBapuUTENHO yBELOMIEHME.
RU: Mpumeuanne. TexHnyeckne xapakTepucTuki MOryT bbiTs
13MeHeHbl Be3 NpeBapuUTeNsHOMO yBeaoMaEHMS.

Kitchen scale 3 kg
HENDI no. 580011 v.02

Main parts of the product
[Fig.1on page 1)

1. MODE

2. ON/OFF, TARE

Control panel
[Fig.2 on page 1)

. Weight mode
Water mode

Milk mode

Zero weight
Negative value
Tare Weight
. Volume unit [fl" 0z)
10. Weight unit (lb:0z)
11. Volume unit (ml)
12. Weight unit [g)
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Safety instructions

« Incorrect operation and improper use of the appliance can
seriously damage the appliance.

The appliance may only be used for the purpose for which
it was designed. The manufacturer accepts no liability for
damage as a result of incorrect operation and wrong use.
Never try to open the housing of the appliance yourself.
Do not insert any objects into the housing of the appliance.
Do not use the appliance if it has been dropped or other-
wise damaged. Have it checked and repaired, if necessary,
by a certified repair company.

Protect the charging cable(included) against damages. Do
not let it hang over sharp edges, do not squeeze or bend it,
and keep it away from hot surfaces.

Only use the provided charging cable or the cables recom-
mended by the manufacturer to charge this appliance. See
technical specification section.

If the charging cable is damaged, it must be scrapped.
This appliance must be switched off when removing the
battery.

Battery safety instructions

¢ DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited.

* Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

o |f batteries are already leaked, remove them from the bat-

tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional.

The batteries are to be disposed of safely.

CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries
are inserted incorrectly. Use only the same battery types.
Do not use old and new batteries together and of different
type from different manufacturer.

Always insert batteries in accordance (+) and [-) polarity as
illustrated in the battery compartment.

Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

Do not allow children to change batteries.

Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.

Intended use

 The appliance is intended only for food weighting in pro-
fessional use.

* Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device.

¢ The user shall be solely liable for improper use of the de-
vice

Preparation before use

Remove all protective packaging and wrapping.

Check that the device is in good condition and with all
accessories. In case of incomplete or damaged delivery,
please contact the supplier immediately. In this case, do
not use the device.

Clean the accessories and the appliance before use.

Make sure the appliance is completely dry.

Place the appliance on a horizontal, stable and heat resist-
ant surface that is safe against water splashes.

Keep the packaging if you intend to store your appliance
in the future.

Keep the user manual for future reference

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may
emit a light odor during the first few uses. This is normal
and does not indicate any defect or hazard. Make sure the
appliance is well ventilated.

Operating instructions

Weighing

For optimal results, place the scale on a flat surface.

Turn on the scale by pressing the “ON/OFF, TARE" button.
“0" will appear on the display and the scale is now ready
for use.

Select the desired measuring unit by pressing the "MODE"
button. In this way you can choose the mode between
weight mode (g), water volume mode [ml), milk volume
mode [ml), weight mode (lb:oz), water volume mode (fl 0z
and milk volume mode (fl'0z)

Set an empty bowl or container on the scale. The display
will now indicate the weight of the bowl or container.
Press the “ON/OFF, TARE" button to reset the scale to “0".
Place the product to be weighed in the bowl or container
and read its weight on the display. You can weigh various
products in the same bowl by pressing the “ON/OFF, TARE”
button after adding each product, which will reset the dis-
play to “0" each time. Remember not to exceed the maxi-
mum weight of 3 kg.

LCD will show * -"or “0g” each time "“ON/OFF, TARE"
is pressed. "-----" means not stable, please wait for a mo-
ment. “0g” and meanwhile an icon “TARE" on upper left
corner of LCD mean "TARE" function is active. Max. Weight
capacity is reduced by total weight of all loads.

Press and hold the “ON/OFF, TARE” button for seconds to
turn off the scale after using.

If you do not use the scale for 2 minutes, it will shut off
automatically.

Low battery
When battery is running out of power, the display will show
“Lo". Replace the battery in time.

Overload

Maximum weight of the scale is 3 kg, when overloaded the
display will show "Err”. Overloading the scale can damage
the scale permanently.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
—————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
— handing it over to a designated collection
L point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r—— Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the
L =1 ged equipment before returning it at a col-
lection point. Unless the used equipment is separated in or-

der to prepare it for re-use.
HENDIB.V.
For technical information and Declarations of Conformity see

INDOOR | READ MANUAL
www.hendi.com.

DEUTSCH

Kiichenwaage 3 kg
HENDI Nr. 580011 v.02

Hauptbestandteile des Produkts
[Abb. 1 auf Seite 1)

1. MODUS

2. EIN/AUS, TARIEREN

Bedienfeld

[Abb. 2 auf Seite 1)
Gewicht Modus
Wasser-Modus
Milch-Modus
Nullgewicht
Negativer Wert
Tara-Gewicht

10 U1 W

9. Volumeneinheit [fl" 0z)
10. Gewichtseinheit (lb:0z)
11. Volumeneinheit (ml)
12. Gewichtseinheit (g)

Sicherheitshinweise

Falscher Betrieb und unsachgemaBer Gebrauch des Ge-
rats knnen das Gerat ernsthaft beschadigen.

Das Gerat darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwen-
det werden. Der Hersteller dbernimmt keine Haftung fiir
Schaden infolge von Fehlbedienung und Fehlgebrauch.
Versuchen Sie niemals, das Gehause des Gerats selbst zu
offnen.

Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehause des Gerats
ein.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es fallen gelassen
oder anderweitig beschadigt wurde. Lassen Sie sie, falls
erforderlich, von einer zertifizierten Reparaturfirma iber-
priifen und reparieren.

Schiitzen Sie das Ladekabel (im Lieferumfang enthalten]
vor Schaden. Lassen Sie es nicht iber scharfe Kanten han-
gen, dricken oder biegen Sie es nicht und halten Sie es
von heiflen Oberflachen fern.

Verwenden Sie zum Aufladen dieses Gerdts nur das mit-
gelieferte Ladekabel oder die vom Hersteller empfohlenen
Kabel. Siehe Abschnitt Technische Spezifikationen.

Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss es verschrottet
werden.

Dieses Gerat muss beim Entfernen der Batterie ausge-
schaltet werden.

.

.

A isungen zur Batteriesicherheit
EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien dirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

Setzen Sie Batterien oder Gerate keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmeguelle.
Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach.
Entsorgen Sie die Batterien gemaB den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Bat-
teriesdure

Die Batterien missen aus dem Gerat entfernt werden, be-
vor es verschrottet wird. Entfernen Sie den eingebauten
Akku nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einem quali-
fizierten Fachmann.

Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer
Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ.
Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und (-]
Polaritét ein, wie im Batteriefach dargestellt.

Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auflerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

Kinder diirfen die Batterien nicht wechseln.

Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt tber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

.

.

.

Verwendungszweck

* Das Gerat ist nur fir die Lebensmittelgewichtung bei pro-
fessionellem Gebrauch bestimmt.

¢ Der Betrieb des Gerats fiir andere Zwecke gilt als Miss-
brauch des Gerats

¢ Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafe Verwen-
dung des Geréts.

Vorbereitung vor Gebrauch

¢ Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackun-

en.

o Uberpriifen Sie, ob sich das Gerat in gutem Zustand und
mit allen Zubehdrteilen befindet. Bei unvollstandiger oder
beschadigter Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend
an den Lieferanten. Verwenden Sie in diesem Fall das Ge-
rét nicht.

¢ Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Ge-

M



brauch.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.
Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hit-
zebestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher
ist.

Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann
das Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leich-
ten Geruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf
einen Defekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass
das Gerat gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

Einwaage

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, legen Sie die Skala
auf eine ebene Oberflache.

Schalten Sie die Waage ein, indem Sie die Taste . EIN/AUS,
TARE" dricken. .0" erscheint auf dem Display und die
Waage ist jetzt einsatzbereit.

Wahlen Sie die gewiinschte Messeinheit durch Driicken
der Taste .MODE". Auf diese Weise kénnen Sie den Mo-
dus zwischen Gewichtsmodus (g), Wasservolumenmodus
[mU), Milchvolumenmodus (ml), Gewichtsmodus |(lb:0z),
Wasservolumenmodus [fl:0z) und Milchvolumenmodus
[fl'oz) auswahlen.

Stellen Sie eine leere Schiissel oder einen leeren Behal-
ter auf die Waage. Das Display zeigt nun das Gewicht der
Schiissel oder des Behalters an.

Driicken Sie die Taste .EIN/AUS, TARE", um die Waage auf
.07 zurlickzusetzen.

Das zu wiegende Produkt in die Schissel oder den Be-
halter geben und das Gewicht auf dem Display ablesen.
Sie konnen verschiedene Produkte in derselben Schiissel
wiegen, indem Sie die Taste EIN/AUS, TARE" driicken,
nachdem Sie jedes Produkt hinzugefiigt haben, wodurch
die Anzeige jedes Mal auf .0" zurlickgesetzt wird. Denken
Sie daran, das Maximalgewicht von 3 kg nicht zu Uber-
schreiten.

LCD zeigt jedes Mal, wenn .EIN/AUS, TARE" gedriickt wird,
L " oder .0g" an. ,----- " bedeutet nicht stabil, bitte
warten Sie einen Moment. ,.0g” und wahrenddessen ist ein
Symbol ,TARE" in der oberen linken Ecke der LCD-Funk-
tion .TARE" aktiv. Max. Die Gewichtskapazitat wird durch
das Gesamtgewicht aller Lasten reduziert.

Halten Sie die Taste .EIN/AUS, TARE" Sekunden lang ge-
driickt, um die Waage nach der Verwendung auszuschal-
ten.

Wenn Sie die Skala 2 Minuten lang nicht verwenden, schal-
tet sie sich automatisch ab.

Niedriger Akkustand
Wenn der Akku leer ist, zeigt das Display .Lo" an. Tauschen
Sie die Batterie rechtzeitig aus.

Uberlast

Das Maximalgewicht der Waage betragt 3 kg. Bei Uberlas-
tung zeigt das Display .Err” an. Das Uberladen der Waage
kann die Waage dauerhaft beschadigen.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
— Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf
das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in |h-
rer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu
entsorgen, indem Sie sie an eine dafiir vor-
| m— gesehene Sammelstelle Gbergeben. Die
Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den geltenden
Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden. Die sepa-
rate Sammlung und Wiederverwertung lhrer Abfallausriis-
tung zum Zeitpunkt der Entsorgung trdgt zum Schutz natiir-
licher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schitzt.
Fiir weitere Informationen dariiber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ort-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure Ubernehmen weder direkt noch Uber ein offentliches
System die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und
okologische Entsorgung.

[ Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausristung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstdrung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
L1 fen, von der gebrauchten Ausriistung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDI B.V.
Fiir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen sie-
he www.hendi.com.

NEDERLANDS

Keukenweegschaal 3 kg
HENDI nr. 580011 v.02

Hoofdonderdelen van het product
[Afb. 1 op pagina 1)

1. MODUS

2. AAN/UIT, TARRA

Bedieningspaneel

[Afb. 2 op pagina 1)

3. Modus Gewicht
Watermodus
Melkmodus

Nul gewicht

Negatieve waarde
Tarragewicht
Volume-eenheid (fl’ 0z)
10. Gewichtseenheid (lb:0z)
11. Volume-eenheid (ml)
12. Gewichtseenheid (g)
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Veiligheidsinstructies

Onjuiste bediening en onjuist gebruik van het apparaat kan
het apparaat ernstig beschadigen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel
waarvoor het is ontworpen. De fabrikant aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor schade als gevolg van onjuiste be-
diening en verkeerd gebruik.

Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.
Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.
Gebruik het apparaat niet als het is gevallen of anderszins
is beschadigd. Laat het controleren en zo nodig repareren
door een gecertificeerd reparatiebedrijf.

Bescherm de oplaadkabellmeegeleverd) tegen schade.
Laat het niet over scherpe randen hangen, knijp of buig
het niet en houd het uit de buurt van hete oppervlakken.
Gebruik voor het opladen van dit apparaat alleen de mee-
geleverde oplaadkabel of de door de fabrikant aanbevolen
kabels. Zie het hoofdstuk over technische specificaties.
Als de oplaadkabel beschadigd is, moet deze worden af-
gedankt.

Dit apparaat moet worden uitgeschakeld wanneer de bat-

terij wordt verwijderd.

Veiligheidsinstructies voor de batterij

EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden.

Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat het wordt weggegooid. Verwijder de ingebouwde
batterij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalifi-
ceerde vakman.

De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.
VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-
men en van een ander type dan de andere fabrikant.
Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+)
en (-] polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.
Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.
Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Beoogd gebruik

¢ Het apparaat is alleen bedoeld voor het wegen van voedsel
bij professioneel gebruik.

¢ Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt
beschouwd als misbruik van het apparaat.

¢ De gebruiker is als enige aansprakelijk voor onjuist ge-
bruik van het apparaat.

Voorbereiding voor gebruik

Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.
Controleer of het apparaat in goede staat is en alle acces-
soires heeft. Neem in geval van onvolledige of beschadigde
levering onmiddellijk contact op met de leverancier. Ge-
bruik het apparaat in dit geval niet.

Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik.

Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.
Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in
de toekomst op te bergen.

Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik
OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat
tijdens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afge-
ven. Dit is normaal en duidt niet op een defect of gevaar.
Zorg ervoor dat het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

Wegen

Voor optimale resultaten plaatst u de weegschaal op een
vlak oppervlak.

Zet de weegschaal aan door op de knop "AAN/UIT, TARE”
te drukken. "0" verschijnt op het display en de weegschaal
is nu klaar voor gebruik.

Selecteer de gewenste meeteenheid door op de knop
"MODE" te drukken. Op deze manier kunt u de modus
kiezen tussen de gewichtsmodus (g}, de watervolumemo-
dus (ml], de melkvolumemodus (ml], de gewichtsmodus
[b:0z), de watervolumemodus (fl":0z) en de melkvolume-
modus (fl'0z).

Zet een lege kom of container op de schaal. Het display
geeft nu het gewicht van de kom of container aan.

Druk op de knop "AAN/UIT, TARE” om de schaal te resetten
naar "0".

Plaats het te wegen product in de kom of container en lees
het gewicht ervan af op het display. U kunt verschillende
producten in dezelfde kom wegen door na het toevoegen
van elk product op de knop "AAN/UIT, TARE" te drukken,
waardoor het display elke keer op "0” wordt gezet. Vergeet

niet het maximale gewicht van 3 kg niet te overschrijden.
Op het LCD-scherm verschijnt "----- “of "0 g” telkens wan-
neer op "AAN/UIT, TARE" wordt gedrukt. "-----" betekent
niet stabiel, wacht even. "0 g” en in de tussentijd is een pic-
togram “TARE" in de linkerbovenhoek van het LCD-scherm
de functie "TARE" actief. Max. De gewichtscapaciteit wordt
verminderd met het totale gewicht van alle ladingen.

Houd de knop "AAN/UIT, TARE" seconden ingedrukt om de
weegschaal na gebruik uit te schakelen.

Als u de weegschaal gedurende 2 minuten niet gebruikt,
wordt deze automatisch uitgeschakeld.

Batterij bijna leeg

Wanneer de batterij leeg is, verschijnt op het display "Lo".
Vervang de batterij op tijd.

Overbelasting

Het maximale gewicht van de weegschaal is 3 kg. Bij overbe-
lasting toont het display “Err”. Overbelasting van de weeg-
schaal kan de weegschaal permanent beschadigen

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om
[r— uw afvalapparatuur weg te gooien door het
L= owerte dragen aan een aangewezen inza-
melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwij-
dering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

r——1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te
e vernietigen, van de gebruikte apparatuur
voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de
gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDIB.V.

Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI

Waga kuchenna 3 kg
HENDI nr 580011 v.02

Gtowne czesci produktu
[Rys. 1 na stronie 1)

1. TRYB

2. WL /WYL, TAROWANIE

Panel sterowania

[Rys. 2 na stronie 1)

3. Tryb wagi

Tryb wody

Tryb mleka

Zerowa waga

Wartos¢ ujemna

Waga ognia

. Jednostka objetosci (fl' 0z)
10. Jednostka wagi (lb:0z)
11. Jednostka objetoéci (ml)
12. Jednostka wagi (g

el

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Nieprawidtowe dziatanie i nieprawidtowe uzytkowanie
urzadzenia moze powaznie uszkodzi¢ urzadzenie.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie do celow, do kto-
rych zostato zaprojektowane. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialno$ci za uszkodzenia powstate w wyniku nieprawi-
dtowej obstugi i nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia.
Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadze-
nia.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.
Nie uzywac urzadzenia, jesli zostato upuszczone lub w inny
sposob uszkodzone. W razie potrzeby zleci¢ sprawdzenie i
naprawe przez certyfikowanego firme naprawcza.

Chroni¢ przewdd tadowania w zestawie przed uszkodze-
niami. Nie nalezy dopuscic, aby zawieszat sie na ostrych
krawedziach, nie $ciskat ani nie zginat go i trzymac z dala
od goracych powierzchni.

Do tadowania urzadzenia nalezy uzywa¢ wytacznie dostar-
czonego kabla do tadowania lub przewodéw zalecanych
przez producenta. Patrz rozdziat dotyczacy specyfikacji
technicznych.

Jesli przewdd tadujacy jest uszkodzony, nalezy go zeskro-
bac.

Urzadzenie nalezy wytaczy¢ podczas wyjmowania akumu-
latora.

.

.

Specjalne wskazéyvki dotyczace baterii
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzucac ich do ognia lub zwarc.

Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszczac produktu
na zradle ciepta.

Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

Baterie musza by¢ usuniete z urzadzenia przed jego zezto-
mowaniem. Nie usuwaj samodzielnie wbudowanej baterii!
Zabierz urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.
Baterie nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposob.

UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywa¢ tylko tych
samych typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od réznych producentow.

Baterie nalezy zawsze wktadac¢ zgodnie z (+) i (-] bieguno-
woscia, jak pokazano w komorze baterii

Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwréci¢ sie o
pomoc medyczna.

Nie pozwala¢ dzieciom na wymiane baterii.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

.

.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do wazenia zyw-
nosci w zastosowaniach profesjonalnych.

Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uznac za niewtasciwe uzycie urzadzenia.

Uzytkownik ponosi wytaczna odpowiedzialno$¢ za niewta-
Sciwe korzystanie z urzadzenia.

.

Przygotowanie przed uzyciem
¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.
¢ Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest

M



wyposazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepet-
nej lub uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skon-
taktowac sie z dostawca. W takim przypadku nie nalezy
uzywac urzadzenia.

Przed uzyciem nalezy wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie.
Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na
wysoka temperature powierzchni, ktdra jest bezpieczna
przed rozpryskami wody.

Jesli urzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci,
nalezy zachowac opakowanie.

Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przyszto-
Sci

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne
urzadzenie moze emitowac lekki zapach podczas kilku
pierwszych zastosowan. Jest to normalne i nie oznacza
zadnych wad ani zagrozen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest
dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

Wazenie

o Aby uzyska¢ optymalne wyniki, nalezy umiesci¢ skale na
ptaskiej powierzchni.

Wtaczy¢ wage, naciskajac przycisk WE/WYE., TARE"
Na wyswietlaczu pojawi sie 0", a waga bedzie gotowa do
uzycia.

Wybra¢ zadana jednostke pomiarowa, naciskajac przycisk
.MODE". W ten spos6b mozna wybrac tryb ciezaru (g, tryb
objetosci wody (ml), tryb objetosci mleka (ml), tryb ciezaru
[b:oz], tryb objetosci wody (fl:0z) i tryb objetosci mleka
[fl'oz).

Ustawi¢ pusta miske lub pojemnik na wadze. Na wy$wie-
tlaczu pojawi sie teraz waga miski lub pojemnika.
Nacisnac przycisk ,WE./WYL., TARE", aby zresetowac skale
do 0"

Umies¢ produkt do zwazenia w misce lub pojemniku i
odczytaj jego wage na wyswietlaczu. Mozna wazy¢ rozne
produkty w tej samej misce, naciskajac przycisk Wt/
WYL, TARE" po dodaniu kazdego produktu, co spowoduje
zresetowanie wyswietlacza do .0". Nalezy pamietac, aby
nie przekracza¢ maksymalnej wagi 3 kg.

Po kazdym nacisnieciu przycisku WE./WYL., TARE”" na
wyswietlaczu LCD pojawi sie wskazanie .-----" lub .0g".
Symbol .----" oznacza, ze nie jest stabilny, nalezy odczeka¢
chwile. Symbol .0g" i ikona .TARE" w lewym gornym rogu
wyswietlacza LCD oznacza, ze funkcja .TARE" jest aktywna.
Maks. Udzwig jest zmniejszony o catkowita wage wszyst-
kich tadunkow.

Nacisnac i przytrzymac przez sekundy przycisk .WE./WYL.,
TARE", aby wytaczy¢ wage po uzyciu.

Jesli waga nie bedzie uzywana przez 2 minuty, wytaczy sie
automatycznie.

Niski poziom natadowania baterii
Gdy bateria sie roztaduje, na wyswietlaczu pojawi sie .Lo".
Akumulator nalezy wymieni¢ na czas.

Przeciazenie

Maksymalny ciezar wagi wynosi 3 kg, a po przeciazeniu na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat .Err". Przeciazenie wagi
moze trwale uszkodzi¢ wage.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktora ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzy ia i ochrona ér
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoniczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zosta¢ przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na Srodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpaddw, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

—— Symbol przekreslonego kosza na $mieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac do zwyktych pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
nie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki

| m— np. rte¢, otéw, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposéb niekontrolowany
do $rodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

r———1 Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latoréw, ktore nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktére mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwréceniem go do punktu
L1 shibrki. Oile uzywany sprzet nie jest oddzie-
lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Aby uzyska¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutorow
dostepna na www.hendi.com.

FRANCAIS

Balance de cuisine 3 kg
HENDI n° 580011 v.02

Principales parties du produit
[Fig. 1ala page 1)

1. MODE R

2. MARCHE/ARRET, TARE

Panneau de commande
[Fig. 2ala page 1)

. Mode Poids

Mode eau

Mode lait

Poids nul

Valeur négative

Poids de tare

. Unité de volume (fl" 0z
10. Unité de poids (lb :0z)
11. Unité de volume (ml)
12. Unité de poids (g)

om0 0w

Consignes de sécurité

¢ Un mauvais fonctionnement et une utilisation incorrecte
de l'appareil peuvent l'endommager sérieusement.

 Lappareil ne peut étre utilisé qu'aux fins pour lesquelles
il a été concu. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages résultant d'un mauvais fonctionnement

et d'une mauvaise utilisation.

N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de 'appareil.
¢ N'insérez aucun objet dans le boitier de 'appareil.
N'utilisez pas lappareil s'il est tombé ou s'il a été endom-
magé. Faites-le vérifier et réparer, si nécessaire, par une
société de réparation certifiée.

Protégez le céble de charge (inclus] contre les dommages.
Ne le laissez pas pendre sur des bords tranchants, ne le
pressez pas et ne le pliez pas, et tenez-le a 'écart des sur-
faces chaudes.

Utilisez uniquement le cable de charge fourni ou les cables
recommandés par le fabricant pour charger cet appareil.
Voir la section des spécifications technigues.

Si le cable de charge est endommagé, il doit étre mis au
rebut.

Cet appareil doit étre éteint lors du retrait de la batterie.

Instructions spéciales concernant la pile

DANGER D’EXPLOSION! Les batteries seches ne doivent
pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en
court-circuit.

N'exposez pas les batteries ou lappareil & des tempéra-
tures extrémes telles que la lumiére directe du soleil ou
un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles
avec un chiffon propre,lELimmer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter tout contact avec lacide de
la batterie qui fuit

Les batteries doivent étre retirées de l'appareil avant qu'il
ne soit mis au rebut. Ne retirez pas vous-méme la batterie
intégrée ! Apportez l'appareil a un professionnel qualifié.
Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

LA PRUDENCE! Il existe un risque d'explosion si les piles
sont mal insérées. Utilisez uniguement les mémes types
de batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes
piles ensemble et de type différent de celui d'un autre fa-
bricant.

Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+)
et ) comme illustré dans le compartiment des piles.

En cas d'ingestion, les piles sont potentiellement mor-
telles. Rangez toutes les piles hors de portée des enfants.
Consulter immédiatement un médecin si les piles sont
avalées.

Ne laissez pas les enfants changer les piles.

Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Utilisation prévue

L'appareil est destiné uniquement a la pondération des ali-
ments dans le cadre d'un usage professionnel.
Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil.

Lutilisateur sera seul responsable de ['utilisation inappro-
priée de lappareil.

Préparation avant utilisation

Retirez tous les emballages et emballages de protection.
Vérifier que U'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

Nettoyez les accessoires et l'appareil avant utilisation.
Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et ré-
sistante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.
Conservez ['emballage si vous avez lintention de ranger
votre appareil a lavenir.

Conserver le manuel d'utilisation pour référence ultérieure
REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lap-
pareil peut émettre une légére odeur lors des premiéres
utilisations. Cela est normal et n'indique aucun défaut ou

danger. Assurez-vous que l'appareil est bien ventilé

Mode d’emploi

Pesée

¢ Pour des résultats optimaux, placez la balance sur une
surface plane

* Allumez la balance en appuyant sur le bouton « ON/OFF,

TARE ». « 0 » s'affiche et la balance est maintenant préte
a étre utilisée

Sélectionnez l'unité de mesure souhaitée en appuyant sur
le bouton « MODE ». De cette facon, vous pouvez choisir le
mode entre le mode poids [g), le mode volume d’eau (ml),
le mode volume de lait (ml], le mode poids (lb :0z), le mode
volume deau (fl" :0z) et le mode volume de lait (fl'0z).
Placez un bol ou un récipient vide sur la balance. L'écran
indique maintenant le poids du bol ou du récipient.
Appuyez sur le bouton « ON/OFF, TARE » pour réinitialiser
la balance a « 0 »

Placez le produit a peser dans le bol ou le récipient et lisez
son poids sur l'écran. Vous pouvez peser différents pro-
duits dans le méme bol en appuyant sur le bouton « ON/
OFF, TARE » aprés avoir ajouté chaque produit, ce qui ré-
initialisera l'affichage sur « 0 » & chaque fois. N'oubliez pas
de ne pas dépasser le poids maximum de 3 kg

L'écran LCD affiche « ----- » ou « Og » chaque fois que
vous appuyez sur « ON/OFF, TARE ». « ----- » signifie «
non stable », veuillez patienter un instant. « Og » et pen-
dant ce temps, une icone « TARE » dans le coin supérieur
gauche de 'écran LCD signifie que la fonction « TARE » est
active. Max. La capacité de poids est réduite du poids total
de toutes les charges.

Appuyez sur le bouton « ON/OFF, TARE » et maintenez-le
enfoncé pendant secondes pour éteindre la balance apres
utilisation.

Si vous n'utilisez pas la balance pendant 2 minutes, elle
s'éteindra automatiquement.

.

.

Batterie faible
Lorsque la batterie est déchargée, l'écran affiche « Lo ».
Remplacez la batterie & temps.

Surcharge

Le poids maximum de la balance est de 3 kg. En cas de sur-
charge, l'écran affiche « Err ». Une surcharge de la balance
peut endommager la balance de maniére permanente.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans lannée suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé
et entretenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas
été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque ma-
niére que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si
l'appareil est revendiqué sous garantie, indiquez ou et quand
il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).
Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de l'emballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
—————— Lors de la mise hors service de [appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
[r— chets en les remettant a un point de collecte
L désigné. Le non-respect de cette regle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiere d'élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d’une maniére qui protége la
santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systéme public.

— Veuillez séparer de maniere non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans léquipement
usageé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['équipement usagé sans le dé-

L1 truire, de l'équipement usagé avant de le re-

tourner & un point de collecte. A moins que L'équipement
utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

HENDI B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com

ITALIANO

Bilancia da cucina 3 kg
N. HENDI 580011 v.02

Parti principali del prodotto
[Fig. 1 a pagina 1]

1. MODALITA

2. ON/OFF, TARA

Pannello di controllo
[Fig. 2 a pagina 1)
Modalita peso
Modalita acqua
Modalita latte

Peso zero

Valore negativo
Peso tara

Unita volume (fl’ oz)
10. Unita di peso (lb:0z)
. Unita volume (ml)
12. Unita di peso (g)
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Istruzioni di sicurezza

Un funzionamento non corretto e un uso non corretto
dell'apparecchiatura possono danneggiare gravemente
l'apparecchiatura.

L'apparecchiatura puo essere utilizzata solo per lo scopo
per cui & stata progettata. Il produttore non si assume
alcuna responsabilita per danni derivanti da un funziona-
mento errato e da un uso errato.

Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento
dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchia-
tura.

Non utilizzare 'apparecchiatura se ¢ caduta o € stata dan-
neggiata in altro modo. Farlo controllare e riparare, se ne-
cessario, da un‘azienda di riparazione certificata.
Proteggere il cavo di ricarica (incluso) da eventuali danni.
Non lasciarlo appendere su bordi affilati, non schiacciarlo
o piegarlo e tenerlo lontano da superfici calde

Utilizzare solo il cavo di ricarica fornito o i cavi consigliati
dal produttore per caricare l'apparecchiatura. Vedere la
sezione delle specifiche tecniche.

Se il cavo diricarica & danneggiato, deve essere rottamato.
Questa apparecchiatura deve essere spenta quando si ri-
muove la batteria.

.

.

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devo-
no essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.
Non esporre le batterie o l'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.

Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima
che venga smaltito. Non rimuovere tu stesso la batteria in-
tegrata! Porta l'apparecchio a un professionista qualificato.
Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.
ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.
Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-]
come illustrato nel vano batterie

Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-
vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono

ingerite.
<@
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* Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.
¢ Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

Uso previsto

¢ Lapparecchiatura ¢ destinata esclusivamente alla pesatu-
ra degli alimenti per uso professionale

o |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del di-
spositivo.

¢ L'utente sara lunico responsabile per luso improprio del
dispositivo.

Preparazione prima dell’'uso

Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.
Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o dan-
neggiata, contattare immediatamente il fornitore. In que-
sto caso, non utilizzare il dispositivo.

Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso.
Assicurarsi che lapparecchiatura sia completamente
asciutta.

Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzonta-
le, stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi
d'acqua.

Conservare la confezione se si intende conservare ['appa-
recchiatura in futuro.

Conservare il manuale utente per riferimento futuro
NOTA! A causa dei residui di produzione, 'apparecchiatura
puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio
& normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi
che l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

Pesatura

o Per risultati ottimali, posizionare la bilancia su una super-
ficie piana

Accendere la bilancia premendo il pulsante “ON/OFF,
TARE". Sul display apparira "0 e la bilancia sara ora pron-
ta per luso

Selezionare l'unita di misura desiderata premendo il pul-
sante "MODE". In questo modo & possibile scegliere la mo-
dalita tra la modalita peso (g], la modalita volume acqua
[mU, la modalita volume latte (ml), la modalita peso (lb:0z),
la modalita volume acqua (fl":02) e la modalita volume latte
[fl'oz).

Posizionare una ciotola o un contenitore vuoto sulla bi-
lancia. Il display indichera ora il peso della ciotola o del
contenitore.

Premere il pulsante “ON/OFF, TARE" per reimpostare la
scalasu 0"

Posizionare il prodotto da pesare nella ciotola o nel con-
tenitore e leggerne il peso sul display. E possibile pesare
vari prodotti nella stessa ciotola premendo il pulsante
“ON/OFF, TARE" dopo aver aggiunto ciascun prodotto, che
reimposta il display a “0" ogni volta. Ricordarsi di non su-
perare il peso massimo di 3 kg

Il display LCD mostrera “-----" o "0g" ogni volta che si
preme "ON/OFF, TARE". significa che non & sta-
bile, attendere un momento. "0g” e mentre licona “TARE"
nell'angolo in alto a sinistra del display LCD significa che
la funzione "TARE" ¢ attiva. Max. La capacita di carico &
ridotta dal peso totale di tutti i carichi.

Tenere premuto il pulsante “ON/OFF, TARE" per secondi
per spegnere la bilancia dopo l'uso.

Se non si utilizza la bilancia per 2 minuti, si spegnera au-
tomaticamente.

Batteria scarica
Quando la batteria & esaurita, il display visualizza "Lo". Sosti-
tuire la batteria in tempo.

Sovraccarico

Il peso massimo della bilancia € di 3 kg, quando é sovraccari-
ca il display visualizza “Err”. Il sovraccarico della bilancia pud
danneggiarla in modo permanente.

Garanzia
Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-

recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se 'apparecchia-
tura € richiesta in garanzia, indicare dove e quando ¢ stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawiso.

Smaltimento e ambiente
— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
— recchiature di scarto consegnandole a un
e punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti.
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

[ Separare in modo non distruttivo le batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-

e —— gerla, dall'apparecchiatura usata prima di

restituirla in un punto di raccolta. A meno che 'apparecchia-

tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDI B.V.

Per ottenere piu informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. Lelen-
co completo dei nostri distrubitori & disponibile sul sito
www.hendi.com.

ROMANA

Cantar pentru bucatarie 3 kg
HENDI nr. 580011 v.02

Principalele componente ale produsului
[Fig. 1 de la pagina 1)
1. MOD

2. PORNIT/OPRIT, TARE

Panou de comanda

[Fig. 2 de la pagina 1)

3. Mod greutate

Mod apa

Mod lapte

Greutate zero

Valoare negativa
Greutate Tarta

. Unitate de volum [fl' oz
10. Unitate de greutate (lb:oz)
11. Unitate de volum (ml)
12. Unitate de greutate (g)
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Instructiuni de siguranta

Functionarea incorectd si utilizarea necorespunzatoare a
aparatului pot deteriora grav aparatul.

Aparatul poate fi utilizat numai in scopul pentru care a fost
proiectat. Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate
pentru daunele cauzate de functionarea incorectd si utili-
zarea incorectd.

Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apa-

ratului.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu utilizati aparatul daca a fost scapat pe jos sau dete-
riorat in alt mod. Solicitati verificarea si repararea, daca
este necesar, de catre o companie de reparatii certificata
Protejati cablul de fncarcare (inclus) impotriva deteriordrii.
Nu il (3sati sa atarne peste margini ascutite, nu il strangeti
sinuilindoiti si nu il tineti la distanta de suprafete fierbinti.
Utilizati numai cablul de incarcare furnizat sau cablurile
recomandate de producator pentru a incarca acest aparat.
Consultati sectiunea de specificatii tehnice.

Tn cazulin care cablul de incircare este deteriorat, acesta
trebuie eliminat.

e Acest aparat trebuie oprit cdnd scoateti bateria.

Instructiuni de siguranta pentru baterii

PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie sa fie
refncarcabile sau sa se arunce in foc sau s3 fie scurtcir-
cuitate.

Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
in conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

Bateriile trebuie indepartate din aparat inainte ca acesta
sd fie casat. Nu scoateti bateria incorporatd dumneavoas-
tra! Duceti aparatul la un profesionist calificat.

Bateriile trebuie eliminate In siguranta.

PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi impreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit.

Introduceti intotdeauna bateriile in conformitate cu pola-
ritatea (+) si (-], asa cum este ilustrata in compartimentul
pentru baterii.

Bateriile pun viata in pericol daca sunt inghitite. Nu ldsati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald dacd bateriile sunt inghitite.

Nu permiteti copiilor sa schimbe bateriile.

Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza produsul pen-
tru o perioada lunga de timp.

Domeniu de utilizare

Aparatul este destinat exclusiv pentru cantarirea alimen-
telor in conditii profesionale.

Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o
utilizare incorectd a dispozitivului

Utilizatorul va fi singurul responsabil pentru utilizarea ne-
corespunzatoare a dispozitivului

Pregétirea inainte de utilizare

Indepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie.
Verificati daca dispozitivul este in stare buna si impreuna
cu toate accesoriile. In cazul unei livrdri incomplete sau
deteriorate, v rugam s3 contactati imediat furnizorul. Tn
acest caz, nu utilizati dispozitivul.

Curdtati accesoriile si aparatul inainte de utilizare.
Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

Puneti aparatul pe o suprafata orizontala, stabila si rezis-
tentd la caldurd, care este sigurd impotriva stropirii cu apa.
Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul
pe viitor.

Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare
NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, apa-
ratul poate emite un miros usor n timpul primelor cateva
utilizari. Acest lucru este normal si nu indica niciun defect
sau pericol. Asigurati-va cd aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

Cantarire

e Pentru rezultate optime, asezati cantarul pe o suprafata
plana.

e Porniti cntarul apdsand butonul ,PORNIT/OPRIT, TARE".
Pe afisaj va aparea .0", iar cantarul este acum pregatit
pentru utilizare.

e Selectati unitatea de masura doritd apasand butonul
.MOD". Astfel, puteti alege modul dintre modul de gre-
utate (g), modul volum apa [ml), modul volum lapte (ml),

modul greutate (lb:0z), modul volum apa (fl":0z] si modul
volum lapte [fl'oz).

Puneti un vas gol sau un recipient gol pe cantar. Afisajul va
indica acum greutatea bolului sau a recipientului.

Apdsati butonul ,PORNIT/OPRIT, TARE" pentru a reseta
cantarul la 0"

Puneti produsul care trebuie cantarit in vas sau recipient
si cititi-i greutatea pe afisaj. Puteti cantari diverse produ-
se in acelasi bol apasand butonul ,PORNIT/OPRIT, TARE"
dupa addugarea fiecarui produs, ceea ce va reseta afisajul
la .0" de fiecare datd. Nu uitati s& nu depasiti greutatea
maxima de 3 kg.

Ecranul LCD va afisa .----" sau .0g" de fiecare data cand
este apasat ,PORNIT/OPRIT, TARE". ,----" inseamn3 c3
nu este stabil, va rugam sa asteptati un moment. .0g" si,
intre timp, o pictograma .TARE" In coltul din stanga sus al
functiei .,TARE" medie LCD este activd. Max. Capacitatea
de greutate este redusa in functie de greutatea totala a
tuturor sarcinilor.

Apdsati si mentineti apdsat butonul ..PORNIT/OPRIT,
TARE" timp de secunde pentru a opri cantarul dupa uti-
lizare.

Daca nu utilizati cantarul timp de 2 minute, acesta se va
opri automat.

Baterie descdrcata .
Cand bateria se descarca, afisajul va indica .Lo". Inlocuiti
bateria la timp.

Supraincarcare

Greutatea maximd a cantarului este de 3 kg, cand este su-
praincarcat afisajul va indica .Err". Supraincarcarea canta-
rului poate deteriora permanent cantarul.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat
prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sa fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sd nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionrii (de ex. chitanta).
In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continua a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— Lascoaterea din uzaaparatului, produsul nu
trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de echipamente
prin predarea acestora la un punct de colec-
tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizata in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separatd a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
minarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeaza sa-
natatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti ldsa
deseurile pentru reciclare, vd rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu fsi asumd responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

r— V& rugdm s& separati in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[&mpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-l distruge, de pe echipa-
LZ———1 mentul utilizat inainte de a-l returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul
utilizat este separat pentru a-1 pregati pentru reutilizare.

HENDIB.V.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate con-
sultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

Zuyapia kouzgivag 3 kg
HENDI ap. 580011 v.02

KUpta pépn Tou npoiovrog
[Ew. 1 otn oehida 1)

1. TPOMOZ AEITOYPIIAZ
2. ON/OFF, AMTOBAPO

Mivakag eAéyxou

[Ek. 2 otn oeAida 1)

3. Aewoupyla Bapoug
Mpoypappa Aetroupyiag vepou
Aetroupyla yakaktog
Mndeviko Bapog

ApvnTikn Tipn

Bapog anoBapou

. Movada évraong nxou (fl' 0z)
10. Movada Bapoug (lb:oz)

11. Movada dykou (ml]

12. Movada Bapoug (g)
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0dnyieg aopaAeiag

e H eopalpévn Aetroupyia kat n akataMnAn xpnon Tng
ouokeung pnopel va npokakécouv coBapn znpwa oTn
OUOKEUN.

H ouokeun pnopel va xpnotponotnBet Hovo yia Tov okono
yla Tov onolo oxedlaoTnke. O KaTaokeuaoTng Oev anodexeTat
Kapia euBlvn yia znplég nou ogeilovial oe eoaluévn
Aetroupyia kat xpnon.

Moté pnv npoonaBnaete va avoi€ete povol aag 1o nepiBAnpa
TNG OUOKEUNC.

Mnv elodyete avrikeipeva 1o nepiBANpa TG GUGKEUNG.

Mn xpnolgonoteite Tn OUOKEUN €Gv EXel NECEL N EXeL
unootel @M znpld. ZnTRoTe and pia  MoTononpevn
€TaLPELa ENLOKEUMY va EAEYEEL KOL VO EMNLOKEUATEL, EQV Elval
anapairnto.

MpooTatetote To kKaAdlo GopTong (nepapBaveral and
ZNPLEG. Mnv T0 a@nveTe va KpEPETaL Navw anod atxpnpeg
GKPEC, PNV TO MIEZETE KAl PNV TO KAPNTETE KAl KPATACTE TO
LaKPLA GNd KAUTEG ENLPAVELEG.

Xpnowgonoleite povo TO NAPEXOUEVO KaAA®@BLO (QOPTIONG
N Ta KaA@OWa MoU OUVIOTGVTAL AN TOV KATAOKEU@OTN yid
TN POPTION QUTAG TNG OUOKEUNG. BA. evotnta TEXVIKMY
npodLaypapaV.

Eav 1o kahwdlo popTiong éxet uNooTel Znpid, NPENEL va 1o
EwoeTe.

H ouokeun auth npénet va anevepyoroleitat kara Tnv
agpaipeon Tng pnarapiag.

.

.

03nyieg acpaleiag pnataplov

KINAYNOZ ‘EKPHEHE! Ou €npéc pnatapieg dev npenet
va enavagoprizoviat n va pixvoviat ot QTA N va
Bpaxukukhavovrat.

Mnv ekBéTeTe TIG pnatapieg n TN OUOKEUN OE aKpaieg
Beppokpaciec, 6NwG anod Gpeco NALAKO PWG N pwta. Mnv
TonoBerteire To Npotov oe nnyn Bepuavang.

Eav ot pnarapieg €xouv AdN dlappon, apalpeoTe TIG ano
Tn BnKkn pnaraplov pe éva kaBapd navi. Anoppiyte TIg
unarapiec oUp@wva pe TG dlaTaEelc. Ano@uyeTe TV enagn
e 10 0€U TG pnataplag nou exet OlappeUoEL.

Ot ynatapleg NpEneL va apaipouviat ané T OUOKEUN npw
ano Tnv andppuyn TnG. Mnv apalpéoeTe TNV EVOWUATWHEVN
pnarapia povor oac! Ogpre TN ouokeun Oe  évav
e€eldIKeUPEVO enayyehparia.

Ot pnarapieg npénet va anoppintovrat ge acpalela.
MPOZOXH! Ynapxet kivduvoc €kpn€ng €av oL pnatapieg
dev TonoBetnBolv owotd. Xpnatonoleite povo Toug idLoug
TUNOUG Pnaraptev. Mn xpnoLponoteire TG NANEG KaL TG VEEG
unarapiec pazi kat SlaopeTkoU TUNOU and Tov OLaQOoPETIKO
KATAOKEUAOTN.

Na TonoBeteire navrote TG pnarapieg oUpQwva pe TV
nohornta [+ kat (), 6énwg anewovizetat otn Bhkn
unarapLiv.

Ot pnatapieg €ival anenTikeg ya T zwn o€ nNepinTtwon
karanoong. QuAdooete OAeg TIG pnatapieg pakpld ano
10 nadld. Ze NepinTwon KATANoong pnataplav, ZntnoTe

ap€owg atpikn BonBeta.
@



* Mnv enurpénete ota natdd va aldazouv pnarapiec.
¢ Apalpeote  TIg  pnatapleg  otav  dev  npokewat  va
XPNOLUONOINCETE TO NPOLOV yLa HEYAAD XPOVIKG OLaaTNpa.

NpoBAendpevn xpion

* H ouokeun npoopizeTat povo yia T otaButon Tpo@ipwy oe
€NayYEAUATIKN XpNon.

¢ H Aetroupyia TnG oUokeunc yia onotovdnnote GAho okono Ba
npénet va Bewpeltat e0QarPévn XpHan TNG GUOKEUNG.

¢ 0 xpnotng Ba eival anokAewoTika unevBuvog ya TV
akat@AANAN Xpnon TNG OUOKEUNG.

MpoeTopacia npwv and Tn xpnon

Apatpéote OAN TNV MPOOTATEUTIKN OUCKEUAOd Kat To
nepurUAypa.

EAéyEre o1 n ouokeun elval oe kaAn kataotaon Kat pe oha
10 NapeAkopeva. e Nepintwon atehoUc N KATEOTPAUPEVNG
napadoong, ENKOWWVYNOTE AUECWG PE TOV npounBeutn. Xe
QUTA TNV NEPINTWON, PN XPNOLUOMNOLELTE TN CUGKEUN.
KaBaplare Ta e€apTapata Kat Tn OUGKEUN NpLY ano Tn xpRon
BeBatwBeire o1t N ouokeun elvat eviehmg oTeyvn
TonoBetnote TN OUOKEUN 0€ oplzovia, oTaBepn  Kat
avBekTikn otn BepuoTnTa entgaveta, n onota eivat acpaAng
yia nrothieg vepou.

Dula€re Tn ouokeuaoia eav oKoneUETe va anoBnKeuoeTe T
OUOKEUN 006 0T0 PEMOV.

Dua€re To eyxelpldlo xpHong yla PeAAOVTIKN avapopa
IHMEIQZH! Adoyw unolewpdtwyv and Tnv KaTaokeun, n
OUOKeUN pnopel va ekNéPYel Ehappia oopn Katd T LApKeLa
TV NP@TWY Alywv xphogwv. Auto eivat guolohoyiko Kat dev
anotelel evoelEn eAattdparog n kwdivou. BeBatwBeite o1t n
OUOKEUN aepizeTal Kaha.

03nyieg Aetroupyiag

Ziyon

la BeArota anoteAéopara, TonoBetnate T Zuyapld o€ eni-
nedn enpavela.

Evepyonotnote v kAipaka natéviag 1o koupni «ON/OFF,
TARE». Ztnv 080vn Ba eppaviatel n évdetén «0» kat n kAipa-
Ka eivat NAéov ETotun yia xpnon.

Enhé€re Tnv entBupnTi povada pETPNONG NATMVTAG TO KOU-
pnt «MODE». Me autév Tov Tpono pnopeire va enthé€ete Tn
Aewroupyla petau g Aetroupyiag Bapoug (g), dykou vepou
[ml, oykou yahakrog (ml, Bapoug (lb:oz), éykou vepou
[fl":0z) kat dykou yakakrog (fl'0z).

TonoBetnoTe €va adeto pnok n doxelo otn zuyaptda. H oBovn
Ba epgavioel Todpa 10 Bapog Tou pnok i Tou Soxelou.
Marhote 10 koupunt «ON/OFF, TARE» yia va enavagpépere v
kAipaka oTo «0».

TonoBetnoTe To Npolov nou Ba zuylaTel oo pnok n oTo Goxelo
Kkat OtaBaore 1o Bapog Tou aTnv 0Bovn. Mnopeire va zuyloete
dlagopa npotovia oto (Lo pnok natvrag 1o koupnt «ON/
OFF, TARE» peta tnv npooBnkn kaBe npoiovrog, To onoio Ba
enavagepet v 0Bovn oo «0» kabe popa. Mnv Eexvare va
unv unepBaivere To péyioto Bapog Twv 3 kg.

H 0B6vn LCD Ba eppavigel Tnv €voeLEn «----- » n «0g» kabe
@opa nou natare «ON/OFF, TARE». H évdel€n «----- » on-
paivet un otaBepo, nepipévere Aiyo. H évdelén «0g» kat, ato
HeTagu, éva ewkovidlo «TARE» otnv endvw aploTepn ywvia
g oBovng LCD onpaivet 61t n Aetroupyia «TARE» eivat
evepyn. Méy. H xwpntikotnta Bapoug pelmveral kara 1o ou-
VOAWKO Bapog ohwv Twv gopriwv.

MarnoTe Kat kpathate natnpévo 1o koupni «ON/OFF, TARE»
yla OeUTEPGAENTA YLA VO GNEVEPYOMOLNGETE TNV KAHAKA PETA
n xpnon.

Eav dev xpnotponotnoete Tn Zuyapta yia 2 Aenta, 8a anevep-
yonotnBet autopara.

XapnAn pnarapia
‘Otav n pnarapia €xet e€aviAnBet, atnv 08ovn Ba eppaviotel n
£vdelEn «Lo». AvtikataoTnoTe eykaipwg Tnv pnatapia.

Yneppoptwon

To péytoto Bapog Tng zuyaplag eivat 3 kg, otav eivat uneppop-
Twpevn, otnv 08ovn Ba eppaviotel n €vdel€n «Err». H unep-
(QOPTWON TNG ZUYaplac pnopel va npokaAéoet poviun BAaBn
0TN ZUyapLa

Eyyinon

KaBe ehattwpa nou ennpedzet TN AeoupyLKOTNTA TNG OU-
OKEUNG KAl NAPOUOLAZETAL EVIOG €VOC ETOUG PETA TNV ayopd Ba
€MNIOKEVAZETAL Pe BWPEAV ENOKEUN N QVTLKATAOTAON, HE TNV
npoUnoBeon OTL N CUOKEUN EXeL xpnotponotnBet kat ouvinpn-
Bel oUpQwva pe TG 00nyieg kat dev €xel unoaTel onotadnnore
Kataxpnon n kakn xpnon. Ta vopipa dtkal@pard oag dgv enn-
peazovrat. Eav n ouokeun Kahuntetat anod eyyunon, dnAwaote
noU kal NaTe ayopaoTnke kat aupnepthaBete anodelén ayopag
(n.x. anddeEn).

TOp®Wva Pe TV NOATIKA Jag yla T ouvexn avantugn npoto-
viwv, dlaTnpoUpe To Oikaiwpa va aAagoupe Tig npodlaypageg
npoiovVTWY, 0UOKEUAaiag Kal TEKUNPLWONG Xwpig npoetdonoi-
non.

Anoppuyn Kat neptBaAiov
Kard Tov naponAopo Tng 6UGKEUNG, T0 Npoiov
Oev npénetlva anoppinTeral pazi pe aAha otki-
aka anoppippara. Avr® autoU, eivat kA oag
€uBivn va anoppiyete Tov anoBAnTo e€onhi-
fr— opo 0ag nopoéiléovmc Tov o€ éva Kuegplcpévo
L= anpeio oulMoyng. H un thpnon autou Tou Ka-
vova pnopet va TipwpnBel oUPPWVA PE TOUG LOXUOVTEG Kavovl-
opoUg ya TV anoppuyn anoBARTwy. H Eexwploth cuMoyn kat
avakUkAwon Tou axpnaTou e€onAopoy 0ag Kata T oTiypn TG
anoppuyng Ba BonBnaeL 0Tn GLATAPNON TWV PUOLKMY NOPWY Kat
Ba Olao@alioel 6TL aVaKUKAGVETAL e TPOMO MOU NPOOTATEVEL
v avBp@nn uyeta kat 1o neptBaiov.
[ta neploooTepes NANPOPOPIEG OXETIKA Pe TO Mol Pnopeite va
anoBeoeTe Ta anoppippaTa yia avakUkAwaon, ENKOWWVNOTE e
TNV TOMLKN €Talpeia ouMoyNng anopptupatwy. Ot KaTaoKEUAaTEG
Kat ol eloaywyelc dev avahauBavouv euduvn yia TV avakukAw-
on, v enefepyacia Kal TV 0LKOAOYIKN anoppuyn, eire aneu-
Belag elre pEow evog dNPOGLOU OUCTAPATOG.

1 AwxwploTe un KaTAOTPOPIKE TIG XPNOLUOMOLN-
PEVEC pnaTapleg Kal ToUG OUGOWPEUTEG MoU
Oev neptkhelovral oTov xpnotponotnpévo e€o-
nhopo, kaBag Kat Toug AapnTNPEG nou pno-
polv va apatpeBolv and Tov xpnolonotnpévo
e — £E0NALOPO XWPIG VO TOV KATAOTPEWOUY, NG TOV
XPNOWWONotNpEVO £E0NALOHO NPLY TOV EMLOTPEYETE OE €va on-
peio ouMoyng. EkTog eav o xpnatponotnpévog e6onALOpOG Exel
OLaXWPLOTEL yLa VO NPOETOWAOTEL yla enavaxpnotgonoinon.

HENDIB.V.

Mo Texvikég nAnpogopieg kat AnAwoelg ouppopewong, ava-
TpE€Te 0Tn dLeuBuvon www.hendi.com.

HRVATSKI

Kuhinjska vaga 3 kg
HENDI br. 580011 v.02

Glavni dijelovi proizvoda

[Slika 1 na stranici 1)

1. MODE

2. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE, TARE

Upravljacka ploca

[Slika 2 na stranici 1)

3. Nacin rada Tezina
Nacin vode

Nacin rada mlijeka
Nulta teZina

Negativna vrijednost
Tezina u gumama

. Jedinica glasnoce (fl' 0z)
10. Jedinica tezine (lb:oz)
11. Jedinica volumena (ml)
12. Jedinica teZine (g)

Al

Sigurnosne upute

Neispravan rad i nepravilna uporaba uredaja mogu ozbiljno
ostetiti uredaj.

Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namije-
njen. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete
nastale zbog nepravilnog rada i pogresne uporabe.

Nikada ne pokusavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

Nemojte umetati nikakve predmete u kuciste uredaja.

Ne koristite uredaj ako je pao ili je oStecen na drugi nacin.
Ako je potrebno, provjerite ga i popravite od strane certifi-
cirane tvrtke za popravak.

Zaétitite kabel za punjenje(ukljucen] od ostecenja. Nemojte
dopustiti da visi preko ostrih rubova, nemojte ga stiskati ili
savijati i drzite ga podalje od vruéih povrsina.

Za punjenje ovog uredaja koristite samo isporuceni kabel
za punjenje ili kabele koje je preporucio proizvodac. Pogle-
dajte odjeljak Tehnicke specifikacije.

Ako je kabel za punjenje ostecen, mora se odloZiti u otpad.
Ovaj uredaj mora biti iskljucen prilikom vadenja baterije.

Sigurnosne upute akumulatora

OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju.
Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao $to je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

Ako su baterije vec iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije Cistom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.
Baterije moraju biti uklonjene iz uredaja prije nego Sto se
odbaci. Nemojte sami uklanjati ugradenu bateriju! Odnesi-
te uredaj kvalificiranom strucnjaku.

Baterije treba odloziti na siguran nacin.

UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se ba-
terije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste
akumulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razli-
Citih tipova i od razlicitih proizvodaca.

Uvijek umetnite baterije u skladu's [+] i (-] polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. Odmah potrazite lijecnicku po-
moc ako se baterije progutaju.

Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

Izvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

Namjena

¢ Uredaj je namijenjen samo za mjerenje tezine hrane u pro-
fesionalnoj uporabi.

¢ Rukovanje uredajem u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se
zlouporabom uredaja.

¢ Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepropisnu uporabu
uredaja.

Priprema prije uporabe

Uklonite svu zastitnu ambalaZu i omote

Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodaci-
ma. U slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se
obratite dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati
uredaj.

Prije uporabe ocistite pribor i uredaj.

Provjerite je li uredaj potpuno suh.

Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsi-
nu koja je sigurna od prskanja vode.

Cuvajte pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u
buducnosti.

Cuvaijte korisnicki priru¢nik za buducu referencu
NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka uredaj tijekom pr-
vih nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je nor-
malno i ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost.
Provierite je li uredaj dobro prozracen.

.

Upute za uporabu

Tezak

Za optimalne rezultate postavite skalu na ravnu povrsinu.

Ukljucite skalu pritiskom na tipku “ON/OFF, TARE". 0" ¢e
se pojaviti na zaslonu i skala je sada spremna za uporabu.
Odaberite Zeljenu mjernu jedinicu pritiskom na gumb
.MODE". Na taj nacin moZete odabrati nacin rada izmedu
natina rada s tezinom (g, na¢ina rada s volumenom vode
[ml), nacina rada s volumenom mlijeka (ml), nacina rada
s tezinom (lb:0z), nacina rada s volumenom vode (fl":0z) i
nacina rada s volumenom mlijeka (f'0z).

¢ Postavite praznu zdjelu ili spremnik na skalu. Na zaslonu
Ce se sada prikazati teZina posude ili spremnika.

Pritisnite tipku “ON/OFF, TARE" za resetiranje jestvice na "0".
Stavite proizvod koji treba vagati u zdjelu ili posudu i oci-

.

tajte njegovu teZinu na zaslonu. MozZete izvagati razne
proizvode u istoj zdjeli pritiskom na tipku “ON/OFF, TARE”
nakon dodavanja svakog proizvoda, Sto ¢e svaki put vratiti
zaslon na "0". Ne zaboravite da ne prelazite maksimalnu
tezinu od 3 kg.
LCD zaslon ce prikazati .- ili .0g" svaki put kada se
pritisne ., ON/OFF, TARE". " znaci da nije stabilan,
pricekajte trenutak. .0g" i u meduvremenu je aktivna ikona
LTARE" u gornjem lijevom kutu LCD zaslona srednje vri-
jednosti ,TARE". Maks. Kapacitet teZine se smanjuje za
ukupnu tezinu svih tereta.
Pritisnite i drZite tipku "ON/OFF, TARE" sekundi kako biste
iskljucili skalu nakon uporabe.
* Ako ne koristite skalu 2 minute, ona ¢e se automatski is-
kljuciti.

.

.

Niska razina baterije
Kada se baterija isprazni, na zaslonu ce se prikazati .Lo".
Zamijenite bateriju na vrijeme.

Preopterecenje

Maksimalna teZina skale je 3 kg, kada je preopterecen, za-
slon Ce prikazati Err”. Preopterecenje ljestvice moZze trajno
ostetiti skalu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koriSten i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljuite dokaz o kupnji (npr. radun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-
da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti

Odbacivanje otpada i okolis
— Kada prestaje s uporabom uredaj§. proizvod
se ne smije odlagati s drugim ku¢nim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepridrzavanje
| m— tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi ljudsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje mozete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.

F———— Molimo vas da bez unitavanja odvojite istrode-
ne baterije i akumulatore koji nisu prilozeni u
rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se mogu
ukloniti iz koristene opreme bez unistenja, od
koristene opreme prije vracanja na sabirno
e mjesto. Opremu koja se upotrebljava treba
prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotrijebiti.

HENDIB.V.

Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com.

CESTINA

Kuchyiiska vaha 3 kg
HENDI ¢. 580011 v.02

Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 1)

1. REZIM

2. ZAPNUTO/VYPNUTO, TAROVANI

Ovladaci panel

[0br. 2 na strané 1)

3. ReZim hmotnosti

Rezim vody

Rezim Mléko

Nulova hmotnost
Zaporna hodnota
Hmotnost pneumatiky

. Jednotka hlasitosti (fl" 0z)
10. Jednotka hmotnosti (lb:0z)
11. Jednotka objemu (ml)

12. Jednotka hmotnosti (g)

e

Bezpecnostni pokyny

Nesprévna obsluha a nespravné pouziti spotfebi¢e mize
spotiebic vazné poskodit

Spotrebi¢ smi byt pouzivan pouze k Gcelu, ke kterému byl
navrzen. V§robce neprebira zadnou odpovédnost za Skody
zplisobené nespravnym provozem a nespravnym pouzitim.
Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotiebice.

Do krytu spotiebice nevkladejte zadné predméty.
NepouZivejte spotrebi¢, pokud upadl na zem nebo byl ji-
nak poskozen. Nechte si ji zkontrolovat a v pfipadé potreby
opravit certifikovanou spolecnosti pro opravy.

Nabijeci kabel [sougast dodavky) chrafite pred poskoze-
nim. Nenechte jej viset pfes ostré hrany, nestlacujte jej ani
neohybejte a udrzujte jej mimo dosah horkych povrchd.

K nabijeni tohoto spotrebice pouZivejte pouze dodany na-
bijeci kabel nebo kabely doporucené vyrobcem. Viz oddil
Technické specifikace.

Je-li nabijeci kabel poskozeny, musi byt vyrazen.

Tento spotrebi¢ musi byt pfi vyjimani baterie vypnuty.

.

Bezpecnostni pokyny k baterii

« NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované

¢ Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,

jako je pfimé slunecni svétlo nebo ohen. Vyrobek neumis-

tujte na topny zdroj.

Pokud baterie jiz vyteCe, vyjméte je z prihradky na baterie

cistym hadfikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-

nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

Baterie musi byt z pristroje vyjmuty pred jeho likvidaci.

Neodstranujte vestavénou baterii sami! Odneste zafizenf

kvalifikovanému odbornikovi.

Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

OPATRNOST! Pokud jsou baterie vloZeny nespravné, hrozi

nebezpeci vybuchu. PouZivejte pouze stejné typy bateril.

Staré a nové baterie nepouZzivejte spole¢né a od jinych

vyrobed.

Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou [+) a (-], jak je

znazornéno v prostoru pro baterie

Baterie jsou pri poZiti zivot ohrozujici. Uchovavejte vechny

baterie mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti baterii oka-

mzité vyhledejte (ékarskou pomoc.

Nedovolte détem vyménovat baterie.

Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte ba-

terie.

.

Uréené pouziti

« Tento spotfebic je urcen pouze k vazeni potravin prfi profe-
sionalnim pouziti.

¢ Provoz spotiebice k jakémukoli jinému Gcelu se povazuje
za nespravné pouZiti pristroje.

¢ UZivatel nese vyhradni odpovédnost za nespravné pouziti
zafizeni.

PFiprava pfed pouZitim

Odstrante vSechny ochranné obaly.

Zkontrolujte, zda je pristroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pripadé netplného nebo poskozeného
doruceni se prosim okamzité obratte na dodavatele. V ta-
kovém pripadeé zafizeni nepouzivejte

Pred pouzitim vycistéte prislusenstvi a spotrebic.

Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

Spotrebic polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny po-
vrch, ktery je bezpecny proti strikajici vodé.

Pokud chcete spotrebi¢ ulozit v budoucnu, uschovejte jeho

obal.
<@

.



¢ Navod k pouziti si uschovejte pro budouci pouzm

o POZNAMKA! 7 divodu zbytkd z vjroby mize spotebié
béhem prvnich nékolika pouZziti vydavat lehky zapach. To
je normalni a neznamena to zadnou zavadu ani nebezpedi.
Ujistéte se, Ze je spotrebi dobre vétrany.

Navod k obsluze

Vazeni

Pro dosazeni optimélnich vysledk umistéte vahu na rovny
povrch.

Zapnéte vahu stisknutim tlacitka .ON/OFF, TARE". Na
displeji se zobrazi .0" a vaha je nyni pfipravena k pouziti.
Vyberte pozadovanou méfici jednotku stisknutim tlacitka
.MODE". Timto zplsobem miZete zvolit rezim mezi rezi-
mem hmotnosti (g), reZimem objemu vody (ml), rezimem
objemu mléka (ml), reZimem hmotnosti (lb:oz), rezimem
objemu vody (fl":0z) a rezimem objemu mléka (fl'oz).
Polozte prazdnou misu nebo nadobu na vahu. Na displeji
se nyni zobrazi hmotnost misy nebo nadoby.

Stisknéte tlacitko ,ON/OFF, TARE" pro resetovani vahy na
07

Vlozte vazeny produkt do misy nebo nadoby a na displeji
odectéte jeho hmotnost. Rizné produkty mizete vazit ve
stejné mise stisknutim tlacitka .ON/OFF, TARE" po pFidani
kazdého produktu, ¢imz se displej pokazdé resetuje na 0"
Nezapomente nepfekracovat maximalni hmotnost 3 kg.
PFi kazdém stisknuti tlacitka .ZAPNUTO/VYPNUTO" se na
LCD displeji zobrazi ,,----- “nebo.0g". .----" znameng, ze
neni stabilni, chvili pockejte. .0 g" a ikona .TARE" v levém
hornim rohu LCD znamena, ze je aktivni funkce .TARE"
Max. Hmotnost se snizuje o celkovou hmotnost vech na-
plni.

Stisknéte a podrzte tladitko ..ON/OFF, TARE" po dobu
sekund, aby se vaha po pouZiti vypnula.

Pokud vahu nepouzijete po dobu 2 minut, automaticky se
vypne.

Slaba baterie
KdyZ je baterie vybita, na displeji se zobrazi .Lo". Baterii vy-
ménte vcas.

Pretizeni
Maximélni hmotnost vahy je 3 kg, pfi pretiZeni se na displeji
zobrazi Err”. Pretizeni vahy mlze trvale poskodit véhu.

Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviiujici funkci spotebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, ze byl spotfebi¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a ze nebyl zadnym
zplsobem zneuZit ani zneuzit. Vade zékonn4 prava nejsou do-
tcena. Pokud je spotrebic reklamovan v rdmci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a prilozte doklad o zakoupenf (napf.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktl si
vyhrazujeme prévo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————— Pfi wazovani spotfebice z provozu se tento
spotfebi¢ nesmi likvidovat s jinym domécim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni pfedanim na ur-
cené shérné misto. NedodrZenf tohoto pravi-
| m— dla mdze byt penalizovano v souladu s plat-
nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a
recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomUze za-
chovat pFirodni zdroje a zajisti, ze budou recyklovany zplso-
bem, ktery chranf lidské zdravi a Zivotni prostfedi.
Daldi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim ve-
fejného systému.

r—— Pfed vrcenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zafize-
ni uzavieny, a také lampy, které lze z pouzité-
ho zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-
Le 1 Sitgho zafizeni. Pokud nenf pouZité vybaveni
oddéleno za Gcelem pripravy k opakovanému pouziti.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Technické informace a prohldSeni o shodé naleznete na ad-
rese www.hendi.com.

MAGYAR

Konyhai mérleg 3 kg
HENDI sz. 580011 v.02

Atermék f6 részei
(1. bra az 1. oldalon)
1. UZEMMOD

2. BE/KI, TARAZAS

Kezeldpanel

(2. 4bra az 1. oldalon)
Suly méd

Viz tizemmod

Tej izemmod

Nulla suly

Negativ érték

Tura sulya
Mennyiségi egység (fl' 0z)
10. Sulyegység (lb:0z)
11. Térfogat egység (ml)
12. Sulyegység (g)

e

Biztonsagi utasitasok

o A készllék helytelen hasznalata és helytelen hasznalata
stlyosan karosithatja a késziiléket.

A késziilék kizarolag a rendeltetésének megfeleld célra
hasznalhato. A gyarté nem vallal feleldsséget a nem meg-
felelé mikodésbél és hasznalatbol eredd karokért.

Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a késziilék bur-
kolatat.

Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék hazaba

Ne hasznélja a késziléket, ha leesett vagy mas maédon
megsérilt. Ellendriztesse és sziikség esetén javittassa egy
tandsitott javitd céggel.

Védje a toltékabelt [mellékelve) a sériilésektdl. Ne hagyja,
hogy éles széleken légjon, ne nyomja Gssze vagy hajlitsa
meg, és tartsa tavol forro feliiletektdl.

A készulék toltéséhez kizarolag a mellékelt toltékabelt
vagy a gyarto altal ajanlott kabeleket hasznélja. Lasd a
miiszaki adatok cim( részt.

Ha a toltokabel sérilt, le kell selejtezni

Az akkumulator eltavolitasakor a késziiléket ki kell kap-
csolni.

Az akk AP - -
ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tolthe-
tok Ujra, nem dobhatok tlizbe vagy rovidre zart allapotban.
Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket széls6-
séges hémérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tliznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki
Oket az elemtartobol. Az akkumulatorokat az eléirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa. Kerllje a kiszivargott akku-
mulatorsawval valo érintkezést.

Az akkumulatorokat el kell tavolitani a készilékbdl, mieldtt
azt leselejtezik. Ne tavolitsa el a beépitett akkumulatort
sajat keziileg! Vigye a késziiléket egy képzett szakember-
hez.

Az akkumulatorokat biztonsagosan kell artalmatlanitani.
LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem megfeleld behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznaljon. Ne hasznaljon egyiitt régi és 0j eleme-
ket, és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipust elemeket.
Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-] polaritasnak meg-
feleléen helyezze be az akkumuldtorrekeszben lathato
maodon.

o Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-

torokat gyermekektdl elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

¢ Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

« Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

Rendeltetésszerii hasznalat

o A készilék kizarolag professzionalis ételsulyozasra alkal-
mas

o A készilék barmilyen mas célbol torténd tzemeltetése a
késziilék helytelen hasznalatanak mindsul.

« A felhasznal¢ kizarolagos feleldsséggel tartozik az eszkoz
nem megfeleld hasznalataért.

Hasznalat el6tti elkészités

Tavolitson el minden védécsomagolast és csomagolast.
Ellendrizze, hogy a készilék j6 allapotban van-e, és hogy
az Gsszes tartozékkal rendelkezik-e. Hianyos vagy sérilt
szallitds esetén kérjik, azonnal lépjen kapcsolatba a szal-
litoval. Ebben az esetben ne hasznalja a késziiléket.
Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a készi-
[éket.

Ellendrizze, hogy a készlilék teljesen szaraz-e.
Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és h6allo feliletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifréccsenG viznek.

Grizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivénja a
készliléket.

Orizze meg a hasznalati Utmutatot késébbi hasznalatra
MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a készllék
enyhe szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat so-
ran. Ez normalis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat
vagy veszélyt. Gy6zodjon meg arrol, hogy a készilék jol
szellézik.

Uzemeltetési utasitasok

Mérlegelés

Az optimalis eredmény érdekében helyezze a mérleget sik
feliiletre.

Kapcsolja be a mérleget az ,ON/OFF, TARE" gomb meg-
nyomasaval. A 0" jelenik meg a kijelz6n, és a mérleg ké-
szen all a hasznalatra

Vélassza ki a kivant mértékegységet az .UZEMMOD” gomb
megnyomasaval. {gy valaszthat a stly mod (g), a viztérfo-
gat mad (ml), a tejtérfogat mod (mU), a suly mod (lb:oz), a
viztérfogat méd (fl':0z) és a tejtérfogat mad (fl'oz) kozott.
Helyezzen egy ires talat vagy tartalyt a mérlegre. A kijelz6
most jelzi a tal vagy a tartaly sulyat.

Nyomja meg az .ON/OFF, TARE" gombot a mérleg 0" ér-
tékre allitasdhoz

Helyezze a mérni kivant terméket a talba vagy a tartalyba,
és olvassa le a sulyat a kijelzén. Az egyes termékek hoz-
zéadésa utdn az .ON/OFF, TARE" gomb megnyomasaval
kiilonb6z6 termékeket mérhet ugyanabban a talban, ami
minden alkalommal .0"-ra allitja a kijelzét. Ne feledje,
hogy ne lépje tdl a 3 kg-os maximalis sulyt.

Az LCD-n a ,BE/KI, TARE" gomb minden egyes megnyo-
méasakor ,----- “vagy .0g" jelenik meg. A ,----" azt jelen-
ti, hogy nem stabil, kérjuk, varjon egy pillanatra. .0g", és
kozben az LCD bal fels6 sarkaban lathato .TARE" ikon azt
jelenti, hogy a .TARE" funkcit aktiv. Max. A sulykapacitast
az dsszes toltet 6sszsllya csokkenti.

Amérleg hasznalat utani kikapcsoldsahoz tartsa lenyomva
masodpercre az .ON/OFF, TARE” gombot.

Ha 2 percig nem hasznalja a mérleget, az automatikusan
kikapcsol

Alacsony akkumulatortoltéttség
Amikor az akkumulator lemerdil, a kijelzén a .Lo" felirat jele-
nik meg. Cserélje ki idében az akkumulatort.

Tulterhelés

A mérleg maximalis sulya 3 kg, tulterhelés esetén a kijelzon
az Err” felirat jelenik meg. A mérleg tilterhelése tartdsan
kérosithatja a mérleget.

Jotallas

A készilék mikodését befolyasoldé minden olyan hiba,
amely a vasarlast kovetd egy éven belil valik nyilvanvaléva,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziléket az

utasitasoknak megfeleléen hasznaltdk és karbantartottak,
és semmilyen moédon nem hasznaltak fel helytelenil vagy
hasznalték fel helytelentil. Az On t8rvényben biztositott jogait
ez nem érinti. Ha a késziilékre garancialis igény vonatkozik,
adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vésérlast igazold bizonylatot (pl. nyugtét).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo iranyelviinkkel
6sszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a
dokumentécio elzetes értesités nélkiili médositasara.

Elvetés és kornyezet
A késziilék tzemen kivil helyezése soran a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyitt artalmatlanitani. Ehelyett az
On felelssége, hogy a hulladékgydjt beren-
dezéseket a kijelolt gydjtéhelyre szallitsa.
| m— Ennek a szabalynak a figyelmen kiviil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitésara vonatkozo hatalyos elGira-
sokkal Gsszhangban bintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarold berendezések artalmatlanitaskori elkilonitett
gyljtése és Ujrahasznositasa segit a természeti eréforrasok
megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kérnyezetet védé mddon kerll Ujrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjto
vallalathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak fele-
|6sséget az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai
hulladékkezelésért sem kézvetlenil, sem pedig nyilvanos
rendszeren keresztiil.

r— Keérjik, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhato elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezésbél
megsemmisités nélkil eltavolithaté lampa-
kat a hasznélt berendezéstél nem roncsold

L1 modon valassza el, mielstt visszakiildens

azokat egy gy(ijt6pontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

elvan kilonitve az Ujrafelhasznalasra valo elSkészitéshez.

HENDI B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.

YKPAIHCbKUH

Baru KyxoHHi 3 kr
HENDI No 580011 v.02

OCHOBHi YaCTMHU NpoAYKTY

[Puc. 1 Ha crop. 1)

1. PEXUM

2. YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS, BATA

MaHenb KepyBaHHs

[Puc. 2 Ha cTop. 1)

Pexum Baru

PexiM Bogn

Pexm Monoka

Hynbosa Bara

HeraTusHe 3HaueHHs
TapudHa Bara

OpmHuug o6'emy (fl' 0z)

0. Opunuug Barv (GyHTU:yHUIT)
1. OanHnug o6'emy (mn)

2. OmuHuus BuMipiosaHHa sarm (r)
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IHCTpyKUi 3 TeXHiku 6e3neku

¢ HenpasunbHa pobota npunagy Ta HempasWbHe KOPUCTY-
BaHHS HUM MOXYTb NPU3BECTI 10 CEPIO3HOM0 NOLIKOLXEH-
Hs npuUnagy.

Mpwnag MoXHa BUKOPUCTOBYBATM NMLE 3 TiEl METoI0, 3
AKoto BiH By po3pobnennit. BupobHuk He Hece Bifnosi-
[anbHOCTI 338 MOWKOAXKEHHS B Pe3ynbTaTi HenpasuabHOl
poboTH Ta HenpaBMILHOrO BUKOPUCTAHHS.

Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTiiHO BIZKpMBATU KOpMyC
npunagy.

He BcTaBnsiiTe XogHWX NpeaMeTiB Y Kopryc npunagy.

He BukopucToByiiTe npunag, AKILO BiH BNas abo bys iHWIM
YMHOM NOLWKOAXeHNiA. [NepesipsiiTe Ta peMoHTYiATe, SKLLO

HeobxifHO, cepTNdIKOBAHOK PEMOHTHOIO KOMMAHIEN.
3axnwaiite 3apagHuit kabenb (8 komnnexTi) Big nowko-
IXeHb. He po3sonsiite iomy 3BMcaTit Yepe3 rocTpi Kpai,
He CTUCKaiiTe Ta He 3ruHaliTe oro, a TpuMaliTe nogani Big
rapsunX NoBEPXOHb.

[lns 3apsimkaHHs Lboro npuaagy BUKOPUCTOBYITE JMLe
3apsafHui kabesb, WO BXOAWTL [0 KOMIUIEKTY MOCTaBKy,
abo «kabeni, pekoMenaoBaHi BupobHMKoM. [luB. po3gin
«TexHi4Hi xapaKTepucTUKm».

Ak kabenb Ans 3apsAXaHH: NOWKOAXEHWH, Horo Heob-
XifHo 3iwkpebTu.

Llett npunag HeobXiiHO BUMKHYTY Mifl YaC BUAMAHHS aky-
MynIATOpa.

.

.

IHcTpyKUii 3 6e3nekn akyMynsaTopa

HEBE3NEKA BUBYXY! Cyxi akyMynsiTopu He MOXHa 3apsia-
XaTh Ui KMAATH Y BOrOHb abo KOpOTKOro 3aMMKaHHS.

He ninnasatite batapei abo npunag BNauBY ekcTpeManbHux
TeMriepatyp, Hanpukaag npsAMUAX COHSYHUX NPOMeHiB abo
noxexi. He knapite Bupib Ha Axepeno HarpisaHHs.

FIKLO akyMynsaTopy BXe NpoTiKaloTb, BUNMITE X i3 BiACiky
ANA aKyMynsTopa YMCTOlo TKaHUHOW. YTunisyiite 6atapei
BIANOBIAIHO 10 NONOXEHb. YHNKaIATE KOHTaKTY 3 BUTIKaHOI
KICI0TO0 akyMynsiTopa.

Batapeitku nosuHHi ByTv BUIHATI 3 NpUCTpOio Nepep 1oro
yTunisauieio. He Buiimaiite Bbynosanuii akymynatop camo-
cTifino! MpuHeciTe npucTpilt Ao KBaniikoBaHoro cneia-
nicta.

Batapei cnig yrunisysatv besneyro.

OBEPEXHICTb! IcHye Hebesneka Bubyxy, ko akymyns-
TOpK BCTaB/IEHO HenpaBuIbHO. BukopucTosyiite Tinbku Ti
cami TMnu akymynsiTopis. He BUKopuCTOBY#iTe CTapi Ta HOBI
3KyMyNATOpY Pa3oM, a TaKoX IHLWOrO TUMY, BIAMIHHOTO Bif
BUPOBHMKA.

3aexau BcTasnaiiTe batapei BiANOBIAHO 40 NonspHocTi (+) i
(-), 5iK NoKa3aHo Ha akyMyNATOPHOMY BIACIKY.

¢ Y pasi NpoKOBTYBaHHS akyMyNisTopu € Hebesneunnmu anq
xutTst. 36epiraiite BCI akyMynsTopy B HELOCTYMHOMY Ans
Aitelt Micui. KW akyMynsaTopu MpOKOBTHYTI, HeraitHo
3BEPHITLCS MO MeAMYHY JOMOMOTY.

He no3Bonsiite aitam 3aMiH0BaTK akyMyNnsTopu.

Buitmalite 6atapel, konn Bi He ByneTe BMKOPUCTOBYBATM
BMpib NpoTAroM TpKUBanoro vacy.

.

.

LlinboBe BUKOPUCTaHHA

o [lpunag npusHaueHuit nuwe Ans nNpodeciiHoro BuKopu-
CTaHHs.

o Excnnyataujis npunagy 3 byab-AKkoio iHWOK MeTO BBaXa-
€TbCs HEMPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM NpUagy.

¢ KopuctyBay Hece ofjHOOCIOHY BIANOBIAANbHICT 33 HeHa-
NeXHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO.

NiproToBKa nepes BUKOPUCTaHHAM

3HIMITb 3aXMCHY YNaKoBKY Ta ynakoBKy.

o [lepekoHaiiTecs, LLO NPUCTPIN Y XOPOLLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenoBHoi abo NoLKoxkeHoT JoCTaBKu
HeraiHo 3BepHITbCA [0 MocTavanbHuka. Y LiboMy BUNaaKy
He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIiA.

Mepe/ BUKOPUCTAHHSM OYNCTITL aKcecyapu Ta npunag.
lepekoraiiTecs, LLO NpUAag NOBHICTIO CYXuii.

MoMicTiTs NpUNaa Ha ropU30HTaNbHY, CTiKy Ta XapoCTiliky
noBepxHio, besneyry ans 6pusok Boau.

3bepiraiite ynakosky, AKW0 BX nnaHyete 3bepiraTh Ball
npunag y MainbytHbOMy.

3bepiraiite nocibHMK KopuCTyBaYa ANs N0AANbLIOMO BUKO-
PUCTaHHS

MPUMITKA! Yepes B1pobHIyi 3annLIKu NpUnag Moxe BuUmMy-
CcKaTW erkuit 3anax nig yac NepLunx AeKinbKox 3acTocyBaHb.
Lle HopmanbHo i He BKa3ye Ha byab-akuit fedekT abo Hebes-
neky. MepekoHalitecs, o npunag fo6pe NpoBiTPIOETLCS.

.

.

.

IHCTpYKWii 3 ekcnnyaTauii

3BaXxyBaHHs

o [1n51 OTPUMaHHS ONTUMANbHIX Pe3ysTaTiB PO3MICTITh LiKa-
Ny Ha piBHiil NOBEPXHiI.

¢ YBIMKHITb LKAy, HATUCHYBLUM KHOMKY «YBIMK./BUMK.,
TARE». Ha aucnnei 3'autbest «0», i wkany moxHa byae
BMKOPUCTOBYBATU.

* Bubepitb noTpibHuMit BUMipioBanbHNIA BNOK, HaTUCHYBLIM

M



kHonky «MODE». TakuM 4uHoM, MoXHa BUEPaTM pexnm Mix
pexumom Baru (g), pexumom o6'emy Boan (Mn), peximom
06'eMy Monoka (Mn), peximom Bar (lb:oz), pexumonm 0b’e-
my Bog [fl':02) i pexumom 06'emy monoka (fl'oz).
BcTaroBiTh NopoXHI0 Yaluy abo kKoHTelHep Ha wWkai. Tenep
Ha Aucnnei Binobpa3nTbes Bara Yalui abo KoHTeliHepa.
HatucHits kHonky «Ysimk./Bumk., TARE», wob ckuHym!
MacwTab fo «0».

MoMicTiTe NpoAyKT, AKWit NoTpibHO 3BaxuTu, y Yalwy abo
KOHTENHep | 3unTaiiTe Moro Bary Ha aucnnel. Bu moxete
3BaXyBaTH Pi3Hi NPOAYKTW B OAHIN MUCLL, HATUCKAIOYM KHO-
nky «BKJT./BUMK., TARE» nicnst 0aBaHHst KOXHOM0 BUpO-
0y, Lo wwopa3y ckuaatiMe 3HaueHHs Ha «0». He 3abysaiite
nepeByLLyBaTH MakcuManbHy Bary 3 kr.

PK-gucnneit nokasysatume «---» abo «0g» wiopasy npu
HaTUCKaHHI «YBIMK./BuMK., TARE». «---» 03Hayae, W0
yHKUis He cTabinbHa, 3auekalite fesknii yac. «0g» i, y Toi
Xe yac, 3Hayok «TARE» y BepxHbomy nisomy kyTi PK-gncn-
f1est 03HavaloTh, Wo dyHkuis «TARE» aktueHa. Makc. Bara
3HUXYETbCS Ha 3arasbHy Bary BCiX 3aBaHTaXeHb.
HaTucHiTs | yTpumyiiTe kHoMKy «Ysimk./Bumk., TARE» npo-
TAFOM CeKyH, 06 BUMKHYTU Barut nicns BUKOPUCTAHHS.
SIKILO BM He BMKOPUCTOBYETE LUKaNy NPOTArOM 2 XBUAWH,
BOHa BUMKHETbCS aBTOMATUYHO.

Hu3bkuit 3apsg 6atapei
Konu akyMynsTop po3psasxeHnii, Ha amcnnei BinobpaxaeTbcs
«Lo». BaMiHiTb akyMynsTop BYaCHO.

MepeBaHTaxeHHs

MakcumanbHa Bara Bar CTaHOBWTb 3 KT, MU NepeBaHTaxeH-
Hi Ha gucnnel BigobpaxaeTscs «Err». [epeBaHTaxerHs Bar
MOXe NOLIKOAUTY LKAy Ha3aBXau.

FapaHTis

Bynb-ski AedekTy, Wo BNANBAIOTL Ha GyHKLIOHANbHICTb NpK-
nagy, sKi CTaloTb 0YEBUAHMMM NPOTArOM OAHOTO POKy nic/s
nokynky, ByayTs BiAPEMOHTOBaHI 3a LONOMOrol0 He3KoLWToB-
HOTO PeMOHTY abo 3aMiHu 3a yMOBM, L0 NpuNaj BUKOPUCTO-
BYBaBCS Ta NiATPUMYBABCA BIANOBIAHO 10 IHCTPYKLIl, a Takox
He by 310BXuBaHMi abo He ByB BUKOPUCTaHMIA HeHanex-
HUM ynHoM. Lle He Bnnneae Ha Bawi 3akoHHi npasa. Akuio
npunag BMMarascs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, Ae | konu BiH bys
npuabanmii, | AoAaIATe NIATBEPAKEHHS NOKYNKN (HaNpuKag,
KBUTaHL|i0).

BianosigHo A0 HaLWoi NoAITUKK NOCTIAHOT po3pobku NpoayKuii
MV 3aN1LW3EMO 3a cobOI0 NPaBO 3MIHIBATY TeXHIYHI XapakTe-
puCTVKI BUPODY, ynakoBKi Ta JOkyMeHTaLlil 6e3 nonepeaHbo-
T MOBISOMACHHS.

YTunisauis Ta goBKkinns
—— Mpu BMBEAEHHI NpUNagdy 3 ekcnyatauii ioro
He MOXHa YTUNI3yBaTV Pa3oM 3 iHLWMMI NoBy-
TOBMMMU Bifixod4amu. 3aMicTb LUbOr0 BU HeceTe
BIfNOBIfaNbHICTL 33 yTunizalilo csoro 06-
f— NafiHaHHg A0S BIAXOAIB, Mepefaloyu 1oro
L= npu3HayeHomy nyHkTy 360py. HepoTpmaHHs
Ljboro npaeuna Moxe byt nokapaHe BiANOBIAHO [0 YMHHMX
npasun ytunisauii sigxoais. Okpeme 36upaxHs Ta nepepobka
Baloro 0bnafHaHHs ANs BIAXOAIB Nif Yac yTuAi3aLii gonomo-
>xe 3beperTi npupoaHi pecypcy Ta 3abesneunTy ix nepepobky
y Croci6, kit 3axmLae 3[0pOB’A NIOANHY Ta LOBKIANS.
[inq oTpuMaHHs fopaaTkoBoi iHGopMmaii npo Te, Ae MoxHa
nepekuHyTY BiAXOAM Anst nepepobku, 3BepHiTbCs Ao MicLesol
KoMmnaHii 3 360py BiAxoaiB. BupobHuku Ta iMnopTepn He He-
CyTb BIANOBIAANLHOCTI 33 Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKONOriyHy
yTunisaiio, sik besnocepedHbo, Tak | yepes 3aranbHOZOCTYMHY
cucTemy.

r————1 byabnacka, Hepyiiisro sigokpemnioiite gia-
npayboBaHi akyMynsTopn Ta akyMynstopu,
AKi He BXOAATb A0 KOMMEKTY BUKOPUCTAHOIO
OBJ’Ia,ElHaHHﬂ, a Takox flamnu, AKI MOXHa 3HA-
T 3 BUKOPUCTaHOro OBHB,D,HSHHR, He 3HuLLY-
R o4n MOI’O, E!‘UJ' BUKOPUCTaHOro Oﬁﬂa,ﬂlHaHHﬂ
nepef NOBEPHEHHSM Y NYHKT npuitomy. SIKWo BUKOpUCTaHe
061afHaHHs He PO3AINeHe ANst MiArOTOBKM A0 MOBTOPHOTO BU-
KOPUCTaHHS.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
[lns oTprMarHs TexHiuHoi iHpopMaLyii Ta [leknapalliit Bigno-
BigHocTi Ane. www.hendi.com.

EESTI KEEL

Kodgikaal 3 kg
HENDI nr 580011 v.02

Toote peamised osad

(Joonis 11k 1)

1. REZIIM

2. SEES/VALJAS, HELI
Juhtpaneel

[Joonis 2 tk 1)

3. Kaalu reziim

4. Veereziim

5. Piimareziim

6. Null kaal

7. Negatiivne vaartus
8. Tase kaal

9. Helitugevus (fl' 02)

10. Kaaluihik (lb:oz)
11. Mahuiihik (ml)
12. Kaalutihik (g)

Ohutusjuhised

Seadme vale kasutamine ja ebadige kasutamine véib sea-
det tosiselt kahjustada.

Seadet voib kasutada ainult sellel eesmargil, milleks see
on loodud. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
ebadigest kasutamisest ja valest kasutamisest.

Arge piitidke kunagi ise seadme korpust avada.

Arge sisestage seadme korpusesse mingeid esemeid.
Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud voi muul
viisil kahjustatud. Vajaduse korral kontrollige ja parandage
seda sertifitseeritud remondiettevotte poolt.

Kaitske laadimiskaablit (kaasasolevat] kahjustuste eest.
Arge laske sellel rippuda teravate servade kohal, arge pi-
gistage ega painutage seda ning hoidke seda kuumadest
pindadest eemal.

Kasutage seadme laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadimiskaablit véi -kaableid. Vt tehniliste andmete jaotist.
Kui laadimiskaabel on kahjustatud, tuleb see eemaldada.
Aku eemaldamisel tuleb see seade valja lilitada.

Aku ohutusjuhised

PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
polengusse heita voi lihisesse sattuda

Vltige akude voi seadme kokkupuudet aarmuslike tempe-
ratuuridega, naiteks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.

Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-
nist puhta lapiga. Kérvaldage akud vastavalt satetele. Val-
tige kokkupuudet lekkiva akuhappega.

Patareid tuleb eemaldada seadme kiiljest enne selle ma-
hakandmist. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige
seade kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

Akud tuleb ohutult korvaldada.

ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama tiitipi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitipi akusid.
Sisestage patareid alati vastavalt (+) ja (-] polaarsusele,
nagu on ndidatud patareipesas.

Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel p6or-
duge kohe arsti poole.

Arge laske lastel patareisid vahetada.

Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Ettenédhtud kasutus

Seade on ette nahtud ainult toidu kaalumiseks professio-
naalsel kasutamisel.

Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse
seadme vadrkasutuseks.

Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme ebadige kasuta-
mise eest.

Ettevalmistus enne kasutamist

 Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi
tarvikutega. Ebatdieliku voi kahjustatud kohaletoimetami-
se korral votke kohe Uihendust tarnijaga. Sellisel juhul drge
seadet kasutage.

Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade.

Veenduge, et seade on téiesti kuiv.

Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakind-
lale pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu

Hoidke pakendit, kui kavatsete seadet tulevikus sailitada.
Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks
MARKUS! Tootmisjazkide tottu vaib seade esimestel ka-
sutustel tekitada kerget [5hna. See on normaalne ega viita
defektile ega ohule. Veenduge, et seade on hasti ventilee-
ritud.

Kasutusjuhend

Kaalumine

¢ Optimaalsete tulemuste saavutamiseks asetage skaala
tasasele pinnale.

Lilitage skaala sisse, vajutades nuppu ,ON/OFF, TARE".
Ekraanile ilmub 0" ja skaala on niitid kasutamiseks valmis.
Valige soovitud moatiihik, vajutades nuppu MODE. Sel viisil
saate valida reziimi kaalureziimi (g), veemahu reziimi (ml),
piimamahu reziimi (mU), kaalureziimi (lb:0z), vee mahu re-
Ziimi (fL":02z) ja piimamahu reziimi (fl'oz) vahel.

Seadke kaalule tiihi kauss voi mahuti. Ekraanil kuvatakse
niitid kausi voi mahuti kaal.

Vajutage nuppu .ON/OFF, TARE", et lahtestada skaala
vaartusele .0"

Asetage kaalutav toode kaussi voi konteinerisse ja lugege
ekraanil selle kaalu. Saate kaaluda erinevaid tooteid sa-
mas kausis, vajutades parast iga toote lisamist nuppu .ON/
OFF, TARE", mis (ahtestab ekraani iga kord vaartusele .0".
Arge unustage iletada maksimaalset kaalu 3 kg.
LCD-ekraanil kuvatakse " " voi “0g” iga kord, kui va-
jutatakse “ON/OFF, TARE -" téhendab, et see ei ole
stabiilne, oodake hetke. “0g” ja vahepeal ikoon “TARE" LCD
tilemises vasakus nurgas tahendab, et funktsioon “TARE"
on aktiivne. Max Kaalumahtu vdhendatakse koigi koor-
muste kogukaalu jargi.

Parast kasutamist vajutage ja hoidke skaala valjalilitami-
seks sekundit all nuppu . ON/OFF, TARE".

Kui te skaalat 2 minuti jooksul ei kasuta, lUlitub see au-
tomaatselt vélja.

Madal aku
Kui aku hakkab tiihjaks saama, kuvatakse ekraanil .Lo". Va-
hetage aku digeaegselt vélja.

Ulekoormus
Kaalu maksimaalne kaal on 3 kg, tlekoormuse korral kuva-
takse ekraanil .Err”. Kaalu llekoormus véib skaalat pisivalt
kahjustada.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad (ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid Gigusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
—— Seadme valjalulitamisel e!_tph\ seda korval-
dada koos muude olmejddtmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jadtmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine vib
fr— olla kooskélas jaatmete korvaldamist kasit-
L ==——"1 |evate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jaatmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.

Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke ihendust kohaliku jaatmekogumi-
settevttega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, tootlemise ja Gkoloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

r—1 Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-
e gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole
korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.

ATVISKI

Virtuves svari 3 kg
HENDI Nr. 580011 v.02

|zstradajuma galvenas dalas
(1. att. 1. lappusé)

1. REZIMS

2. IESLEGTS/IZSLEGTS, TARE

Vadibas panelis
(2. att. 1. lappusé)
3. Svara rezims

4. Udens rezims

5. Piena rezims

6. Bezsvara

7. Negativa vértiba
8. Taras svars

9. Apjoma vieniba (fl' 0z)

10. Svara vieniba [marcinas: unces)
11. Tilpuma vientba (ml)

12. Svara vieniba (g

o - o

Drosibas noradijumi

* Nepareiza ierices darbiba un nepareiza lietosana var no-
pietni sabojat ierici.

lerici drikst izmantot tikai tam nolikam, kuram ta ir pa-
redzéta. RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas radusies ierices nepareizas lietoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.
Neievietojiet iericé nekadus priekSmetus.

Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata. Ja ne-
pieciesams, parbaudiet un remontgjiet sertificéta remonta
uznémuma

Aizsargajiet uzlades kabelilieklauts) pret bojajumiem. Ne-
laujiet tai karaties pari asam malam, nesaspiediet vai ne-
salieciet to un nelaujiet tai saskarties ar karstam virsmam.
Izmantojiet tikai razotaja ieteikto uzlades kabeli vai kabelus
ierices uzladésanai. Skatiet tehnisko specifikaciju nodalu.
Ja uzlades kabelis ir bojats, tas ir janotira.

Sai iericei jabit izs|égtai, kad tiek iznemts akumulators.

.

Akumulatora dro$ibas noradijumi

« SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt at-
kartoti uzladéjamas vai izmest liesma vai issavienojuma.
Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam
temperatdram, pieméram, tiesai saules gaismai vai
ugunsgrékam. Nenovietojiet produktu uz sildiSanas avota.
Ja baterijam jau ir noplade, iznemiet tas no akumulatora
nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-
skana ar noteikumiem. |zvairieties no saskares ar nopladis
akumulatora skabi.

Baterijas jaiznem no ierices pirms tas izmesanas. Neizne-
miet iebdvéto bateriju pasil Nogadajiet ierici pie kvalificéta
specialista.

Akumulatori ir jalikvide drosa veida.

PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. lzmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu razotaju vecas un jau-
nas baterijas.

« Vienmer ievietojiet akumulatorus saskana ar [+) un (-) po-

.

laritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

¢ Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglab3jiet visas
baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek nori-
tas, nekavéjoties mekléjiet medicinisko palidzibu.

¢ Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

¢ Jailgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Paredzéta lietoSana

Siierice ir paredzéta tikai partikas svéréanai profesionalas
darbibas laika.

lerices lietoSana jebkadiem citiem noldkiem uzskatama
par ierices nepareizu izmantosanu.

Lietotajs ir atbildigs tikai par ierices neatbilstosu lietosa-
nu.

g $ana pirms li
Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.
Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, ludzu, nekavejoties
sazinieties ar piegadataju. Sada gadijuma nelietojiet ierici.
Notiriet papildpiederumus un ierici pirms lietosanas
Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumiztu-
rigas virsmas, kas ir drosa pret ddens $lakatam

Ja planojat ierici turpmak uzglabat, saglabajiet iesainoju-
ma materialus.

Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam
PIEZIME! RaZoZanas parpalikumu dél ierice pirmajas lie-
toSanas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un
nenorada uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice
ir labi ventiléta.

Lietosanas instrukcijas

Svars

* Lai iegUtu optimalus rezultatus, novietojiet skalu uz lidze-
nas virsmas.

les|édziet skalu, nospieZot taustinu “IESLEGT/IZSLEGT,
APRUPE". Displeja paradisies "0" un mérogs tagad ir ga-
tavs lietosanai.

lzvélieties vajadzigo mérierici, nospiezot pogu “MODE"
(MODE). Tadgjadi varat izvéléties rezimu, sakot no svara
rezima (g), Gdens tilpuma rezima [ml), piena tilpuma rezi-
ma (ml), svara rezima (Lb:0z), Gdens tilpuma rezima (fl":0z)
un piena tilpuma rezima (fl'0z).

Uzstadiet tuksu blodu vai tvertni uz svariem. Tagad displeja
bis redzams trauka vai tvertnes svars.

Spiediet taustinu “IESLEGT/IZSLEGT, APRUPET", lai aties-
tatitu skalu uz "0".

Novietojiet produktu svértu bloda vai tvertné un displeja
nolasiet ta svaru. Jus varat nosvért dazadus produktus
viena un taja pasa bloda, péc katra produkta pievienosanas
nospiezot pogu “ON/OFF, TARE", kas katru reizi atiestatis
displeju uz "0". Atcerieties, ka nedrikst parsniegt maksi-
malo svaru 3 kg.

LCD radis "----- " vai "0g" katru reizi, kad tiek nospiests
“ON/OFF, TARE". "----" nozimé, ka ierice nav stabila,
lddzu, uzgaidiet kadu bridi. “0g” un pa tomér ir aktivizé-
ta ikona “TARE" LCD aug$gja kreisaja stdri. Maks. Svara
celtspéja ir samazinata par visu kravu kopéjo svaru.
Nospiediet un sekundes turiet nospiestu taustinu “IESL./
IZSL., TARE", lai izslegtu skalu péc lietoSanas.

Ja skala netiek izmantota 2 mindtes, ta tiks automatiski
izslégta.

.

Zems akumulatora uzlades limenis
Kad akumulators izladgjas, displeja paradisies "Lo” (Zems).
Nomainiet akumulatoru savlaicigi.

Parslodze

Skalas maksimalais svars ir 3 kg, ja ir parsniegts, displeja
bis redzams pazinojums Errr (Kldda). Skalas parslogosana
var neatgriezeniski sabojat skalu.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var noverst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jusu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-

M



ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiestbas bez bridinajuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
—— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta vieta jus esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksanas punkta. ST
[r— note\[(uma rlei_evéroééa_na var tiL_(t sm_ﬂta sa-
L skana ar speka esosajiem noteikumiem par
atkritumu likvidéSanu. JUsu atkritumu aprikojuma atseviska
savaksana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegdtu plasaku informaciju par to, kur jds varat atmest
atkritumus parstradei, lGdzu, sazinieties ar savu vietéjo at-
kritumu savakSanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

rea——| Ladzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka ari lampas, ko var iznemt no
lietotd aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to
sagatavotu atkartotai lietosanai.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet viet-
né www.hendi.com.

LIETUVIU

Virtuvés svarstyklés 3 kg
HENDI Nr. 580011 v.02

Pagrindinés produkto dalys

[1pav., 1 pst

1. REZIMAS

2. |JUNGIMAS / I5JUNGIMAS, DENGIMAS

Valdymo skydelis

[2 pav., 1 psl.)

Svorio reZzimas
Vandens rezimas
Pieno rezimas

Nulinis svoris
Neigiama verte
Pernelyg didelis svoris
. Tdrio vienetas [fl 0z)
0. Svorio vienetas (sv.:0z)
1. Tario vienetas (ml)

2. Svorio vienetas (g)

Sooo@No o AW

Saugos instrukcijos

¢ Netinkamai naudojant ir netinkamai naudojant prietaisa
galima rimtai sugadinti prietaisa.

Prietaisa galima naudoti tik tam tikslui, kuriam jis buvo su-
kurtas. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz zala
dél netinkamo naudojimo ir netinkamo naudojimo.
Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.
Nedékite jokiu daiktu | prietaiso korpusa.

Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas ar kitaip pa-
Zeistas. Jei reikia, ar jj patikrino ir suremontavo sertifikuo-
ta remonto jmoneé.

Saugokite jkrovimo kabelj [pridedamas] nuo pazeidimuy.
Neleiskite, kad jis kabetu ant astriu krastu, nespauskite ir
nelenkite jo ir laikykite jj atokiau nuo karsty pavirsiu.
Siam prietaisui jkrauti naudokite tik pateikta jkrovimo ka-
belj arba gamintojo rekomenduojamus kabelius. Zr. tech-
nines specifikacijos skyriu.

Jei jkrovimo kabelis paZeistas, jj reikia iSmesti.

ISimant akumuliatoriu, §j prietaisa reikia iSjungti.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

SPROGIMO PAVOJUS! Sausu bateriju negalima jkrauti pa-
kartotinai, mesti j ugnj ar trumpojo jungimo.

Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatiros, pvz., nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo Saltinio.

Jei baterijos jau iSsiliejo, iSimkite jas i akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuos-
tatas. Venkite salycio su iSsiliejusia akumuliatoriaus riigs-
timi.

Baterijas batina iSimti i$ prietaiso pries jj iSmesti. Nepatys
nuimkite jmontuota baterija! Pristatykite prietaisa kvalifi-
kuotam specialistui.

Baterijas reikia saugiai iSmesti.

ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senuy ir naujy akumuliatoriu kartu ir skirtingy tipu i$
skirtingu gamintoju.

Visada jdékite akumuliatorius pagal (+) ir (-] poliskuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas lai-
kykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreip-
kités i gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

Neleiskite vaikams keisti bateriju.

ISimkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Numatytoji paskirtis

Prietaisas skirtas tik profesionaliam naudojimui skirtam
maisto svoriui.

Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas
netinkamu prietaiso naudojimu.

Naudotojas yra iSimtinai atsakingas uz netinkama prietai-
so naudojima.

Paruosimas pries naudojima

Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.
Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.
Pries naudodami, iSvalykite priedus ir prietaisa.
Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

Prietaisa padékite ant horizontalaus, stabilaus ir kars-
Ciui atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens
purslu.
Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.
Laikykite naudotojo vadova ateiciai

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti len-
gva kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bidus. Tai yra
normalu ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite,
ar prietaisas gerai vedinamas.

Naudojimo instrukcijos

Sveriantis

¢ Kad rezultatai bity optimalis, padékite skale ant lygaus
pavirSiaus.

Skale jjunkite paspausdami mygtuka .JJUNGTI / ISJUNGTI,
ISJUNGTI". Ekrane bus rodoma 0" ir skalé bus paruota
naudoti.

Pasirinkite norima matavimo vieneta paspausdami mygtu-
ka .MODE". Tokiu bldu galite pasirinkti rezima tarp svorio
rezimo (g), vandens tario rezimo (ml), pieno tario rezimo
(ml), svorio rezimo (lb:oz), vandens trio rezimo (fl:0z) ir
pieno tario rezimo (fl'oz).

Ant skalés uzdekite tuscia dubenj arba inda. Dabar ekrane
bus rodomas dubens arba konteinerio svoris

Norédami i$ naujo nustatyti skale j .0", paspauskite myg-
tuka .JJUNGTI / ISJUNGTI, ISJUNGTI".

|dekite produkta, kurj norite pasverti, j dubeni arba inda
ir perskaitykite jo svorj ekrane. |pyle kiekviena produkta,
galite pasverti jvairius produktus tame paciame dubenyje,
paspausdami mygtuka .JJUNGTI / ISJUNGTI, ISSAKYTI",
kuris kiekviena karta i$ naujo nustatys ekrana j.0". Nepa-
mirskite virsyti maksimalaus 3 kg svorio.

LCD ekrane kiekviena karta paspaudus mygtuka .| JUNGTI
/15JUNGTI, I5JUNGTI" bus rodoma ,------ “arba .0g". .-
---" reigkia, kad jis néra stabilus, palaukite akimirka. .0g"
ir tuo tarpu virSutiniame kairiajame LCD vidurkio ,TARE"
kampe esanti piktograma .TARE" yra aktyvi. Maks. Svorio
pajégumas sumazinamas visu apkrovy bendru svoriu.

o Nuspauskite ir palaikykite mygtuka .JJUNGTI / ISJUNGTI,
ISJUNGTI", kad po naudojimo isjungtumete skale

¢ Jei 2 minutes nesinaudosite skale, ji automatiskai iSsi-
jungs.

Zemas akumuliatorius
Kai akumuliatorius baigia veikti, ekrane rodomas uzrasas
.Lo". Laiku pakeiskite akumuliatoriy

Perkrova

Maksimalus svarstykliu svoris yra 3 kg, perkrovus ekrana
bus rodoma .Klaida". Skalés perkrovimas gali visam laikui
sugadinti skale.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai ji
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudZiaujama. Jisu jstatyminems
teisems tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma (pvz., ¢ekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos

specifikacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusu atlieku
tvarkymo iranga baty atiduota specialiai tam
[r— sk\rtam surmklmo_ punktui. Sios taisykles
L nesilaikymas gali biti nubaustas pagal atlie-
ku Salinimo taisykles. Atskiras jisuy atlieky jrangos surinki-
mas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés tausoti gam-
tos iSteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama taip, kad batu
apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uz perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per viesaja sistema.

1 Pries grazindami naudota jrangg surinkimo
punkte, i§ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
jrangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
L1 imtii¢ naudotos irangos jos nesunaikinant.
Jei naudojama jranga néra atskirta, kad ja batu galima pa-
ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDI Polska Sp. z 0.0
Technine informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos adre-
su www.hendi.com.

PORTUGUES

Balanca de cozinha 3 kg
HENDI no 580011 v.02

Principais partes do produto
(Fig. 1 na pagina 1)

1. MODO

2. LIGAR/DESLIGAR, TARA

Painel de controlo
(Fig. 2 na pagina 1)
3. Modo de peso

Modo de 4gua

Modo de leite

Peso zero

Valor negativo

Peso da Tara

Unidade de volume (1l 02)
. Unidade de peso (lb:0z)
. Unidade de volume (ml)
. Unidade de peso (g)
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Instrucdes de seguranca

* 0 funcionamento incorreto e a utilizacdo incorreta do apa-
relho podem danifica-lo gravemente.

0 aparelho so pode ser utilizado para a finalidade para a
qual foi concebido. O fabricante nao aceita qualquer res-
ponsabilidade por danos resultantes de um funcionamento
incorreto e de uma utilizacdo incorreta.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira quaisquer objetos na caixa do aparelho.

Nao utilize o aparelho se este tiver caido ou se estiver da-
nificado. Mande verificar e reparar, se necessario, por uma
empresa de reparacao certificada.

Proteja o cabo de carregamento [incluido) contra danos.
Nao o deixe pendurado sobre extremidades afiadas, nao
o0 aperte nem dobre e mantenha-o afastado de superficies
quentes.

Utilize apenas o cabo de carregamento fornecido ou os
cabos recomendados pelo fabricante para carregar este
aparelho. Consulte a seccao de especificacoes técnicas.
Se o cabo de carregamento estiver danificado, tem de ser
eliminado.

Este aparelho deve ser desligado quando retirar a bateria.

Instrucdes de seguranca da bateria

PERIGO DE EXPLOSAQ! As baterias secas n3o dever ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.
Nao exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas
extremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque
o produto numa fonte de aquecimento.

Se as pithas ja tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicdes. Evite entrar em contacto com
0 4cido da bateria vazado.

As pilhas devem ser removidas do aparelho antes de este
ser abatido. Nao remova vocé mesmo a bateria incorpora-
da! Leve o aparelho a um profissional qualificado.

As baterias devemn ser eliminadas em seguranca.
CUIDADO! Existe o perigo de exploséo se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjun-
to e de tipo diferente do fabricante diferente.

Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+)
e (-], conforme ilustrado no compartimento das baterias.
As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guarde
todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.
N&o permita que criancas troquem as pilhas.

Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

.

.
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Utilizacao prevista

¢ 0 aparelho destina-se apenas a ponderacéo dos alimentos
em utilizacdo profissional.

* A utilizacao do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacao indevida do dispositivo.

* 0 utilizador serd o Unico responsavel pela utilizacao inade-
quada do dispositivo.

Preparacao antes da utilizacao

Remova todas as embalagens e involucros de protecdo.
Verifique se o dispositivo estd em boas condicdes e com
todos os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou
danificada, contacte imediatamente o fornecedor. Neste
caso, ndo utilize o dispositivo.

Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacao.
Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.
Cologue o aparelho numa superficie horizontal, estavel e
resistente ao calor, segura contra salpicos de dgua.
Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apa-
relho no futuro.

Guarde o manual do utilizador para referéncia futura
NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emi-
tir um odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é
normal e ndo indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-
-se de que o aparelho esta bem ventilado

.

.

Instrucdes de funcionamento
Pesagem
o Para obter os melhores resultados, coloque a balanca

numa superficie plana.

Ligue a balanca premindo o botdo “ON/OFF, TARE". “0" ira
aparecer no visor e a balanca esta agora pronta para ser
utilizada.

Selecione a unidade de medicao pretendida premindo o
botdo "MODE". Desta forma, pode escolher o modo entre o
modo de peso (g), o modo de volume de 4gua (ml), o modo
de volume de leite (ml), o modo de peso (lb:0z), 0 modo de
volume de agua (fl":0z) e 0 modo de volume de leite (fl'0z).
Coloque uma taca ou recipiente vazio na balanca. O visor
ird agora indicar o peso da taca ou recipiente

Prima o botao "ON/OFF, TARE" para repor a escala para
0

.

Coloque o produto a ser pesado na taca ou recipiente e
leia 0 seu peso no expositor. Pode pesar varios produtos na
mesma taca premindo o botdo “ON/OFF, TARE" depois de
adicionar cada produto, o que ird repor o ecra para 0" de
cada vez. Lembre-se de ndo exceder o peso maximo de 3 kg.
« 0 LCD mostrara "----- " ou "0g" sempre que
“ON/OFF, TARE" for pressionado. "-----" significa que ndo
estd estavel, aguarde um momento. “0g” e, entretanto, um
icone “TARE" no canto superior esquerdo significa que a
funcdo "TARE" esté ativa. Max. A capacidade de peso é re-
duzida pelo peso total de todas as cargas.

Prima e mantenha premido o botdo "ON/OFF, TARE" du-
rante segundos para desligar a balanca apés a utilizacao.
Se nao utilizar a balanca durante 2 minutos, esta desligar-
-se-a automaticamente.

Bateria fraca
Quando a bateria estiver sem energia, o visor mostrara "Lo".
Substitua a bateria a tempo.

Sobrecarga

0 peso maximo da balanca ¢ de 3 kg, quando sobrecarregado
o visor mostrara “Err”. Sobrecarregar a balanca pode danifi-
ca-la permanentemente.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apés a compra sera
reparado através de reparacao ou substituicao gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacdes do produto, embalagem e documentacao sem aviso
prévio.

Eliminacao e ambiente
—————— Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
fr— de equipamento entregando-os num ponto
L——1 derecolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacao de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacao ajudardo a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
salde humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

—a Separe, de forma nao destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que nao estao fe-
chados no equipamento usado, bem como as
l&mpadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-
pamento usado antes de o devolver num

M
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ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja
separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDIB.V.
Para informacoes técnicas e Declaracdes de Conformidade,
consulte www.hendi.com.

ESPANOL

Bascula de cocina de 3 kg
HENDI n.o 580011 v.02

Partes principales del producto
[Fig. 1 de la pagina 1)

1. MODO

2. ENCENDIDO/ APAGADO, TARA

Panel de control
[Fig. 2 en la pagina 1)
. Modo de peso
Modo agua
Modo leche
Peso cero
Valor negativo
Peso de la tara
. Unidad de volumen (fl' 0z)
0. Unidad de peso (lb:0z)
1. Unidad de volumen (ml)
2. Unidad de peso (g)
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Instrucciones de seguridad

¢ Un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado del
aparato pueden dafarlo gravemente.

El aparato solo puede utilizarse para el fin para el que fue
disenado. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad
por dafios como resultado de un funcionamiento incorrec-
to y un uso incorrecto.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.
No introduzca ningln objeto en la carcasa del aparato.

No utilice el aparato si se ha caido o esta dafado. Haga que
una empresa de reparacion certificada lo revise y repare,
si es necesario.

Proteja el cable de carga [incluido) contra dafos. No deje
que cuelgue sobre bordes afilados, no lo apriete ni lo doble
y manténgalo alejado de superficies calientes.

Utilice Gnicamente el cable de carga suministrado o los
cables recomendados por el fabricante para cargar este
aparato. Consulte a seccion de especificaciones técnicas.
Si el cable de carga esta danado, debe desecharse.

Este aparato debe apagarse al retirar la baterfa.

.

Instrucciones de seguridad de la bateria

¢ {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias secas no deben
ser recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.

¢ No exponga las baterfas ni el aparato a temperaturas ex-

tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el

producto sobre una fuente de calor.

Si las baterfas ya tienen fugas, retirelas del compartimento

de las baterias con un pafio limpio. Deseche las baterias

de acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto

con el 4cido de la bateria con fugas

Las baterias deben retirarse del aparato antes de des-

echarlo. jNo retire usted mismo la baterfa incorporada!

Lleve el aparato a un profesional calificado.

Las baterfas deben desecharse de forma segura.

iPRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterias

se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos

de bateria. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de

diferentes tipos de fabricantes.

Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polarida-

des [+) y (-] que se ilustran en el compartimento de las

baterfas.

Las baterias son potencialmente mortales si se ingieren.

Guarde todas las baterias fuera del alcance de los nifos.

Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

No permita que los nifios cambien las baterias.

Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto du-

rante un largo periodo de tiempo.

Uso previsto

El aparato estd disefiado Unicamente para ponderar ali-
mentos en uso profesional.

El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara
un uso indebido del dispositivo.

El usuario serd el tnico responsable del uso indebido del
dispositivo.

Preparacion antes del uso

Retire todo el embalaje protector y la envoltura.
Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones
y con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta
o dafiada, pongase en contacto con el proveedor inmedia-
tamente. En este caso, no utilice el dispositivo.

Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos
Asegurese de que el aparato esté completamente seco.
Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras
de agua.

Conserve el embalaje si desea guardar su electrodomés-
tico en el futuro.

Conserve el manual del usuario para futuras consultas
iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato
puede emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto
es normal y no indica ningln defecto o peligro. Asegurese
de que el aparato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

Pesaje

Para obtener resultados 6ptimos, cologue la bascula sobre
una superficie plana.

Encienda la bascula pulsando el boton “ON/OFF, TARE".
En la pantalla aparecerd "0" y la bascula estard lista para
SU Uso.

Seleccione la unidad de medicién deseada pulsando el bo-
ton "MODE". De esta forma, puede elegir el modo entre
el modo de peso [g), el modo de volumen de agua (ml), el
modo de volumen de leche (ml), el modo de peso (lb:0z),
el modo de volumen de agua [fl":0z) y el modo de volumen
de leche (fl'0z).

Coloque un recipiente vacio en la bascula. La pantalla indi-
card ahora el peso del recipiente.

Pulse el boton “ON/OFF, TARE" para restablecer la escala
a’0"

Coloque el producto que se va a pesar en el recipiente o
recipiente y lea su peso en la pantalla. Puede pesar varios
productos en el mismo recipiente pulsando el boton "ON/
OFF, TARE" después de afadir cada producto, lo que res-
tablecerd la pantalla a "0" cada vez. Recuerde no superar
el peso maximo de 3 kg.

La pantalla LCD mostrarg "----- "0 "0g" cada vez que se
pulse "ON/OFF, TARE", "----- " significa no estable, espere
un momento. “0g” y mientras tanto un icono “TARE" en la
esquina superior izquierda de la pantalla LCD significa que
la funcion "TARE" esta activa. Max. La capacidad de peso
se reduce en peso total de todas las cargas.

Mantenga pulsado el botén "ON/OFF, TARE" durante se-
gundos para apagar la bascula después de usarla.

Si no utiliza la bascula durante 2 minutos, se apagara au-
tomaticamente

Bateria baja
Cuando la bateria se esté agotando, la pantalla mostrara
«Lo». Reemplace la baterfa a tiempo.

Sobrecarga

El peso maximo de la bascula es de 3 kg; cuando se sobre-
carga, la pantalla mostrara “Err”. La sobrecarga de la bascu-
la puede dafarla permanentemente.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique dénde y cuan-
do se compré e incluya la prueba de compra [p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. El incum-
L plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacién ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

r— Separe de forma no destructiva las baterias
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
ldmparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L2 1 Gedevolverlo enun punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDI B.V.
Para obtener informacidn técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.

SLOVENSKY

Kuchynska vaha 3 kg
HENDI €. 580011 v.02

Hlavné &asti vyrobku

(obr. 1 na strane 1)

1. REZIM

2. ZAPNUTIE/VYPNUTIE, TARE

Ovladaci panel

(obr. 2 na strane 1)

3. ReZim hmotnosti

Rezim vody

Rezim na mlieko

Nulova hmotnost
Negativna hodnota
Hmotnost dezénu

. Jednotka hlasitosti (fl' 0z)
0. Jednotka hmotnosti (b:0z)
1. Jednotka objemu (ml)

2. Jednotka hmotnosti (g)

Sogo@No o

Bezpecnostné pokyny

Nespravna prevadzka a nespravne pouzivanie spotrebica
méze vazne poskodif spotrebic.

Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba na Ucel, na ktory bol navrh-
nuty. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za Skody spd-
sobené nespravnou prevadzkou a nespravnym pouzivanim
Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte ziadne predmety.
Spotrebic nepouZzivajte, ak spadol alebo je inak poskodeny.
Nechajte si ho skontrolovat a opravit v pripade potreby cer-
tifikovanym opravarom.

Nabijaci kabel (sti¢ast dodavky) chrante pred poskodenim.
Nenechavajte ho visiet cez ostré hrany, nestlacajte ho ani
neohybajte a nepriblizujte ho k hordcim povrchom.

Na nabijanie tohto spotrebica pouzivajte iba dodany nabija-
ci kabel alebo kable odportcané vyrobcom. Pozrite si Cast
Technické Specifikacie.

Ak je nabijaci kabel poskodeny, musi sa zosrotovat.

 Privyberani batérie musi byt spotrebic vypnuty.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmu
opatovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.
Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo ohen. Neumiestiujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

Ak uz batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v sulade s ustanovenia-
mi. Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie

Batérie musia byt odstranené zo spotrebica pred jeho likvi-
daciou. Neodstranujte vstavand batériu sami! Zaistite, aby
zariadenie skontroloval kvalifikovany odbornik

Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

OPATRNOST! Pri nespravnom vlozeni batérii hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZzivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

Batérie vzdy vkladajte v silade s polaritou (+) a (-], ako je to
znazornené v priestore pre batérie.

Batérie st po poZiti Zivot ohrozujuce. Vsetky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérif
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Nedovolte detom vymienat batérie.

Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho
batérie.

.

Urcené pouzitie

Spotrebi¢ je urceny len na vahu potravin pri profesional-
nom pouziti.

Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Gcel sa povazuje za
nespravne pouzitie zariadenia.

Pouzivatel nesie vyhradnu zodpovednost za nespravne po-
uZivanie zariadenia.

.

Priprava pred pouZitim

Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so véetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pri-
pade zariadenie nepouzivajte.

Pred pouzitim prisluSenstvo a spotrebic vyCistite.

Uistite sa, Ze je spotrebi¢ Uplne suchy.

Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti vySplechnutiu vody.

Ak chcete spotrebi¢ v budicnosti uskladnit, uschovajte si
ho.

Pouzivatelska prirucku si odlozte na buduce pouzitie
POZNAMKA! Z dévodu zvydkov z wyroby mdze spotrebit
pocas prvych niekolkych pouziti uvolfovat mierny zapach.
Je to normalne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpe-
Censtvo. Uistite sa, Ze je spotrebi¢ dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

Vazenie

Optimalne vysledky dosiahnete umiestnenim mierky na
rovny povrch.

Vahu zapnite stlacenim tlacidla .,ON/OFF, TARE". Na disp-
leji sa zobrazi 0" a vaha je teraz pripravena na poutzitie.
Zvolte pozadovanU jednotku merania stlacenim tlacidla
.MODE". Tymto sposobom mdzete zvolit rezim medzi re-
Zimom hmotnosti (g), rezimom objemu vody (ml), rezimom
objemu mlieka (ml), rezimom hmotnosti (lb:oz), rezimom
objemu vody (fl":0z) a rezimom objemu mlieka (fl'0z).

Na vahu polozte prazdnu misku alebo nddobu. Na displeji
sa teraz zobrazi hmotnost misky alebo nadoby.

Stlacenim tlacidla .ON/OFF, TARE" resetujete vahu na ,0".
Vlozte vyrobok, ktory chcete odvazit, do misy alebo nado-
by a odcitajte jeho hmotnost na displeji. V tej istej miske
mozete vazit rozne produkty stlacenim tlacidla ..ON/OFF,
TARE" po pridani kazdého produktu, ¢im sa displej zakaz-
dym resetuje na .0". Nezabudnite, Ze nesmiete prekrocit
maximalnu hmotnost 3 kg.

LCD displej zobrazi ,-----" alebo .0 g" pri kazdom stlaceni
tlacidla .ON/OFF, TARE". .--" znamen4, Ze nie je stabilny.
Pockajte chvilu. .0 g" a ikona ,TARE" v lavom hornom rohu
LCD znamena, Ze je aktivna funkcia .TARE". Max. Hmotnost-
na kapacita sa znizuje o celkovi hmotnost vetkych nakladov.

.

* Po stlateni a podrzanim tlacidla .ZAP/VYP, TARE" na nie-
kolko sekund vypnite vahu po pouZziti.
¢ Ak vahu nepouZzijete 2 minUty, automaticky sa vypne.

Slaba batéria
Ked' sa batéria vybije, na displeji sa zobrazi napis .Lo". Ba-
tériu véas vymente.

Pretazenie
Maximalna hmotnost vahy je 3 kg, pri pretazeni sa na disp-
leji zobrazi .Err”. PretaZenie vahy mdze trvalo poskodit véhu.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakupeni, budl opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol
pouzity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spésobom zneuZzity ani nespravne pouzity. Vase zakonné
prava nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe (napr.
potvrdenie).

V sulade s naSimi zasadami neustéaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidcia a Zivotné prostredie
———— P vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vaou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na uréenom zbernom mieste.
| m— NedodrZzanie tohto pravidla méZze byt penali-
zované v sulade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu.
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spsobom, ktory chrani (udské
zdravie a Zivotné prostredie.
DalSie informécie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenesu zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

1 NedeStruktivne oddelte pouZité batérie a
akumulatory, ktoré nie s sucastou pouZzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouZitého zariadenia pred

e jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial

pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na

opakované pouZzitie.

HENDI Polska Sp. z 0.0.
Technické informacie a vyhlasenia o zhode najdete na adrese
www.hendi.com.

Kokkenvaegt 3 kg
HENDI nr. 580011 v.02

Produktets hoveddele
[Fig. 1 p& side 1)

1. TILSTAND

2. TAND/SLUK, TARA

Kontrolpanel

[Fig. 2 p& side 1)

3. Veegt-tilstand
Vandtilstand
Maelk-tilstand

Nul vaegt

Negativ vaerdi
Tare-vaegt
Volumenenhed (fl' 0z)
10. Vaegtenhed (lb:0z)
11. Volumenenhed (ml)
12. Veegtenhed (g)
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Sikkerhedsanvisninger

Forkert betjening og forkert brug af apparatet kan beska-
dige apparatet alvorligt.

Apparatet ma kun bruges til det formal, det er designet til.
Producenten patager sig intet ansvar for skader som falge
af forkert drift og forkert brug.

Forsgg aldrig selv at bne apparatets kabinet.

Indseet ikke genstande i apparatets kabinet.

Brug ikke apparatet, hvis det er blevet tabt eller pd anden
made beskadiget. F& det kontrolleret og repareret af et
certificeret reparationsfirma, hvis det er ngdvendigt.
Beskyt opladningskablet(medfalger) mod skader. Lad den
ikke haenge over skarpe kanter, klem eller bgj den ikke, og
hold den veek fra varme overflader.

Brug kun det medfglgende ladekabel eller de kabler, der
anbefales af producenten til at oplade dette apparat. Se
afsnittet om tekniske specifikationer.

Hvis ladekablet er beskadiget, skal det kasseres
Apparatet skal slukkes, nér batteriet fjernes.

.

Sikkerhedsanvisninger for batteri

« EKSPLOSIONSFARE! Torre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes.

Udseet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet m& ikke
anbringes pa en varmekilde

Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undga kontakt med
den leekkede batterisyre.

Batterierne skal fjernes fra apparatet, for det bortskaffes.
Fjern ikke det indbyggede batteri selv! Bring apparatet til
en kvalificeret professionel.

Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
seettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

Iszet altid batterier i overensstemmelse (+) og (-} polaritet
som vist i batterirummet.

Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for bgrn. Sgg straks laegehjalp, hvis
batterierne sluges.

Lad ikke bgrn skifte batterier.

Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i lan-
gere tid.

Tilsigtet brug

* Apparatet er kun beregnet til vaegtning af fgdevarer i pro-
fessionel brug.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at veere
misbrug af apparatet.

* Brugeren er eneansvarlig for forkert brug af enheden.

Klarggring for brug

¢ Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbeher. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfaelde m& enheden
ikke anvendes.

Renggr tilbehgret og apparatet fgr brug.

Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

Gem brugervejledningen til fremtidig reference
BEM/RK! P& grund af produktionsrester kan apparatet
udsende en let lugt under de forste 3 anvendelser. Dette
er normalt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for,
at apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

Vejning

* Placer vaegten pa en flad overflade for at opna optimale
resultater.

 Teend for veegten ved at trykke pa knappen “TAND/SLUK,
TEL'. "0 vises pa displayet, og vaegten er nu klar til brug.

 Veelg den pnskede méleenhed ved at trykke pa knappen

“MODE". P4 denne made kan du veelge tilstanden mellem
vaegttilstand (g), vandvolumentilstand (ml), maelkevolu-
mentilstand (ml), vaegttilstand (lb:0z), vandvolumentilstand
(fl':02) og meelkevolumentilstand (fl'0z).

Seet en tom skal eller beholder pa vaegten. Displayet viser
nu skalens eller beholderens vagt.

Tryk pa knappen “TAND/SLUK, TEL" for at nulstille veeg-
ten til "0".

Anbring det produkt, der skal vejes, i skalen eller beholde-
ren, og aflees dets vaegt pa displayet. Du kan veje forskel-
lige produkter i den samme skal ved at trykke pd "TAND/
SLUK, TAL -knappen efter at have tilfgjet hvert produkt,
hvilket vil nulstille displayet til “0" hver gang. Husk ikke at
overskride den maksimale vaegt pa 3 kg.

¢ LCD-skeermen viser "----- " eller "0g", hver gang der
trykkes pa "ON/OFF, TARE". "----- " betyder ikke stabil.
Vent et gjeblik. “0g” og i mellemtiden er et ikon “TARE"
i pverste venstre hjgrne af LCD-skaermen aktiv. Maks.
Vaegtkapaciteten reduceres med den samlede vaegt af alle
belastninger.

Tryk og hold “TAEND/SLUK, TARA"-knappen nede i sekun-
der for at slukke for veegten efter brug.

Hvis du ikke bruger vaegten i 2 minutter, slukkes den auto-
matisk

Lavt batteri
N&r batteriet er ved at lgbe tgr for stram, viser displayet “Lo”".
Udskift batteriet i tide.

Overbelastning

Vaegtens maksimale vaegt er 3 kg, nar den er overbelastet, vi-
ser displayet “Err”. Overbelastning af veegten kan beskadige
vaegten permanent.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kabet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kbt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

—————— Narapparatet tages ud af drift, m3 produktet

ikke bortskaffes sammen med andet hus-
holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
| —

bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
de overholdelse af denne regel kan straffes i
overensstemmelse med gaeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en made, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

1 Adskil brug‘te baueri_er og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdelaegge det, fra det brugte udstyr,
fgr det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDI B.V.
For tekniske oplysninger og overensstemmelseserkleeringer
henvises til www.hendi.com.

SUOMALAINEN

Keittiovaaka 3 kg
HENDI nro 580011 v.02

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 1)

1. TILA

2. PAALLE/POIS, TAARA

Ohjauspaneeli

(Kuva 2 sivulla 1)

3. Paino-tila

Vesi-tila

Maitotila

Nollapaino
Negatiivinen arvo
Taarauksen paino

. Tilavuusyksikks (fl' 0z)
0. Painoyksikks (lb:0z)
1. Tilavuusyksikkd (ml)
2. Painoyksikks (g)

Sogo@No o~

Turvallisuusohjeet

Laitteen virheellinen kaytto ja virheellinen kaytté voivat va-
hingoittaa laitetta vakavasti.

Laitetta saa kayttaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat
virheellisesta kaytosta tai vaarasta kaytosta.

Ala koskaan yrita avata laitteen koteloa itse

AlA tyonna mitaan esineita laitteen koteloon.

Al3 kayta laitetta, jos se on pudonnut tai muuten vaurioi-
tunut. Anna valtuutetun korjausyhtion tarkastaa ja korjata
se tarvittaessa.

Suojaa latausjohto (siséltyy toimitukseen) vaurioilta. Ald
anna sen roikkua terdvien reunojen yli, ala purista tai tai-
vuta sitd ja pida se kaukana kuumista pinnoista.

Kéyta taman laitteen lataamiseen vain laitteen mukana
toimitettua latausjohtoa tai valmistajan suosittelemia kaa-
peleita. Katso kohtaa Tekniset tiedot.

Jos latausjohto on vaurioitunut, se on havitettava.

Tama laite on kytkettdva pois paalta, kun akku irrotetaan.

Akun turvallisuusohjeet

RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen
tai heittaa tulipaloon tai oikosutkuun.

Al4 altista akkuja tai laitetta aarimmaisille [ampétiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta tuotet-
ta ldmmityslahteen paalle.

Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puh-
taalla liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta
koskettamasta vuotanutta akkuhappoa.

Akut on poistettava laitteesta ennen sen havittamista. Ala
poista sisdanrakennettua akkua itse! Vie laite patevalle
ammattilaiselle.

Paristot on havitettava turvallisesti.

VAROVAISUUTTA! Rajahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vadrin. Kayta vain samoja akkutyyppeja. Ala
kéyta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa
Aseta akut aina paristokotelossa esitetyllé tavalla (+) ja (-]
napaisuuden mukaisesti.

Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyina. Sailyta kaikki
paristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti
laakarin hoitoon, jos paristot on nielty.

Al& anna lasten vaihtaa paristoja.

Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta pitkaan aikaan.

Kayttotarkoitus

e Laite on tarkoitettu ainoastaan ammattikayttoon tarkoitet-
tujen elintarvikkeiden painotukseen.

e Laitteen kaytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen
vaarinkaytoksi.

¢ Kayttdja on yksin vastuussa laitteen virheellisesta kaytos-
ta.

Valmistelu ennen kayttoa

* Poista kaikki suojapakkaukset ja kadreet.

e Tarkista, ettd laite on hyvdssd kunnossa ja ettd siind on
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai va-

hingoittunut, ota valittomasti yhteytta toimittajaan. Tassa
tapauksessa laitetta ei saa kayttaa.

Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kayttoa.

Varmista, etta laite on taysin kuiva.

Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmdnkestavalle
alustalle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

Sailyta pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudes-
sa.

Sailyta kayttoopas myohempaa tarvetta varten.
HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi en-
simmaisten kayttokertojen aikana lahted kevyt tuoksu.
Tama on normaalia, eika se merkitse mitaan vikaa tai vaa-
raa. Varmista, ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet

Punnitus

Aseta vaaka tasaiselle pinnalle optimaalisten tulosten
saamiseksi.

Kytke asteikko paalle painamalla ON/OFF, TARE -painiket-
ta. Naytossa nakyy 0 ja asteikko on nyt kayttovalmis.
Valitse haluamasi  mittausyksikko painamalla "MO-
DE"-painiketta. Tall3 tavoin voit valita painotilan (g), veden
tilavuustilan (ml), maidon tilavuustilan (ml), painotilan
(lb:0z), veden tilavuustilan (fl":0z) ja maidon tilavuustilan
[floz).

Aseta tyhja kulho tai astia vaa'alle. Nyt naytossa nakyy kul-
hon tai astian paino.

Paina "ON/OFF, TARE" -painiketta nollataksesi asteikon
arvoon "0".

Aseta punnittava tuote kulhoon tai astiaan ja lue sen pai-
no naytdlta. Voit punnita eri tuotteita samassa kulhossa
painamalla ON/OFF, TARE -painiketta jokaisen tuotteen
lisaamisen jalkeen, jolloin nayton arvoksi vaihtuu aina 0.
Muista olla ylittamatta 3 kg:n enimmaispainoa.
LCD-né&ytdssd nakyy "----" tai "0 g” aina, kun "ON/OFF,
TARE" -painiketta painetaan. "---" tarkoittaa, ettd laite
ei ole vakaa. Odota hetki. "0 g" ja silla valin LCD-naytén
vasemmassa ylakulmassa oleva kuvake "TARE" tarkoittaa,
ettd "TARE"-toiminto on aktiivinen. Maks. Kaikkien kuor-
mien kokonaispaino vahentaa painokapasiteettia.
Sammuta asteikko kayton jalkeen pitamalla ON/OFF, TARE
-painiketta painettuna sekunnin ajan.

Jos et kayta asteikkoa 2 minuuttiin, se sammuu automaat-
tisesti.

.

Pariston varaus vahissa
Kun akun virta on loppumassa, naytéssa nakyy “Lo". Vaihda
akku ajoissa.

Ylikuormitus

Asteikon enimmaispaino on 3 kg, ja ylikuormitettuna naytos-
sa nakyy "Err". Asteikon ylikuormittaminen voi vahingoittaa
asteikkoa pysyvasti.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sita ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site (esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
—— Kun poistat laitteen kaytostd, tuotetta ei saa
havittad muun kotitalousjatteen mukana. Sen
sijaan on sinun vastuullasi havittad jatelaitteis-
tosi luovuttamalla se maaratylle kerdyspisteel-
[r— le_. T'aman s'aénnbn_noudattamatta jétt_a’rm_ses-
L—— 1 t5 woidaan rangaista soveltuvien jatteiden
havittamista koskevien maaraysten mukaisesti. Jatelaitteiston
erillinen kerdys ja kierratys havittamisen yhteydessa auttaa
sadstamaan luonnonvaroja ja varmistamaan, ettd se kierrate-
taan tavalla, joka suojaa ihmisten terveytta ja ymparistod.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon.

Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisesta joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta.

1 Erota kaytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyin, seka lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetystd laitteesta tuhoamatta niitd,
kaytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerayspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

L2 1 teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttod varten.

HENDI B.V. [mustaihoinen]
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.

Kjokkenvekt 3 kg
HENDI nr. 580011 v.02

Hoveddeler av produktet
[Fig. 1 p& side 1)

1. MobUS

2. PA/AV, TARE

Kontrollpanel

[Fig. 2 pé side 1)

3. Vektmodus
Vannmodus
Melkemodus
Null vekt
Negativ verdi
Tare vekt

. Volumenhet (fl" 0z)
10. Vektenhet [lb:0z)
11. Volumenhet (ml)
12. Vektenhet (g)
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Sikkerhetsinstruksjoner

Feil bruk og feil bruk av produktet kan fare til alvorlig skade
pa apparatet.

Produktet m& kun brukes til det formalet det er beregnet
for. Produsenten patar seg intet ansvar for skader som fgl-
ge av feil bruk og feil bruk.

Prov aldri 8 &pne kabinettet til produktet selv.

Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

Ikke bruk apparatet hvis det har falt ned eller er skadet pa
annen mate. Fa den sjekket og reparert, om ngdvendig, av
et sertifisert reparasjonsfirma.

Beskytt ladekabelen (inkludert] mot skader. lkke la den
henge over skarpe kanter, ikke klem eller bgy den, og hold
den unna varme overflater.

Bruk kun den medfglgende ladekabelen eller kablene som
anbefales av produsenten for & lade dette apparatet. Se
avsnittet om tekniske spesifikasjoner.

Hvis ladekabelen er skadet, m& den vrakes

Dette apparatet ma slds av ndr du tar ut batteriet.

.

.

Instruksjoner for batterisikkerhet

EKSPLOSJONSFARE! Tgrre batterier ma ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

Ikke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tem-
peratur, slik som direkte sollys eller brann. lkke plasser
produktet pa en varmekilde.

Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batte-
rirommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til
bestemmelsene. Unnga & komme i kontakt med den lek-
kede batterisyren.

Batteriene ma fiernes fra apparatet for det kasseres. lkke
fiern det innebygde batteriet selv! Lever apparatet til en
kvalifisert fagperson.

Batteriene skal avhendes pa en sikker méte.

FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene set-
tes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. lkke bruk
gamle og nye batterier sammen og av en annen type enn
produsenten.

Settalltid inn batteriene i henhold til (+) og [-) polaritet som

vist i batterirommet
" @

.
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* Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle bat-
terier utilgjengelig for barn. Oppsgk legehjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges

o lkke la barn skifte batterier.

 Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang
tid.

Tiltenkt bruk

¢ Apparatet er kun beregnet pd matvekt ved profesjonell
bruk.

* Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet.

* Brukeren skal vaere ansvarlig for uriktig bruk av enheten.

Klargjering far bruk

Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.
Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leveran-
dgren umiddelbart. | s3 fall ma du ikke bruke apparatet.
Rengjor tilbehgret og apparatet fgr bruk.

Sgrg for at produktet er helt tert.

Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestan-
dig overflate som er trygg mot vannsprut

Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker 8 oppbevare pro-
duktet i fremtiden.

Ta vare pa brukerh&ndboken for fremtidig referanse
MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet
avgi en lett lukt ved de farste gangene det brukes. Dette
er normalt og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at
produktet er godt ventilert.

Bruksanvisning

Veiing

For opt\mate resultater, ptasser vekten pa en flat overflate.
 SI3 pa skalaen ved 8 trykke pa AV/PA TARE"-knappen. 0"
vises pa displayet og skalaen er na klar til bruk.

Velg gnsket maleenhet ved & trykke pd "MODE"-knappen
P& denne maten kan du velge modus mellom vektmodus
[g), vannvolummodus (ml), melkevolummodus (ml), vekt-
modus (lb:0z], vannvolummodus [fl":0z) og melkevolum-
modus (fl'oz).

Sett en tom bolle eller beholder pa vekten. Displayet vil n&
indikere vekten pa bollen eller beholderen.

Trykk p& "AV/PA, TARE"-knappen for § tilbakestille vekten
tiL"0".

Plasser produktet som skal veies i bollen eller beholderen,
og les av vekten pa d\splayet Du kan veie ulike produkter i
samme bolle ved & trykke pé "AV/PA, TARE-knappen etter
3 ha lagt til hvert produkt, noe som vil tilbakestille display-
ettil "0" hver gang. Husk & ikke overskride den maksimale
vekten pé 3 kg.

LCD-skjermen viser “-----" eller “0g” hver gang “PA/AV,
TARE" trykkes. "----" betyr ikke stabil, vent et gyeblikk
“0g” og i mellomtiden et ikon “TARE" gverst il venstre pa
LCD betyr at "TARE"-funksjonen er aktiv. Maks. Vektkapa-
siteten reduseres av totalvekten for alle laster.

Trykk p& og hold inne «AV/PA, TARE»-knappen i sekunder
for & sla av vekten etter bruk.

Hvis du ikke bruker vekten p& 2 minutter, vil den sla seg
av automatisk.

Lavt batteri
Nar batteriet gar tomt for strem, viser displayet “Lo”. Skift
ut batteriet i tide.

Overbelastning
Maksimal vekt pa vekten er 3 kg, nar den er overbelastet vil
displayet vise "Err”. Overbelastning av vekten kan skade vek-
ten permanent.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte
rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis
[f.eks. kvittering)

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
—————— Nar produktet tas ut av drift, m3 det ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
fall. | stedet er det ditt ansvar & kaste avfallet
ved 3 levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen
| — kan straffes i henhold til gjetdende forskrif-
ter for avfallshdndtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pa kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

1 lkke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & sdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pa et inn-

e e samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

ret er separert for  klargjere det for gjenbruk.

HENDI BV
For teknisk informasjon og samsvarserklaeringer, se
www.hendi.com.

ENSCINA

Kuhinjska lestvica 3 kg
HENDI t. 580011 v.02

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 1)

1. NACIN

2. VKLOP/IZKLOP, TARE

Nadzorna plosca

[Slika 2 na strani 1)

3. Nacin teze

Nacin vode

Nacin mleka

Nicelna teza
Negativna vrednost
Teza tare

Enota prostornine (fl' 0z)
10. Enota za teZo (Lb:oz)
11. Volumenska enota (ml)
12. Enota za teZo (g)
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Varnostna navodila

¢ Nepravilno delovanje in nepravilna uporaba naprave lahko
resno poskodujeta napravo.

Napravo lahko uporabljate samo za namen, za katerega je
bila zasnovana. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovor-
nosti za Skodo zaradi nepravilnega delovanja in napacne
uporabe.

Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohigja naprave.

V ohisje naprave ne vstavljajte predmetov.

Naprave ne uporabljajte, Ce je padla ali kako drugace pos-
kodovana. Po potrebi ga mora preveriti in popraviti certifi-
cirano podjetje za popravila.

Polnilni kabel (prilozen) zascitite pred poskodbami. Ne
pustite, da visi ez ostre robove, ne stisnite ali upognite in
ga hranite stran od vrocih povrsin.

Za polnjenje naprave uporabljajte samo priloZeni polnilni
kabel ali kable, ki jih priporoca proizvajalec. Glejte poglavje
Tehnicne specifikacije.

Ce je polnilni kabel pogkodovan, ga je treba razrezati.

Pri odstranjevanju akumulatorja je treba to napravo izklo-
piti.

Varnostna navodila za baterijo

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponov-
no polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik

Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. lzdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

Ce so akumulatorji Ze puscani, jih odstranite iz prostora
za akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z do-
lo¢bami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

Baterije je treba odstraniti iz naprave, preden se zavrze.
Ne odstranjujte vgrajene baterije sami! Prinesite napravo
k usposobljenemu strokovnjaku.

Baterije je treba varno odstraniti.

PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavljene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razlicnih
vrst od razli¢nih proizvajalcev.

Baterije vedno vstavite v skladu s [+] in () polarnostjo, kot
je prikazano v prostoru za akumulator.

Baterije so Zivljenjsko nevarne, Ce jih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Otrokom ne dovolite menjave baterij.

Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
jali.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena samo za uteZevanje Zivil v profesi-
onalni uporabi.

Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za
zlorabo naprave.

Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno uporabo
naprave.

Priprava pred uporabo

Odstranite vso zasCitno embalazo in ovoj.

Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi
dodatki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se
nemudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave
ne uporabljajte.

Pred uporabo ocistite dodatno opremo in napravo
Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno od-
porno povréino, ki je varna pred brizganjem vode.

Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo shranite.
Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo
OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v
prvih nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in
ne kaze na kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte
se, da je naprava dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

Tehtanje

Za optimalne rezultate postavite tehtnico na ravno povrsino.
Lestvico vklopite s pritiskom na tipko »VKLJUC/IZKLOP,
ZAKLJUCITEV«. Na prikazovalniku se bo prikazala »0«,
lestvica pa je zdaj pripravljena za uporabo.

S pritiskom na gumb »MODE« izberite Zeleno merilno
enoto. Na ta nacin lahko izberete nacin med nacinom teze
[g), nacinom volumna vode (ml), na¢inom volumna mleka
(ml), nacinom teZe (lb:0z), nacinom volumna vode (fl":0z) in
nacinom volumna mleka (fl'0z)

Na tehtnico postavite prazno posodo ali posodo. Na prika-
zovalniku je zdaj prikazana teZa posode ali posode.
Pritisnite gumb »VKLOP/IZKLOP, ZATO« za ponastavitev
tehtnice na »0«.

Izdelek, ki ga Zelite stehtati, poloZite v posodo ali posodo in
na zaslonu preberite njegovo tezo. Razlicne izdelke lahko
tehtate v isti posodi s pritiskom na gumb »VKLOP/IZKLOP,
TARE« po dodajanju vsakega izdelka, ki bo vsaki¢ ponastavil
zaslon na »0«. Ne pozabite, da ne presega najvecje teze 3 kg.
Ob vsakem pritisku gumba »VKLOP/IZKLOP, TARE« bo
LCD prikazal »----- « ali »0g«. »----« pomeni, da ni sta-
bilen. Pocakajte za trenutek. »0g« in medtem ko ikona
»TARE« v zgornjem levem kotu zaslona LCD pomeni, da je
funkcija »TARE« aktivna. Maks. TeZa se zmanjsa za skupno
teZo vseh obremenitev. ;
Pritisnite in drzite gumb »VKLJUC/IZKLOP, ZAKLJUCITE«
za sekunde, da po uporabi izklopite tehtnico.

o Ce tehtnice ne uporabljate 2 minuti, se bo samodejno
izklopila.

Nizka baterija
Ko zmanjka baterije, se na prikazovalniku prikaze »Lo«. Ba-
terijo pravocasno zamenjajte.

Preobremenitev

Najvecja teza tehtnice je 3 kg, ko je preobremenjena, se na
prikazovalniku prikaze »Err«. Preobremenitev tehtnice lahko
trajno poskoduje tehtnico.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napac¢no
uporabljena. To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in priloZite dokazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
— Med odstranjevanjembnaprave ne odvrzite iz-
delka skupaj z drugimi gospodinjskimi odpad-
ﬁ ki. Namesto tega ste sami odgovorni, da odpa-
dno opremo odvrzete na ustrezno zbirno
mesto. Neupostevanje tega pravila lahko kaz-
| m— nuje v skladu z veljavnimi predpisi o odlaganju
odpadkov. Loceno zbiranje in recikliranje vase odpadne opreme
v casu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire in zagotovi-
ti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekoloSko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

1 Nedestruktivno lo€ite izrabljene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-

L1 nem mestu. Razen Ce je rabljena oprema lo-

Cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDI B.V.
Za tehnicne informacije in
www.hendi.com.

izjave o skladnosti glejte

SVENSKA

Koksskala 3 kg
HENDI nr 580011 v.02

Huvuddelar av produkten
[Fig. 1 pa sidan 1)

1. LAGE

2. PA/AV, TARA

Kontrollpanel

(Fig. 2 p& sidan 1)

3. Viktlage
Vattenlage
Mjolklage
Noll vikt
Negativt varde
Tara vikt
Volymenhet (fl' 0z)

. Viktenhet (lb:0z)

. Volymenhet (ml)

2. Viktenhet (g)
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Sékerhetsinstruktioner

 Felaktig anvandning och felaktig anvandning av produkten
kan allvarligt skada produkten.

 Produkten far endast anvandas for det andamal den &r av-

sedd for. Tillverkaren atar sig inget ansvar fér skador till
foljd av felaktig drift och felaktig anvandning.

Forsok aldrig oppna produktens hélje sjalv.

For inte in nagra féremal i produktens hdlje.

Anvand inte produkten om den har tappats eller skadats pa
annat satt. Lat ett certifierat reparationsféretag kontrollera
och reparera det vid behov.

Skydda laddningskabeln (medféljer) mot skador. L&t den
inte hanga Gver vassa kanter, klam eller bj den inte och
hall den borta fran heta ytor.

Anvand endast den medféljande laddningskabeln eller de
kablar som rekommenderas av tillverkaren for att ladda
denna apparat. Se avsnittet om tekniska specifikationer.
Om laddningskabeln &r skadad méaste den skrotas.

Denna apparat maste stangas av nar batteriet tas ut.

Batterisdkerhetsanvisningar

EXPLOSIONSFARA! Torra batterier far inte laddas upp el-
ler kastas i elden eller kortslutas.

Utsatt inte batterier eller apparater for extrema tempe-
raturer, t.ex. frén direkt solljus eller brand. Placera inte
produkten pa en varmekalla.

Om batterier redan lacker, ta bort dem fran batterifacket
med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med be-
stammelserna. Undvik att komma i kontakt med lackande
batterisyra.

Batterierna méste avldgsnas frdn apparaten innan den
skrotas. Ta inte bort den inbyggda batteriet sjdlv! Lamna
apparaten till en kvalificerad yrkesperson.

Batterierna ska kasseras pd ett sakert sétt.
FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterier-
na satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper.
Anvand inte gamla och nya batterier tillsammans och av
annan typ an olika tillverkare.

Satt alltid in batterierna i enlighet med (+) och (-) polaritet,
enligt illustrationen i batterifacket.

Batterier ar livshotande vid fortaring. Forvara alla batte-
rier utom rackhall fr barn. Uppsok omedelbart ldkare om
batterierna svaljs

Lat inte barn byta batterier.

Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

.
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Avsedd anvéandning

* Produkten ar endast avsedd for viktning av livsmedel vid
yrkesmdssig anvandning.

¢ Anvdndning av produkten i ndgot annat syfte ska anses
vara ett missbruk av produkten.

* Anvandaren ar ensam ansvarig for felaktig anvandning av
enheten

Forberedelse fore anvandning

Ta bort alla skyddsforpackningar och omslag.

Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla till-
behor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta le-
verantéren omedelbart. Anvand i sé fall inte enheten.
Rengor tillbehoren och produkten fore anvandning.

Se till att produkten &r helt torr.

Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebe-
standig yta som ar saker mot vattenstank.

Behall forpackningen om du ténker forvara produkten i
framtiden.

Behall anvandarhandboken fér framtida referens

0BS! P grund av rester fran tillverkningen kan produkten
avge en att lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar
normalt och indikerar inte ngon defekt eller fara. Se till
att produkten ar val ventilerad.

.

Bruksanvisning
Vagning
For opt\mata resultat, placera vagen pé en plan yta.
Sla pa vagen genom att trycka pa knappen "PA/AV, TARE".
visas pa displayen och vgen ar nu klar att anvandas.
Valj 6nskad matenhet genom att trycka pd knappen
"MODE". P4 s satt kan du valja ldge mellan viktlage (g),
vattenvolymléage (ml), mjslkvolymlage (ml), viktlage (lb:0z),
vattenvolymlége [fl":0z) och mjdlkvolymlage (fl'0z).
Stall en tom skal eller behallare pd vagen. Displayen visar
nu vikten pd skalen eller behdllaren.

@

.
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Tryck p& knappen "PA/AV, TARE” for att aterstilla vagen
till 0",

Placera produkten som ska végas i skélen eller behdllaren
och lés av dess vikt p& displayen. Du kan védga olika pro-
dukter i samma skal genom att trycka p& knappen "PA/AV,
TARE" efter att ha lagt till varje produkt, vilket &terstaller
displayen till "0 varje gang. Kom ihag att inte dverskrida
den maximala vikten pa 3 kg.

LCD-skarmen visar “----" eller “0g” varje géng "PA/AV,
TARE" trycks in. "----" betyder inte stabil, vanta en stund.
“0g” och under tiden betyder en ikon "TARE" i det dvre
vanstra hornet av LCD-skarmen att "TARE" ar aktiv. Max.
Viktkapaciteten minskas med totalvikten for alla laster.
Tryck och héllin knappen “PA/AV, TARE" i sekunder for att
stdnga av vagen efter anvandning.

Om du inte anvander vagen pa 2 minuter stangs den av
automatiskt.

L&g batteriniva
Nar batteriet tar slut visar displayen "Lo". Byt ut batteriet i
tid.

GOverbelastning

Maximal vikt p& vagen &r 3 kg, nar den &r dverbelastad visar
displayen "Err”. Overbelastning av végen kan skada vigen
permanent.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som
blir uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvants och underhallits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
képtes och inkludera ink3psbevis (t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for
produkt, férpackning och dokumentation utan féregdende
meddelande.

Kassering och miljo

—————— Nér produkten tas ur bruk far den inte kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istallet ar det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att ldmna Gver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl3-
tenhet att f6lja denna regel kan bestraffas i
enlighet med gallande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sikerstélla att den atervinns pa ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.

For mer information om var du kan [dmna in ditt avfall for
atervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importérerna tar inte ansvar for materialatervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r—— Setill att forbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort fran den anvanda utrustningen utan att
forstéras, separeras frén den anvanda ut-

e rustningen innan den ldmnas tillbaka till en

insamlingsplats. Savida inte den anvanda utrustningen &r

separerad for att forbereda den f6r dteranvandning.

HENDIB. V.
For teknisk information och forsakran om Gverensstammel-
se, se www.hendi.com.

BbJIFTAPCKU

KyxHeHcka BesHa 3 kr
HENDI No 580011 v.02

OCHOBHY YacTy Ha NpoAyKTa
[®ur. 1 Ha cTpanmua 1)

1. PEXUM

2. BKI./M3KI., TAP

KonTponeH nanen

(®ur. 2 Ha cTpanya 1)

3. Pexum Ha Terno

Pexwm Ha Bogata
Pexum Ha Masko
Hyneso Terno
OtpuuatenHa cToitHocT
Terno Ha Tapa

. Epunnua 3a obem (fl' 0z)
10. Egunnua 3a terno (Lb:oz)
11. Eguunua 3a obem (ml)
12. Egunuya 3a Terno (g)

O 0 N o~

WHcTpyKuuum 3a 6esonacHocT

HenpasunHarta pabota u HenpasunHata ynotpeba Ha ypeda
MOraT Cep1o3HO @ NOBPeasT ypesa

YpenwT MoXe fa ce M3Moa3Ba caMo 3a LENTa, 3a KosiTo e
npoekTipaH. [pou3BOAUTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
noBpefia B pe3ynTar Ha HenpasuiHa paboTa v HenpasuaHa
ynotpeba.

Hukora He ce onuTBaiiTe fa oTBapsTe Kopmyca Ha ypeda
camu

He nocrassiite npeaMeTt B kopnyca Ha ypesa.

He 13non3eaiite ypesa, ako e 6un u3nycHat uam nospeseH
no Apyr HaumH. [poBepsiBaliTe U peMoHTUpaliTe, ako e He-
0bxof1Mo, 0T cepTUMLMpPaHa G1pMa 33 PEMOHT.
3awurerte kabena 3a sapexaate (Bknioyen) ot nospegy. He
r0 OCTaBsNTe @ BUCK Haf 0CTpU pbDOBE, He ro cTucKaiiTe
VNIV OTbBAIATE W 1o APbXTe flaney OT ropeLlyn NoBbpXHOCTH.
/3non3Baiite camo npepoctaBenus kaben 3a 3apexpaHe
uau kabenuTe, nmpenopbyaHM OT NPOM3BOAWTENS, 3a Aa
3apeanTe To3u yped. BuxTte pasgena 3a TexHuuecka cne-
undunkauns.

Axo kabensT 3a 3apexzate e noBpefeH, Toit Tpsibea Aa ce
U3CTbPXe.

Tosu ypey TpabBa fa ce u3knioun Npu 13BaxaaHe Ha ba-
TepusATa

WHcTpyKumum 3a 6esonacHocT Ha baTepusaTa

OMACHOCT OT EKCMNJ1I03UA! Cyxute batepun He Tpsibsa
Aa ce npe3apexpaat unn aa ce U3XBbPAAT B 0MbHA UK B
KbCO CbeJMHEHMe.

He u3naraiite batepuute uan ypesa Ha ekcTpeMHa Tem-
nepatypa, Kato HanpuMep OT npsika ClbHYeBa CBETAUHA
W“nn noxap. He nocrasaiite NpoaykTa BbPXy M3TOYHMK Ha
oTonneHue.

Ako 63TepMMTe BeYye Ca M3Teknn, U3BageTe ru Ot otaene-
HneTo 3a batepuy ¢ uncta kbpna. M3xsbpnete batepunte
B CbOTBETCTBME C pa3snopenbute. M3barsaiite KoHTakT C
13TeknaTa KucennHa Ha batepusita.

Batepunte Tpsibea aa bbaaT M3BafEHN OT ypeaa npeam He-
roBOTO M3XBbpAsiHe. He npemaxsaiite BrpageHata batepus
camu! 3aHeceTe ypepa Ha KBanUOULMpPaH CreLManncT.
BatepunTe Tpsibea Aa ce n3xebpnsT besonacHo.
MPEANA3JIUBOCT! CuilectsyBa 0nacHoCT OT eKCnnosins,
aKo akymynatopute ca MoCTaBeHW HenpaswiHo. M3nons-
BaliTe caMo efHN 1 cbly Bugose batepuun. He usnons-
BauTe CTapu 1 HoBM 68TepMM 3aefiHo 1 0T pasfinyeH Tun ot
pasnuyHM Npon3BoAMTENN.

BuHarv nocrassitte batepuute B cvotsercrame ¢ (+) u (-]
NONAPHOCTTA, KAKTO € NOKa3aHo B OTAE/IEHNETO 3a baTepum.
BGTSPMMTE Ca XMBOTO3acCTpaluasally npu nornbliaHe.
CbxpquBahTe BCUYKMN 6aTepvm Ha MACTO, He[AOCTbMNHO 3a
neua. MoTbpceTe He3abaBHO MegnLMHCKa NoMoLl, ako ba-
TepuuTe ce NorbaHart.

He nossonsBaiite Ha Aeua fa cMeHsT batepuuTe.
3BageTe baTepuue, KoraTo HAMa Aa “3non3eate npogy-
KTa 33 [ib/bT NEPUOZ OT BPeMe.

MpepHasHayeHne

. YPeﬂ'bT € npefijHasHa4yeH CaMo 3a NpeTerngHe Ha xpaHa npu
npodecroHanta ynotpeba.

* Paborata c ypesa 3a BCAKAKBM APYri LieNIN Ce CYIATA 33 3110~
ynotpeba ¢ ycTporncTBOTO.

. I'\mpe6wenm HOCK ufAnata OTroBOPHOCT 33 HempasuiHa
ynoTpeba Ha ycTpoiicTBoTO

MoproTtoBka npeau ynotpeba

OTCTpaHeTe BCUUKM 3aLLMTHI 0NaKoBKM 11 ONaKoBKM.
MpoBepeTe Aanu ycTpoicTeoTO € B A0BPO CbCTOSHUE 1 C
BCUUKM akcecoapu. B caiydait Ha HembHa U nospefeHa
[0CTaBKa, Mofisi, CBbPXeTe ce HezabaBHo ¢ JocTaBumka. B
TO31 CNyYalt He M3NoN3BaiTe YCTPONCTBOTO.

Mouuctete npuHaanexHocTTe 1 ypesa npeay ynotpebda.
YBepeTe ce, 4e ypeqbT € HaMbIHO CyX.

MocTaBeTe ypefa BbPXY XOPU30HTAHA, CTabuAHa v Tonso-
YCTO4NBa NOBBLPXHOCT, KOSTO € be3onacHa cpelly Npbeku
Boda.

CbxpaHsiBaiiTe onakoBkaTa, ako Bb3HamepsiBaTe fa Cbxpa-
HsiBaTe ypefda ci B bbelle.

3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens 3a bvaeliy
cnpasku

BABEJIEXKA! Mopaaw ocTaTbLi 0T NPOM3BOACTBOTO, ype-
[bT MOXE fja M3/b4Ba JIeK MUPUC N0 BpeMe Ha MbpBuTe
HSIKOIKO yroTpebn. Toa e HOpManHo M He Mokassa Huka-
KbB ledeKT 1AM onacHoCT. YBepeTe ce, Ye ypeasT e Aobpe
BEHTUNNPaH.

.

WHcTpykumu 3a pabota

Mpeternsaxe

3a ontumantu pesynTati noctaBeTe ckanata Bbpxy paBHa
NOBBPXHOCT.

Bkiioyete ckanata, kato HatucHete bytona .BKJT./M3KIL.,
TAPW". 0" we ce nosiBu Ha AuCnies 1 ckanata Beye e ro-
ToBa 3a ynotpeba.

l/|36ep6Te KénaHata wu3MepBaTesnHa efuHuLa, KaTto Ha-
TucHete bytona .MODE". Mo To3u HaunH MoxeTe aa n3be-
peTe pexumMa Mexay pexum Ha Terno (g), pexum Ha obem
Ha Bogata (ml), pexum Ha obem Ha MaskoTo (ml), pexuu Ha
Terno (lb:0z), pexum Ha obem Ha soaara (fl":0z) 1 pexum Ha
obem Ha maskoro (fl'oz).

MNocTaBeTe npasHa Kyna WM KOHTelHep BbpXy CkanaTta.
Cera Ha Aucnnes e ce nokaxe Ternoto Ha Kynata uvnn
KOHTeWHepa.

Hatucrere bytona .BKI./WU3KIT., TAPW", 33 na nynvpate
ckanata go .0".

MocTaBeTe npoaykTa, KOMTO ue 6b,ﬂ,e npeTersiied B Kynata
nnun KOHTe;\Hepa‘ W npoyeTeTe TernoTo My Ha Aucnnes.
Moxete Aa npeterndre pasnuyHu NPoAyKTV B efiHa U Cblla
kyna, kato HatucHete Bytona .BKIT./M3KIL, TAPU" cneg
f06aBsiHe Ha BCeKu NPOAYyKT, KOWTO Lye Hyavpa Aucnnes Ha
.0" Bcexn nbT. He 3abpassiiTe Aa He HafBuWwaBaTe Makcn-
ManHOTO Terno ot 3 Kr.

LCD aucnnesT wie nokassa ,----- " wamn .0g" Bcekn mbT,
Korato ce HatucHe ., BKJTIOYEHO/MBKIIOYEHO, TAPE". . --
--" 03HayaBa, Ye He e CTabuneH, MoAs, U3yakaiTe Manko.
.0g" 1 MexzyBpeMeHHo e akTueHa koHa . TAPE" B ropHus
N8 b Ha GyHKUMATa 33 cpeaHa . TAPE". Makc. Kanauu-
TEeTbLT Ha TErN0TO Ce HaManaBa OT OBLLlOTO TEerno Ha BCUYKK
ToBapu

Hatncrere 1 sagpwxre bytona ,BKJ1./U3KIL., TAPU™ 3a ce-
KyHAW, 33 i3 U3KNKYWUTe ckanata cneg ynotpeba.

AKo He 13noN3BaTe CKanata 3a 2 MUHYTI, T5 LLe Ce U3KI0UN
aBTOMaTUYHO.

Cnaba batepus
Korato Gatepusita e n3TowieHa, gucnnest we nokaxe .Lo".
CwmeHete baTepusTa HaBpeMme.

MpeTtoBapBaHe

MakcumanioTo Terno Ha ckanata e 10 kr, koraTo e npeToBa-
peH, ancnnesT we nokaxe .Err”. MpeToapsaHeTo Ha ckanata
MOXe [1a NOBPes/ TPailHo ckanara.

FapaHuus

Bceku gedekT, 3acarauy GyHKUMOHANHOCTTA Ha ypesa, KoTo
Ce BMX[a B paMK/Te Ha eflHa roduHa Clef nokynkata, e
Obfle peMOHTIPaH 4pe3 be3nnaTeH PEMOHT UK 3aMsHa, Npu

ycnogue Ye ypeasT e bun M3non3saH W MoAALPXaH B CHOT-
BETCTBME C MHCTPyKUMMTE 1 He e 6un 3noynoTpebasan nan
ynoTpebaBaH No HiKakbe Haum. BalwwTe 3akoHoBY Npasa He
ca 3acerHaTy. AKo ce U31CKBa rapaHLa Ha ypesa, nocoyete
Kbfje 1 Kora e 3aKkyneH 1 fobaseTe oKa3aTeNcTBO 3a NOKyNka
[Hanp. pasnuckal.

B cboTBETCTBME C HAlaTa MOAMTMKA 33 HEMPEeKbCHATo pa3-
paboTeaHe Ha NPOAYKTM HYe cv 3ana3same NPagoTo Aa npo-
MeHame Be3 npeau3BecTie cneundUKaLMUTe Ha NPOAYKTa,
onaKoBKaTa 1 AOKyMEHTaLMATa.

U3xBbpNsiHe U OKONHa cpefia
— Mpu nssexpawe ot ynotpeba Ha ypesa, npo-
AYKTBT He quﬁaa Aa Ce U3XBbpa 3aefHo C
Apyri butoswn oTnaabLy. Bmecto Tosa, Bawa
0TFOBOPHOCT € Aia U3xBbpAuTe 0bopyaBaHeTo
3a 0TNafbLy, KaTo ro npefaaeTe Ha onpefe-
L= jen NYHKT 3a cbbupaHe. HecnasBaHeto Ha
TOBa MpaBuio MOXe fa 6}:}18 CaHKLMOHMPaHo B CbOTBETCTBUE
C NpUNoXnmnTe pa3r|ope;16v1 3a U3XBbpNaHe Ha oTnafgbun.
PaspgentoTo cbbupaHe 1 peunknupate Ha Baweto obopyasa-
He 33 0TNajbLY NO BPeMe Ha U3XBLPASHETO Lie MOMOrHe 3a
3aMa3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE PECYpCH W 3a rapaHTupaHe Ha
PeuvKavpaHeTo MM Mo Ha4uH, KOWTO 3alunTaBa 40BELIKOTO
3[paBe 1 OKoNHaTa cpefa.
3a noseue MH¢OpMaU,Mﬂ 33 TOBa Kbjle MOXeTe Aa 0CTaBuTe
OTNaAbLUTE C1 33 PeLMKINpaHe, MONIs, CBbPXeTE Ce C MecT-
HaTa KoMnaHus 3a cbbupate Ha oTnagbuy. MpoussoguTenute
11 BHOCUTENUTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT 33 peLuKInpaHe, Tpe-
TUPaHe W M3XBbPJAHE Ha OKONHAaTa cpefa, HUTO AMPEKTHO,
HWTO 4pe3 OﬁuJ,eCTBeHa cncTema.

F———1 Mona, pa3nenete bespaspywuTento upas-
X0f\BaHuTe baTepum 1 akyMynatopu, KOUTo He
ca 3aTBOPeHM B W3N0N13BaHOTO obopyaBaHe,
KaKTo M famnuTe, KOUTO MoraT a bbaat us-
BafieHu OT M3Mon3saHoTo obopyasaHe, bes
L~ fa ObAaT yHULOXeHW, 0T N3MoN3BaHoTo 060-
pynBaHe, Npeav 4a ro BbpHeTe B MyHKT 3a cbbupate. Ocsen
aKo 13non3saHoTo 0bopyaBaHe He e OTAeNeHO, 3a Aa ce noa-
roTBM 3a NoBTOPHa ynotpeba.

HENDI Polska Sp.z 0.0.
3a TexHnyecka nHOOpPMaLMS 1 AeKnapauum 3a CboTBETCTBUE
BMxTe www.hendi.com.

PYCCKWI

Becbl KyxoHHble 3 kP
HENDI No 580011 v. 02

OcHOBHbIe YacT! NpoAyKTa

[Puc. 1 Ha cTp. 1)

1. PEXUM

2. BKJIOYEHWE/BLIKITOYEHUE, TAPUPOBAHNE

NaHenb ynpaBneuus
[Pvic. 2 Ha cTp. 1)

3. Pexum Beca

4. BopHblit pexum

5. MonoyHblit pexum

6. Hynesoli Bec

7. OTpuuaTensHoe 3HayeHure
8. Macca Tapel

9. Eannuua nameperus obbema (dn’ yHumi)
10. Eaunuua usmeperns seca (GyHTsyHLMM)
11. Epunuua nameperus obbema (Mn)

12. Epunuua namepenns seca (r)

WHCTpyKLMM No TexHUKe 6e3onacHocTH

HenpaBunbHas sKcnayatauus v HenpaBuIbHOE MCMOMb30-
BaHue Npnbopa MoryT NPUBECTU K Cepbe3HOoMy noBpexae-
Huo npubopa.

HpMﬁOp MOXHO WCNONb30BaTb TONILKO B Tex Uenax, Ans
KOTOPbIX OH NpefHa3Ha4veH. 3roToBUTENL HE HeCeT oTBeT-
CTBEHHOCTU 3a NMOBPEX/eHWe B pe3ynbTaTe HenpasuIbHOM
paboTel 1 HEeMpaBWILHOO UCMO/b30BAHMS.

Hukoraa He nbiTaitTeck OTKPLITE KOPNYC Nprbopa camocTo-
ATENbHO.

.

He BcTasnsiiTe kakue-n1bo npeameTsi 8 kopryc npubopa.
He ncnonbayiite npubop, eciv oH ynan wim uxbimM 0bpasom
nospexzaeH. poBepsTb 1 Npu HEOBXOANMOCTU PEMOHTH-
poBaTh ero cepTUdULNPOBAHHON PEMOHTHO KOMNaHWeN.
3awmtute 3apagHbii kabenb (BxoauT B KoMnekT) oT no-
BpexaeHuit. He nossonaiite ey cBWCaTb Hah OCTPbIMM
KpasiMu, He CXnMaliiTe 1 He crubaiite ero, a Takxe fepxuTe
BAA/N OT FOPAYNX MOBEPXHOCTEN.

[ins 3apaaku npubopa Mcnonb3ayiiTe ToNbKO NOCTaBAREMbIN
B KOMMeKTe 3apsfHblil kabenb unn kabenun, pekomero-
BaHHble nponssoguTeneM. CM. pasgen «TexHuueckue xa-
paKTEpUCTUKU»

Ecnu 3apapHbiit kabenb nospexaeH, ero Heobxogumo yTu-
NM3KPOBaTS.

Mpu n3BneyeHun batapen npubop fosmkeH BbITb BbIKIIO-
UeH.

Ocobble ykasaHus, Kacatowmecs 6atapeek

OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxue akkymynsatopsl He LOMKHbI
nepesapsaxarbcs, OpocaTbCsl B OrOHb WM 3aKOPaUNBaTLCS.
He nopsepraiite 6atapen unu npubop Bo3neiicTauio aKc-
TpeManbHbIX TeMNepaTyp, HanpuMep, NpsiMbIX COMHEUHbIX
nyyeit Mau orus. He nomelaiite usfenne Ha MCTOYHWMK
Harpesa.

Ecnu 6atapeu yxe npoteknu, nssnekute ux 13 batapeitHo-
r0 OTCeKa YNCTOM TKablo. YTunnaupyitte batapen B cooT-
BETCTBUM C NoNoxXeHusMu. 3beraliTe KoHTakTa ¢ npoTeka-
1oLLe 1 KNCNOTOM akkyMynsTopa.

Batapeun fonxHbl BbITh yaaneHs 13 yCTponcTBa nepef ero
yTunusaumeit. He nssnekaiite BCTpoeHHyto batapeto camo-
cTosiTensHo! OTHecuTe yCTPOICTBO K KBaNNGULMPOBAHHOMY
cneymanucry.

Batapen fonxHbl 6bITb yTUAN3MPOBaHbI Be3onacHeiM 0b-
pa3soM.

C OCTOPOXXHOCTbIO! Mpu HenpasunbHoit ycTaHoske ba-
Tapeii CylLLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbIBa. Vlcnonb3yiite Tonbko
batapen Toro xe Tuna. He ncnonb3yiite BMecTe cTapbie 1
HOBble batapeu pyroro TMNa OT Pa3HbIX NPOU3BOANTENEN.
Bcerpa BcraBnsiite batapen B COOTBETCTBUN C NONSIPHO-
ctbi0 (+) 1 (-], Kak noka3saHo Ha pUCYHKe B aKKYMYNATOPHOM
oTCeke.

Mpu npornatbiBaHny Batapen NpeAcTaBAsioT yrposy Ans
Xu13HU. XpanuTe Bce GaTapeu B HeZOCTYNHOM Ans feTeit
mecre. [pn npornatsiBakiy batapeit HemeanexHo obpatn-
Tech 3a MeJMLMHCKO NOMOLLbI0

He no3sonaiite netam MeHaTs batapen.

Ecnu Bbl He cobupaeTeck ncnonb3osate U3genue B Teve-
He JNTENbHOTO BpeMeH, 3BnekuTe batapen

.

.

LleneBoe Ucnonb3oBaHue

. le/\60p npefHasHa4yeH TONbKO ANg B3BeLMBAHWA NuLle-

BbIX MPOAYKTOB NPY NPOGECCHOHANBHOM UCMONL30BAHNN.

kennyatauus npubopa B NiobbIX Apyrux Lensx cuutaetcs

HenpaBu/bHbIM MCNONb30BaHWEM Npubopa.

¢ [onb3oBaTens Hecet ©ANHOJINYHY0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
HeHajnexatllee NCNoNb3oBaHne yCTpOlZCTBa.

MoproToeka nepes ucnonb3osaHueM

CHUMUTE BCIO 3aLLMTHYIO YNakoBKy 1 06epTKy.

YbeauTecs, 4o yCTPOICTBO HAXOAUTCS B XOPOLUEM COCTOS-
HUM 1 CO BCEMY MpUHaANexHocTaMu. B cnydyae HenonHoi
WA NOBPEXAEHHON [0CTaBKN HEMEANEHHO CBAXMTECH C
nocTaBLnKoM. B 3TOM cnyyae He Mcnonb3ayiiTe ycTpolicTBo.
Mepen MCNoNb30BaHMEM OYMCTUTE NPUHAANEXHOCTU 1
npubop.

Ybeautech, 410 NpBOP NOAHOCTBIO CYXON.

Momectite Npubop Ha rOPU30HTANbHYIO, YCTOMYMBYIO 1
TEPMOCTOIAKYIO MOBEPXHOCTb, KOTOPast 3aluuiueHa oT bpbiar
B80/lbl.

CoxpaHuTe ynakoBKy, €C/v Bbl NNaHMpyeTe XpaHuTb Npubop
B byayliem.

CoxpaHuTe pyKoBOACTBO M0MIb30BATENS A5 AANbHENIErO
1C0Nb30BaHNs

MPUMEYAHUE! Vi3-3a npou3BOACTBEHHbIX OCTAaTKOB
npubop MOXeT U3ny4aTb Nerkuii 3anax Bo BpeMmsi NepBbIX
HECKONbKMX MPUMEHEHMiA. 3T0 HOPMaNbHO U He yKa3blBa-
€T Ha Kako-nnbo fedekr nan onacHocTb. Ybegutecs, 4to

npubop xopowo BEHTUAMPYeTCS.
. @

.

.

.



WHCTpYKLMM No 3KcnyaTauuu

BsBewnsaHue

o [Ins [OCTUXEHWUS ONTUMasbHBIX Pe3yNbTaToB pasmectute
LKy Ha MA0CKOA MOBEPXHOCTU.

Binounte Bechl, Haxas kHonky «BKJI/BbIKJ1, TAPA». Ha
aucnnee nosisutcs «0», 1 Becsl ByayT roToBbl K MCMoNb30-
BaHMIO.

¢ BobibepuTe HyXHyo eAMHILY WU3MEpEHWs, Haxas KHOMKY
«MODE». Takum 0bpa3oM MOXHO BbIOPaTb pexum Mexzy
pexuMonm Beca (r], pexxuMom obbema Boabl (M), pexumom
obbema Monoka (mn), pexxumom Beca (pyHTbI:yHUMM), pexin-
MoM 0Bbema Boabl [pn':yHuMN) 1 pexumom obbema monoka
[n'yHumm).

YcTaHoBMTe Ha BECHI MYCTYIO YalLy UM KoHTelHep. Tenepb
Ha Aycniee 0TODPA3NTCS BEC YALLM MW KOHTEHEpa.
Haxwmute kHonky «ON/OFF, TARE», utobbl chpocuTs wiany
Ha «0».

MoMecTuTe Nognexalymii B3BELUNBAHMIO NPOLYKT B MUCKY
I KOHTEIHEp 1 CYMTaiiTe ero Bec Ha gucniee. Bbl Moxe-
Te B3BECUTb PasNuyHbIe NPOLYKTH B OFHON Yalue, Haxas
kHonky «BKJ1./BbIKJ1., TAPE» nocne pobasneHust kaxzoro
npoaykTa, nocne Yero kaxaell pas aucnneit byanet cbpa-
cbiBaTbcs Ha «0». [MoMHWTE, YTO MakCUMaNbHbLIA BeC He
LONXeH NpeBbilaTh 3 Kr.

Mpu kaxaoM Haxatn kHonku «BKJ/BbIKJT, TAPA» Ha
XKK-gucnnee byget otobpaxatbes «----- » unn «0g». «----
-» 03HaYaeT, YTo COCTOsHME HecTabunbHo, NofoXANTE He-
koTopoe BpeMs. «0g» 1, TeM BpeMeHeM, aKTUBHa GyHKLUSA
«TAPA» B BepxHem nesom yrny XK-aucnnes. Makc. py3o-
NOAbEMHOCTb CHIXA@eTCs Ha 0bLNit BeC BCex rpy308.
Haxmute n yaepxusaiite kHonky «BKJ1/BbIK/, TAPA» 8
TeueHue CekyHg, YTobbl BLIKNIOUNATS BECH MOCAE UCTMONb-
30BaHWs.

Ecnu BBl He ncnonb3yeTe WKany B TeueHUe 2 MUHYT, OHa
BbIK/IOYMTCS @BTOMATUYECKN.

Hu3kuit 3apsip 6atapen
Korpa batapes paspsixeHa, Ha aucnnee otobpaxaetcs «Lo».
CBoeBpeMeHHO 3aMeHNTe akKyMynsTop.

Meperpyska
MakciManbHbIii BeC Bec Becos cocTasnseTt 3 Kr, npu nepe-
rpy3ke Ha Aucnnee otobpaxaetcs coobuienne «Err». [lepe-
rpy3Kka BeCOB MOXeT MpMBECTU K HeOﬁpaTMMOMy nospexpe-
HWIO BECOB.

FapaHTna

Jiobbie edekThl, BAMSIOLLME Ha GYHKLIMOHANBHOCTL Npubopa,
KOTOpbIE CTAHOBSTCS 04EBUAHBIMIA B TeUeHMe OHOMO rofa no-
cne nokynku, ByayT ycTpaHeHsl nyTem BecnnatHoro peMoHTa
MAU 3aMeHbl NpK ycnosuy, 4To npubop bbin cnonb3oBaH 1
obcnyxnBancs B COOTBETCTBUN C MHCTPYKUMAMM, @ Takke He
1CMO/Ib30BANCS HE N0 Ha3HAYeHWIo UM He N0 Ha3HaYeHMio.
Balum 3akoHHble Npasa He 3atparusatotcs. Ecau Ha npubop
pPacnpoCTpaHseTcs rapaHTus, ykaxute, re U Koraa oH Obin
npuobpeTeH, 1 NPUNOXIUTE NOATBEPXAeHME Nokynku (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cootBeTcTBUM C Halweil NOAUTWKON HenpepeiBHON pa3pa-
6oTkn npoaykumn Mbl ocTaBnsieM 3a coboit NpaBo U3MeHATL
cneundurkaumm NpogyKUnK, ynakoskn u JokyMeHTauun 6e3
NpeABapuUTENbHOMO yBEAOMIIEHNS.

YTunusauus u 3awwuTa oKpyXxarowei cpefibl
—————— [1pv BeiBoge npubopa u3 akcnnyaTaumm u3-
flenvie HeNb3a YTUAN3NPOBATL BMeCTe C py-
My BbITOBbIMM OTX0AaMK. BMecTo 3T0r0 B
HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3a YTMAN3aLMIO Ba-
f— wero oﬁopyp,oaaHvlﬂ AN OTXOA0B, Nepefas
L= ¢ro 5 HasHauenHsIli nykkT cBopa. Hecobrio-
JZieH1e 3TOr0 NpaBuna MOXeT NoBJeyb 3a coboli HakasaHue B
COOTBETCTBUW C NMPUMEHUMBIMW NPaBUAAMI YTUAN3ALUM OT-
xon08. OtaensbHbIl cbop u nepepabotka Bawero obopynosa-
HWS [ OTXOZ0B BO BPEMS YTUAM3ALIMM MOMOXET COXPaHUTL
NPUPOAHbIE Pecypchl 1 obecneynTs ero nepepaboTky Takum
06pa3oM, YyTobbl 3alMTUTL 300POBbE YenoBeka U OKpyxaio-
Lyto cpedy.
[ins noayyeHus [ON0AHUTENbHON MHOPMALIWMK O TOM, FAE Bbl
MOXeTe CAaTb OTXOAbl 47151 NepepaboTku, obpaTutecs B MecT-
Hylo KomnaHuio no cbopy otxogos. MpoussoanTeny u nMnop-

Tepbl He HeCyT 0TBETCTBEHHOCTU 3a nepepa60ﬂ<y, 06p860TK\/
W 3KosiorMyeckue yTnnmsauuto, Kak Hamnpamyto, Tak n vepes
0bLLeCTBEHHYIO CUCTEMY.

r———1 Hepaspywaiouje otaennte otpaboranHbie ba-
Tapen 1 akKyMynaTopbl, KOTOpble He 3aK/io-
YeHbl B MCNO/Ib30BaHHOE o6opyﬂoaaHme‘ a
TakXe namnbl, KOTopble MOryT 6bITb U3BMEYE-
Hbl 113 1CnoNb3oBaHHOro 0bopynoBaHus be3
L 1 YHUUTOXEHMS, OT MCMONb30BaHHOrO 060-
pyLoBaHMs nepes BO3BPaTOM B NyHKT cbopa. Ecnu ucnonb3so-
BaHHOE oﬁopyuoaaHMe He 0TAeneHo Ana noaroToBkM K no-
BTOPHOMY MCNONb30BaHWMIO.

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[ins nonyyeHns TexHnyeckoi MHdopMaUuu u ceptudukata
COOTBETCTBUS, CBAXMTECH C HalwnM AucTpubbioTopom. Cnu-
COK INCTPUBBLIOTOPOB MOXHO HailTV Ha calite www.hendi.com.

GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
ininglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:IHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npWTOTUNO ayYALKO EYXELPdL0 XpnotponotwvTag Al Kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priru¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MMPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNbHOrO aHNIACbKOro NoCibHMKa 3
BUKOPUCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tutkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas i$ originalaus anglu
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale

engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-

telser.

HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperaisesta

englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja

konek&annoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale

engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-

telser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angles-

kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih

prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt frén den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUTMHANHOTO aHIMNIACKO PbKOBOACTBO C NoMoLuTa Ha Al
1 MalUMHHW NpeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OPUTMHANBHOMO PYKOBOACTBA Ha aHMIMICKOM A3bIKe C
ucnonb3oBaHnem MM 1 MalwnHHbIX NepeBofoB.

Fl:

Sl:

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enpUuAagn alayav, AaBav ekTinwong Kat
orowxeloBeaiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B ApyKy Ta ApyKy 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatiSanas kludas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracoes, impressao e erros de digitacao reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHu, neyaT v TUNOBY rPeLIKy.

RU: M3MeHeHus, neyaTn 1 BepCcTKM OLUMBKM 3aLUMLLEHBI.

© 2026 HENDI B.V. De Klomp - The Netherlands

Ver: 07-10-2026 14 qp



